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1  »Fædrelandet«  for  24de  Juni  1865  ytrede  nær- 
værende forfatter  i  en  bedonunelse  af  nogle  i  de  senere  år 
i  Danmark  og  Norge  udkomne  oldnordiske  grammatiker 
blandt  andet  folgeude:  »Det  er  en  velbekendt  sag,  at  for- 
tjenesten for  at  have  skabt  en  videnskabelig  islandsk 
grammatik  tilkommer  vor  ududelige  Ea  sk.  I  wkelig- 
heden  er  også  endnu  den  dag  idag  hans  graumiatik  fra 
1818  den  eneste  fuldstændige  islandske  grammatik,  der  har 
videnskabeligt  værd  som  bygget  på  selvstændige  iagttag- 
elser af  alle  enkeltheder.  Jeg  siger  med  vilje  »den  eneste 
fuldstændige«,  da  jeg  naturligvis  anser  prof.  Gislasons 
fortrinlige  arbejder  og  enkelte  monografier  af  andre  for 
videnskabelige  i  strengeste  forstand.  Kask  kunde  islandsk, 
som  måske  ingen  nogensinde  har  kunnet  et  sprog,  der 
ikke  var  hans  modersmål.  Det  vai*  derfor  naturligt,  at 
hans  islandske  grammatik  havde  den  fejl,  at  den  altfor 
meget  var  dannet  efter  det  levende  islandske  sprog  istedenfor 
at  være  en  fremstilhng  af  sproget  i  literatm'ens  guldalder. 
Hvad  der  kan  indvendes  mod  Rask,  men  ikke  lægges  ham 
til  last,  bliver  derimod  en  vægtig  anke  imod  dem,  der 
skriver  oldnordiske  grammatiker  i  vore  dage.  Den  hoved- 
indvending, der  må  gores  mod  alle  oldnordiske  graunua- 
tiker,  er,  at  forfatterne  har  skrevet,  forend  de  havde  ind- 
samlet et  sådant  stof,    at  sprogets  hele  bygning  stod  Idar 


IV 


for  dem  i  dets  forskellige  perioder.  Istedenfor  at  skrive 
en  grammatik  for  literatm'eus  bedste  tid  og  aiifore  ældre 
og  yngi'e  afvigelser  derfra,  finder  vi  nu,  at  de  i  den  skon- 
neste  uorden  kaster  former  fra  12te  (13de)  hundredår  mel- 
lem dem  fra  15de  og  senere.  Det  ligger  åbenbart  deri, 
at  ingen  af  disse  forfattere  ret  liar  studeret  sproget  i  det 
enkelte  efter  kilderne  selv;  men  den  ene  bar  benyttet  den 
andens  stof,  så  at  man  ofte  kan  forfcdge  den  samme  fejl 
lige  til  Eask.«  Jeg  tror  i  disse  ord  tydelig  at  have  ud- 
talt, hvilke  fordringer  jeg  stiller  til  den,  der  vU  give  en 
sldldring  af  det  gamle  nordiske  sprog,  og  folgelig  også, 
hvilket  mal  jeg  har  sat  mig  selv  i  nærværende  arbejde. 

Nogle  få  bemærkninger  om  bogens  plan  og  om  for- 
skellige enkeltheder  anser  jeg  det  for  rigtigst  at  frem- 
sætte allerede  på  dette  sted.  Det  har  været  min  hensigt 
at  medtage  alt,  hvad  der  kimde  behoves  for  at  forstå  sprog- 
formen i  den  olduonliske  prosaliteratur  og  i  de  ganUe 
Eddadigte ;  derimod  er  der  kun  taget  hensyn  til  den  egen- 
lige skjaldepoesi,  hvor  det  syntes  nodvendigt  for  at  ud- 
fylde et  eller  andet  hul  i  fremstillingen.  Den  sprogform, 
der  er  opstillet  som  normalform  gennem  hele  bogen,  er 
den,  der  må  antages  at  tilhore  literaturens  klassiske  periode 
(omtrent  år  1300  eller  lidt  tidligere);  men  addre  og  yngre 
afvigelser  derfra  er  tilfojede  i  anmærkninger  eller  med 
mindre  skrift;  for  at  spare  plads  er  det  dog  ofte  ikke  ud- 
trj'kkelig  sagt,  om  en  form  er  ældre  eUer  yngie  end  den, 
der  er  opstiUet  som  monster;  dog  vil  den,  der  er  inde  i 
hele  sprogets  ånd  —  og  forst  for  ham  får  den  art  be- 
mærkninger jo  sin  betydning  —  snart  selv  opdage  dette. 
—  Mit  arbejde  er  forst  og  fremmest  bygget  på  studium 
af  kilderne  selv ;  men  dernæst  tror  jeg  også  at  liave  be- 
nyttet alt,  hvad  tidligere  bearbejdere  af  hele  grainmatiken 
eller  enkelte  dele  deraf  har  præsteret.  Flere  iagttagelser, 
der   er    gjorte   efter    Rasks    tid    ved  bekendtskab   navnlig 


med  (le  ældste  håndskrifter,  men  som  endnu  ikke  har 
fundet  plads  i  de  almindelige  grammatiker,  har  jeg  ment 
at  burde  optage,  da  ellers  læseren  af  mange  af  de  i  den 
nyere  tid  udgivne  oldnordiske  skrifter  vilde  være  i  stadig 
famlen  ligeoverfor  en  mængde  former.  Jeg  regner  liertil 
først  og  fremmest  den  af  Gislas on  allerede  1846  op- 
dagede omlyd  af  åtild  (sé  §  11,  anm,  og  mange  steder  i 
bojningslæren),  uden  hvis  hjælp  selv  en  så  almindelig  form 
som  uott  ved  siden  af  nat t  jo  vilde  være  uforståelig;  også 
Lyngbys  opdagelse  af  a  som  omlyd  af  a  og  e  i  visse 
tilfælde  (§  13)  har  jeg  anset  det  for  nudvendigt  at  op- 
tage, så  meget  mere  som  den  er  benyttet  i  udgaver  af 
Unger  og  Bugge.  Foruden  de  grannuatiske  arbejder,  der 
har  været  mig  til  nytte,  må  jeg  naturligvis  også  nævne 
de  udgaver  af  de  gamle  skrifter  fra  den  nyere  tid,  der 
udmærker  sig  ved  sjælden  nojagtighed  i  at  gengive  hånd- 
skrifterne (navnlig  af  Gislason,  Bugge,  Unger  og 
andre).  Af  ordbøgerne  over  det  gamle  sprog  må  jeg  frem- 
hæve Egilssons  fortræffelige  lexicon  poeticum  som  det 
arbejde,  hvoraf  jeg  har  haft  storst  gavn;  men  også  de 
nøjagtige  henvisninger  i  Fritzners  ordbog  har  ofte  været 
istand  til  at  lose  en  eller  anden  tvivl  hos  mig.  Derimod 
beklager  jeg  meget,  at  1ste  del  af  Cleasbys  ved  Vig- 
fusson  besorgede  ordbog  først  er  kommen  mig  i  hænde 
længe  efter  at  min  grammatik  var  udarbejdet,  og  en  del 
af  den  allerede  trykt,  da  jeg  ved  hjælp  af  denne  bog  oftere 
kunde  have  uudgået  en  meget  møjsommelig  undersøgelse 
med  hensyn  til  enkelte  ordformer.  Dog  gadder  for  en 
stor  del  om  denne  bog  det  samme  som  om  vore  andre 
oldnordiske  ordbøger,  at  de  altfor  ofte  undlader  at  give 
nøjagtig  oplysning  om  ordenes  bøjning,  navnlig  navneordenes. 
Jeg  er  mig  bevidst  ikke  at  have  sparet  nogen  møje 
for  at  kunne  fremstille  alle  enkeltheder  så  n(\jagtig  som 
muligt,  og  på  de  steder,  hvor  jeg  er  afvegen  fra  tidligere 
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fi'en] stillinger,  er  det  derfor  forst  sket  efter  omhyggelig- 
imdersogelse.  At  gå  nærmere  ind  på  denne  sag  og  anfore 
beviser  derfor  horer  naturligvis  ikke  hjemme  på  dette  sted; 
jeg  håber  ved  en  anden  lejlighed,  såsnart  min  tid  tillader 
det,  at  kimue  udvikle  dette  nojere.  Her  skal  jeg  derfor  kun 
gore  opmærksom  på.  at  man  ikke  blot  vil  tinde  meget 
optaget  i  min  bog,  som  ikke  omtales  i  de  tidligere  be- 
handlinger, men  at  også  forskellige  urigtige  former,  der 
ikke  findes  i  det  gamle  sprog,  og  som  var  gåede  over 
fra  den  ene  grammatik  i  den  anden,  har  måttet  udskydes; 
jeg  bemærker  udtrj'kkelig  dette  for  deres  sk\-ld,  som 
skulde  savne  en  eller  anden  form,  som  de  måske  var  vante 
til  at  finde  i  andre  grammatiker. 

Hvad  systemet  angår,  håber  jeg,  at  mit  arbejde  skal 
Ininne  siges  at  stå  på  sprogvidenskabens  nuværende  stand- 
punkt, men  tillige  at  have  taget  alle  de  hensyn,  der  må 
forlanges  af  en  bog  med  et  praktisk  formål.  Medens  jeg 
således  for  at  nævne  et  enkelt  punkt  i  et  rent  viden- 
skabeligt arbejde  ikke  vilde  liave  talt  om  en  stærk  og  svag 
bojningsmåde  i  navneordene,  men  —  således  som  jeg  har 
gjort  i  min  afhandling  om  navneordenes  bojniug  i  ældre 
dansk  —  have  inddelt  dem  i  forskellige  klasser  efter  stamrae- 
udlyden.  har  jeg  her  med  vilje  undgået  en  inddeling  og 
et  navn,  som  dog  forst  tilfulde  kan  forstås  af  den,  der 
kan  anvende  den  sammenlignende  sprogforsknings  resul- 
tater på  modersmålet.  Deiimod  håber  jeg,  at  jeg  ved  selv 
at  benytte  disse  resultater  har  givet  en  både  nojagtigere 
og  lettere  fremstilling  af  denne  ordklasse,  end  man  er 
vant  til  at  finde  i  andre  oldnordiske  grammatiker.  Og 
den,  der  er  en  smule  fortrolig  med  den  sammenlignende 
sprogvidenskab,  vil  da  også  let  opdage,  at  jeg  kun  be- 
hovede at  forandre  overskrifterne  over  de  enkelte  §§  for 
at  få  den  videnskabelige  fremstilling  efter  stammeudlyden, 
der  på  følgende  måde  vilde  svare  til  den  her  fulgte: 
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A.  Den  stærke  bo jningsraåde : 

Første  klasse  (§  2!)— 4S)  =  stammer  på  -«,  -ja,  -i 

Anden  klasse  (§  4<)— 52)  —       —         -   -u 

Tredje  klasse  (§  53— GO)  =        —         -    andre  medlyd  end  -n 

B.  Den  svage  bojningsraåde : 

(■§  GI— 74)  —        —  -    -n 

Den,  der  ousker  nærmere  at  sé,  efter  hvilke  grund- 
sætninger man  tidligere  har  inddelt  de  oldnord.  navneord, 
og  hvorfor  man  rettest  henfører  alle  n-stammerne  til 
én  bøjningsmåde  for  sig  selv,  henviser  jeg  til  min  foran 
nævnte  afhandling,   navnlig  s.  V6 — 15  og  s.  121,  1. 

Jeg  har  tænkt  mig  denne  bog  benyttet  både  ved 
undervisning  i  skoler  og  af  folk,  som  onskede  eller  skulde 
have  et  speciellere  kendskab  til  det  gamle  sprog  (egenlige 
filologer,  både  nordiske  og  klassiske).  Med  dette  dobbelte 
formål  for  oje  behøver  jeg  vel  ikke  at  sige,  at  meget  af 
det,  der  er  optaget  i  bogen,  naturligvis  ikke  er  beregnet 
på  skoledisciple,  således  f.  eks.  anmærkningen  til  §  9  om 
aflyden,  et  fænomen,  der  spiller  en  så  vigtig  rolle  i  vor 
sprogklasse,  og  om  hvilket  der  endnu  ofte  siges  så  urigtige 
ting  i  grammatikerne,  at  jeg  har  anset  det  for  nodvendigt 
for  læreres  og  filologers  skyld  at  give  en  fremstilling  deraf. 
For  deres  skyld,  som  onsker  ved  selvstudium  at  gore  sig 
bekendte  med  oldsproget  ved  hjæ-lp  af  denne  grammatik 
og  den  læsebog,  som  slutter  sig  dertil,  skal  jeg  ganske 
kort  anføre,  hvorledes  jeg  anser  det  for  rigtigst  at  anlægge 
dette  studium;  hvad  her  siges,  gælder  ligeledes  de  lærere, 
der  vil  bruge  bøgerne  ved  deres  undervisning.  Først 
læses  §  1  —  2,  §  4—8,  og  det  første  par  timer  anvendes 
til  øvelser  i  oplæsning  efter  disse  regler.  De  folgende  §§ 
af  lydla'ren  må  da  helst  opsættes,  indtil  de  efterhånden 
finder  anvendelse  i  bojningsLæren,  hvor  der  stadig  lienvises 
til  dem.  Fra  §  8  går  man  derfor  lige  til  §  28—31;  de 
bojningsmøustre,  som  her  anføres,  må  la-res  nojagtig.  og 
sammen  med  §  SO  tages  da  §  11,  der  belnuuUer  u-om- 
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lyden.  Dernæst  læses  §  40,  §  45,  §  49  (li vor  tillige  de 
tidligere  §§  om  i-omlyd  og  brydning  medtages), 
§  53—55,  §  60—62.  §  75—76,  §84,  §86,  §  94—96;  de 
ovrige  stedord  såvel  som  talordene  vil  jeg  råde  til  at 
opsætte,  indtil  man  efterhånden  stoder  på  dem  under  læs- 
ningen, men  derimod  efter  §  96  straks  at  læse  §  106 — 110, 
hvorpå  man  går  over  til  bojningsmonstrene  i  §  133,  af 
hvilke  f.  eks.  hin  da  labres  nojagtig,  hvorefter  de  andre 
forstås  med  stor  lethed.  Af  den  svage  bojningsmåde  læses 
dernæst  §  134—1.36,  §  144,  §  150,  §  151  og  derpå 
bojningsmonstrene  i  §  152.  Af  resten  kan  endelig  læses 
§  155,  hvor  et  enkelt  bojningsmonster  (f.  eks.  kunna 
s.  120)  læres,  endelig  §  157,  §  159—161.  Ved  den 
forste  læsning  medtages  ingen  af  de  til  disse  §§  horende 
anmærkninger.  Den,  der  uden  hjælp  af  lærer  \\\  studere 
sproget,  må  helst  begynde  med  at  lære  de  næ\iite  §§  af 
grammatiken  og  forst  så  tage  fat  på  læsebogen,  hvor  han 
i  glossaret  ved  hvert  enkelt  ord  vil  tinde  en  henvisning 
til  den  §,  efter  hvilken  det  bojes,  og  har  han  forst  de  her 
nævnte  §§  rigtig  inde,  vil  han  med  lethed  forstå  alt  det 
uvrige,  der  bliver  brug  for  under  læsningen.  Læreren  vil 
jeg  derimod  anbefale  straks  at  lade  disciplene  begynde  på 
læsebogen  samtidig  med  læsningen  af  grammatiken  og 
bestandig  indove  de  regler,  som  efterhånden  er  lærte. 
Hvad  her  er  foreslået,  betragter  jeg  naturligvis  ikke  som 
regler,  der  nodvendigvis  må  følgesved  studiet  af  det  gamle 
sprog;  jeg  har  kim  villet  angive  den  måde,  jeg  selv  i  al- 
mindelighed har  fulgt  f-om  lærer;  men  meget  ])eror  i  dette 
tilfælde  på  lærers  og  disciples  individuelle  ejendommelig- 
hed; det  er  klart,  at  man  ikke  i  alle  tilfælde  kan  eller 
bør  følge  den  samme  fremgangsmåde. 
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I.    Lydlære. 


Bogstaverne  og  deres  udtale. 

§  1.  Det  oldnordiske  sprog  skrives  i  de  sædvanlige 
udgaver  med  følgende  34  bogstaver:  a,  å,  b,  d,  t)  fedj,  e, 
é  (é),  f,  g,  h  (hdj,  i,  i,  j,  k  fkdj,  1,  m,  n,  o,  6,  p,  r,  s,  t, 
n,  u,  V  (vend,  caffj,  x,  y,  y,  z,  J)  fpornj,  æ,   æ,  o. 

Anm.  I  den  seneste  tid  har  man  bcg3-ndt  ved  siden  af 
O  at  indføre  0  i  visse  tilfælde,  som  vil  blive  nærmere  omtalte  i 
det  følgende. 

Selvlyd. 

§  2.  Af  disse  var  oprindelig  a,  e,  i,  O,  u,  y  og  o 
(såvel  som  ø)  korte,  de  med  tonetegn  forsynede  (å,  é,  i, 
6,  U,  y)  samt  æ  og  æ  lange.  Da  den  gamle  udtale  i  flere 
tilfælde  er  tvivlsom,  følger  vi  lier  den  nyere  islandske 
udtale.  Efter  denne  ordner  selvlydene  sig  på  følgende 
måde : 


A 

a 

æ,  03;  å 

Æ 

0 

Å 

e;  é 

6  (0) 

0 

E 

0 

0 

ei,  ey 

au 

6 

i,  y 

a 

- 

I 

y 

U 

hf 

- 
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1)  a  udtales   som  dansk  a  (dagr  =  dansk  dag). 

æ  og  æ  udtales  begge  som  aj  {hræddr,  rætr  =  d.  ræd, 
rødder). 

Anm.  På  Island  gik  æ  tidlig  over  til  æ;  de  adskilles  kun 
i  de  ældste  håndskrifter. 

å  udtales  som  aw  {råd,  råd). 

2)  e  er  dansk  åbent  e  eller  æ  i  hest,    æde  {hestr,   eta);    é 
udtales   som  jæ  {fé,  sélli  =  d.   fæ,   sjætte). 

3)  ei   og  ey  udtales    begge   som  ej    {bein,  beit,  eyra,  heyra 
=  d.   bén,  béd,   øre,  høre). 

Anm.  Istedenfor  ey  skrives  i  de  oldnorske  og  i  de  ældste 
islandske  håndskrifter  ey. 

i  og  y  udtales  begge  som  dansk  i  i  til,  vil,  e  i  ved 
(til,  vilja,  vid,  vinr  =  d.  til,  ville,  ved,  ven;  fyrir,  y/ir, 
pyHja  =  d.  for,  over,  tykkes).  Sjælden  udtales  y  som  a 
(o:  o),  f.   eks.  spyrja  (sporge,  udt.  spørja). 

4)  i   og  y  udtales  begge   som   dansk  i  i  liv^  ride  {Uf,  Hk, 
rida  =  d.  liv,  lig,  ride;   sysla,  lysa  =  d.  syssel,  lyse). 

5)  o  (og  e)  er  dansk  åbent  u  (bom  =   d.  born). 

Anm.  På  Island  gik  ø  i  flere  tilfælde  tidlig  over  til  e  (i?era, 
gore,  for  gøra);  ellers  faldt  det  sammen  med  o. 

6)  au    udtales    oj    {angå,    havgr,    kaupa    =    d.     oje,    hoj, 
købe). 

u  er  det  danske  lukkede  o  i  ho,  køre,  y  i  tytid  {duga, 
undir,  um  ^=   d.   due,  under,   om). 

7)  o  er    det    åbne  o  eller  å  i  dansk    komme,    tåle    {koma, 
pola,  konungr,  kona  =  d.   komme,   tåle,  konge,  kone). 

8)  6  udtales  som  ow  (godr,  rot    :=  d.  god,  rod). 

9)  u  er  det  danske  u  i  hus  {hus,  luka  =  d.  hus,  lukke). 

Anm.  Da  y-lyden  således  mangler  i  den  nyislandske  ud- 
tale, idet  y  og  y  udtales  som  i  og  i,  men  de  andre  nordiske 
sprog  viser  den  oprindelige  udtale,  er  det  hensigtsmæ.'ssigst  i 
dette  punkt  ikke  at  følge  den  nyisl.  udtale,  men  at  udtale  y  og 
y  som  dansk  åbent  og  lukket  y  i  bryst,  lys. 

§  3.     Efter  den  nyere  island.'^ke  udtale  fér  vi  altså: 
1)    at    den    samme    lyd  olte  betegnes  på  forskellig  måde  (ej 


udtrykkes  ved  ei  i  hein^    ved    cy    i    heyru;    aj  udti3'kke3   ved  æ  i 
hræddr,  ved   (B  i  ratr  o.   s.   v.). 

2)  at  det  samme  tegn  kan  betegne  forskellige  lyd  (u  i  Aws, 
duga^  kaupa  betegner  tre  forskellige  lyd).  Både  de  oldnordiske 
tegn  og  sammenligning  med  de  andre  nordiske  sprog  {bein  =■  d. 
bén^  men  hei/ra  =  d.  høre;  hræddr  =i  d.  ræd,  men  rætr  =  d.  rød- 
der) viser  således,  at  den  oldnordiske  udtale  har  undergået  store 
forandringer  i  tidens  løb.  Da  den  gamle  udtale  ligger  til  grund 
for  forholdet  til  de  andre  nordiske  sprogarter,  fremstiller  vi  her 
den  udtale,  som  efter  al  rimelighed  har  været  den  fælles- 
nordiske: 


korte  lyd: 


lange  lyd: 


A 

A 

a 

a 

Æ 

0 

Å 

Æ 

0 

Å 

e 

0 

0 

æ 

- 

0 

E 

0 

0 

E 

0 

0 

e 

0 

0 

é 

æ 

0 

I 

Y 

U 

I 

Y 

U 

I 

y 

11 

I 

y 

a 

tvelyd 


ey 


au 


De  her  anvendte  tegn  er  dem,  der  i  reglen  træffes  i  udgav- 
erne af  oldnordiske  skrifter;  men  i  de  ældste  håndskrifter  finder 
vi  flere  tegn  for  at  adskille  de  enkelte  15'd.  Fuldstændigst  gen- 
nemføres adskillelsen  på  følgende  måde: 

1)  Den  korte  og  lange  æ-lyd  betegnes  ved  æ,  i  første  tilfælde 
nden,  i  andet  med  tonetegn,  eller  ved  e  og  é,  begge  med 
en  krølle  under,  til  forskel  fra  e  og  é,  der  betegner  den  korte 
og  lange  e-lyd. 

2)  Den  korte  og  lange  å-l3'd  betegnes  ved  o  og  6  med  krølle 
under  til  forskel  fra  o  og  (i,  der  betegner  den  korte  og  lange 
O -lyd. 

3)  Den  korte  og  lange  o-lyd  betegnes  ved  o,  i  første  tilfælde 
uden,  i  sidste  med  tonetegn.  O-lyden,  der  ikke  har  nogen 
tilsvarende  lang  lyd,  betegnes  ligeledes  ved  u. 

4)  Af  tvelydene  betegnes  ei  ved  iri  eller  ved  ei  med  kro  Ile 
under  e,  ey  ved  oy,  og  au  ved  OU  med  kro  Ile  under  0. 

Dog  linder  vi  i  håndskrifterne    også   flere    andre    måder  an- 

1* 


vendte  for  at  betegne  de  her  nævnte  lyd.  Hovedsagen  bliver, 
at  der  til  hver  kort  lyd  (undtagen  o)  har  været  en  tilsvarende 
lang,  som  man  i  den  ældste  tid  adskilte  fra  den  korte  ved  tone- 
tegn; til  hver  række  lyd  har  der  desuden  svaret  en  tvelyd,  be- 
tegnet ved  to  lyd. 


Medlyd. 

§   4.      De   oldnordiske  medlyd  er  følgende: 


klangløse 

åndende 

2. 

3 

3 

CO 

o 

•s 

halv- 
selvlyd 

Ganelyd  .  . 

k     g 

-      g 

h 

n 

i 

Tungelyd    . 

t     d 

l>    S 

s,  z 

n 

1,  r 

Læbelyd  .  . 

P     b 

f   v,f 

m 

[V] 

Hertil  kommer  dobbelt-medlyden  x  =  ks   og  gs. 

Anm.  Ofte  bruges  z  (udtalt  som  s)  som  betegnelse  for  st; 
ligeledes  bruges  det  for  et  af  ^  og  5  opstået  s  (veizt,  du  ved,  for  *veitt), 
samt  for  s,  foran  hvilket  en  tungelyd  er  udfalden  {(slcmkr  for  is- 
lendskr).  —  I  gamle  håndskrifter  bruges  ligeledes  c  og  foran  v  q 
ofte  for  k. 

§  5.     Om  medlydenes  udtale    er  følgende  at  mærke : 

1)  k  og  g  lyder  foran  c,  é,  t'j,  ei/,  ?,  i,  j/,  y,  æ  og  æ  (samt  e) 
Bom  hj  og  gj  {keima,  gera  =  d.  kende,  gore).  Nyere  er  udtalen 
af  gj  "g  gi  efter  selvlyd  som  j  (jj)  og  je  fjjej,  f.  eks.  vigja 
(indvi),  bogi  (bue),  dcgi  (hf.  af  clagi^,  dag),  udtalt  vija,  båje 
(båjje),  deje  (dejje). 

g  udtales  hårdt  som  i  dansk  god,  men  efter  en  selv- 
lyd åndende  som  i  dansk  dag\  i  sidste  tilfælde  skrives 
undertiden  gh.  Nu  udtales  det  dog  hårdt  efter  en  selv- 
lyd foran  /i,  /  og  d  {logn,  vindstille,  sigla,  sejle).  —  gg  er 
altid  hårdt. 

2)  d  udtales   som  det  hårde   danske  d  i  dag;  i  oldnord. 


land  (land)  lyder  det  som  i  dagr  (dag).  Ligeledes  udtales 
dd  altid  hårdt :  oddr  (od,  spids,  forskellig  fra  dansk  dd  i  odde). 
f)  og  5  er  de  til  /  og  d  svarende  åndende  lyd;  [) 
udtales  som  engelsk  tli  i  Ihing  og  bruges  kun  i  ordenes 
begyndelse  (ping  =  d.  ting).  9  lyder  som  det  åndende 
danske  d  i  lied,  råd,  engelsk  Ih  i  father;  det  forekommer 
aldrig  i  ordenes  begyndelse   og  kan  ikke  fordobles. 

Anm.  1.  I  ordenes  begyndelse,  i  fordobling  og  i  almindelig- 
hed efter  Z,  m  og  n  bruges  (/;  derimod  sættes  b  efter  selvlyd  samt 
efter/,  g  og  r. 

Anm.  2.     I  de  ældste  håndskrifter  bruges/  altid  også  for 5. 

3)  p  udtales  som  f  i  forbindelsen  fl  (skapt,  eplir  =  d. 
skaft,  efter). 

4)  f  i  ordenes  begyndelse  samt  i  forbindelserne  fk,  fl,  fs 
og  (i  sammensætninger)  ff  efter  en  foregående  selvlyd 
lyder  som  dansk  f  [fadir,  fader;  r\fka,  forøge,  pyfl  ogpyfska^ 
tyveri,  hafl,  haft;  affall,  forringelse);  inde  i  ordet  foran  >i, 
I  og  d  udtales  det  som  b  (nafn,  tafl,  tefla,  lifdi  udtalt  nabn, 
tabl,  tebla,  lebde  =  d.  navn,  tavl.  spille  tavl,  levede).  I 
alle  andre  tilfælde  lyder  det  som  dansk  v  i  ordenes  be- 
gyndelse  {lif,  lifa,  hafa,  hofiid  =    d.  liv,  leve,  have,  hoved). 

5)  h  udtales  altid  også  foran  n,  I,  r,  j  og  i'  {hnakki, 
hleypa,  hringr,  hjdrlr.  hjord,  hvilr,  hvar  =  d.  nakke,  løbe, 
ring,  hjort,  hjord,  hvid,  hvor);  i  forbindelsen  hv  udtales 
det  ofte   som  k. 

6)  r  er  ikke  som  på  dansk  gane-,  men  tungelyd.  —  I 
enden  af  et  ord  efter  en  medlyd  udtales  r  (og  skrives  nu 
altid)  som  ur  (o:  or),  f.  eks.  maår  (nu  madxir,  mand,  ud- 
talt maåor). 

7)  V  lyder  som  dansk  v  i  ordenes  begyndelse,  ikke 
som  V)  i  dansk  skov,    hvilken    lyd  det  havde  i   oldsproget. 

8)  Endnu  må  mærkes,  at  medlydsforbindelserne  11  og  ri 
udtales  som  ddl  o:  hårdt  d  og  /  (/«//«,  jorl  udtalt  faddia, 
jaddl  =  d.  falde,  jarl).  Ligeledes  udtales  m  og  efter 
tvelyd  og  tonetegnet  selvlyd  nn,  undtagen  i  ejestedordene 
(sml.   §  17),  og  når  det  er   en   del  af  kendeordet,  som  ddn 
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(bari},  steinn  udtalt  baddn,  stejdn  =  d.  barn,   sten;   derimod 
anni  (hf.   åen)  udtalt  awnne). 

9)  En  dobbelt  medlyd  foran  en  anden  medlyd  lyder 
som  en  enkelt  (manjis,  ef.  af  madr,  mand,  udtales  som 
mans,  e{.  ai  man,  træl;  felldr,  fældet,  som /cWr,  kappe  —  ikke 
feddldr).  Dog  beholder  dobbeltmedlyden  sin  udtale  foran 
r  og  halvselvlydene  /,  v  (allr,  al,  udt.  addhr),  og  foran  i 
udtales  både  1  og  11  ofte  næsten  som  //  i  slutning  af  en 
stavelse  {mælt^  talt,  og  fellt^  fældet,  lyder  ofte  næsten  som 
majddll  og  feddll).  Foran  intetkonnets  /  og  foran  fortids- 
endelsen  i  de  svage  udsagnsord  er  medlydsfordobling  der- 
for overflødig  {alt^  alt,  ik.  af  allr\  felda^  feldi\  fortid  og 
fortids  tillægsf.   af  fella^  fælde). 

Anm.  Når  tre  eller  flere  medlyd  støder  sammen  i  slut- 
ningen af  en  stavelse,  udfalder  ofte  den  mellemste  eller  en  af 
de  mellemste  i  udtalen  {Islands,  danskt,  hests  udtales  Islans,  danst^ 
hess).     Sjældnere  udstødes  den  første  {fyrst,  først,  udt.  fyst). 

§6.  Selvlydenes  længde.  I  modsætning  til 
den  gamle  udtale  kan  nu  enhver  selvlyd  være  både  kort 
og  lang.  Lange  er  selvlydene  i  betonede  stavelser,  som 
ender  på  en  selvlyd,  en  enkelt  medlyd  eller  enkelte  (ikke 
fordoblede)  medlyd,  af  hvilke  den  anden  er  r  {kné,  ek, 
hof-ud,  vil,  akr,  akrar  =  d.  knæ,  jeg,  hoved,  jeg  vil,  ager, 
agre);  i  alle  andre  tilfælde  (foran  dobbelte  medlyd  og 
medlydsforbindelser)  er  selvlydene  korte  {cgg,  hofdi,  vilja, 
vildt  =  d.  æg,  hoved  (hf.),  ville,  vilde).  Hvor  der  i  det 
følgende  tales  om  lange  og  korte  rodstavelser,  menes  der- 
imod ved  en  lang  stavelse  en  sådan,  hvori  der  findes 
en  af  de  oprindelig  lange  selvlyd  (§  2,  beg.),  en  tvelyd 
(au,  ci,  ey),  eller  to  medlyd  efter  selvlyden,  hvorimod  stav- 
elser med  oprindelig  korte  selvlyd  og  enkelt  medlyd  efter 
selvlyden  kaldes  korte. 

§  7.  Stavelsernes  betoning.  Tonen  falder 
altid  på  første  stavelse.  Sammensatte  ord  har  hoved- 
tonen på  første,  bitonen  på  sidste  leds  første  stavelse. 

§8.     I    stavelseadskillelsen     regnes     alle    do 


medlyd,  der  følger  efter  en  selvlyd,  til  den  foregående 
stavelse  (hufd-ingi,  svar-adi  =  d,  høvding,  svarede).  Sam- 
mensatte ord  deles  naturligvis  efter  sammensætnings- 
leddene. 


Lydovergange. 

Selvlyd. 

§  9.     Aflyd    kaldes    det     selvlydsskifte,      som  især 

fremtræder    i    udsagnsordenes     stærke    bojningsmåde  (sé 

nedenfor  §  110  £f.),  f.  eks. /ara, /or ;  binda,  ball,  bundinn;  bila, 
beil,  bilinn. 

Anm.  Da  afl}'den  spiller  en  så  overordenlig  betydelig  rolle 
i  hele  vor  sprogklasse,  og  da  dens  former  tilhører  meget  for- 
skellige tider  i  sprogenes  udvikling,  vil  vi  ganske  kort  omtale 
dens  oprindelse.  —  De  tre  oprindelige  korte  selvlj'd  a,  i,  u 
modtog  i  visse  tilfælde  under  bojning  og  afledning  en  forstærk- 
else, „stigning",  idet  a  blev  skudt  foran,  så  at  vi  ved  siden  af 
a,  i,  «  fik  stigningsformerne  å  (for  aa),  ai,  an.  Hertil  kommer 
senere  en  anden  gennemgribende  overgang,  idet  nemlig  den  op- 
rindelige selvlyd  a  spalter  sig  i  a,  e  og  o.  Denne  bevægelse  gik 
endnu  et  skridt  videre,  så  at  e  kunde  blive  til  i  og  o  til  a.  På 
samme  måde  som  det  korte  a  har  også  det  oprindelig  lange  å 
spaltet  sig  i  å  og  6  (sml.  lat.  mater,  /rater  med  olduord.  mddir, 
brodir).     I  a-rækken  får  vi  altså  følgende  afændringer: 


grnndlyd 


Eksempler: 


Rod   BAH 


bar  {fort.  ent. 
jeg,  han  bar) 
bar  ar  (huk. 
flert,  båre). 
barn  (barn) 
barr  (knop) 


spaltningsformer 


stisning- 


e,  1 

bera  (navnef. 
bære). 


O,   Il 

borinn     (fort. 

tillægsf. 

båret) 

burr  (son) 

bu)-dr  (foster, 

byrd) 


bdrum  (fort. 
]  flert.  vi  bar) 
I  bdra  (bølge) 


grundlyd  spaltningsformer 

a  e,  i  o,  a 

Eksempler: 

Rod  SAT    j  sat  (fort.  entJ  set inn       (fort.  j 
jeg-,  han  sad)      tillægsf. 
sef/o  (sætte;  Cl       siddet) 
ved  i-omlyd  sefa  (sæde) 
af  a)  setr  (opholds- 

sted; sæter) 
\sitja  (sidde) 


stigning 


Rod  BAyo  batt  (fort.  ent. 
jeg,     han 
bandt  j  §22, 
d,  1). 
band  (bånd) 


Rod    FAR 


/ara  (fare) 

farinn      (fort. 

tillægsf. 

faret) 

/ar  (gang;  ad- 
færd) 

for   (rejse,  af 
*jaru) 

ferja    (færge, 
at  */arja) 


binda  (binde)  6i/n(/Mm   (fort 

flert.  vi 

bandt) 

bundinn    (fort, 

tillægsf. 

bunden) 


'  5  åium      (fort. 

flert.  vi  sad) 

såt  (baghold) 

sæti  (sæde ;  æ 

ved  t-omlyd 

i   af  d) 


for  (fort.  ent. 
jeg,  han  fér) 

færa  (føre;  æ 
ved  i- om  lyd 
af  6) 

fomr  (duelig; 
CB  ved  t-om- 
lyd af  ()) 


Da  a  kunde  gå  over  til  *,  kunde  ai  og  au,  stigningsfonn- 
erne  af  t  og  m,  ligeledes  gå  over  til  i  (for  »)  og  in.  Derved  ftr 
vi  følgende  lyd  i  i-  og  u-rækken: 

grundlyd  stigningsformer 

i  ai  ! 

u  au  iu 

I  oldnordisk  blev  i  i-rækken  ai  til  ei.  I  u-rækken  blev  iu 
til  ju  (sjælden  indtræder  istedenfor  stigning  forlængelse  til  u); 
på  oldnorsk-islandsk  går  ofte  et  oprindeligt  u  over  til  O  og  ju  til 
jo  (hrjdta,  brj'de  —  brodnn,  brudt,  for  *brjuta  —  *brutinn^  som  til- 
dels er  bevaret  på  gammel  svensk  og  dansk).  Ene.<<tående  or  i 
i-rækken  oprindeligt  i  blevet  e  i  fce^jn«  (fort.  tillægsf.  af  ti'^a,  bie). 


Den  oldnordiske  i-række  viser  altså  følgende  former: 
grundlyd  stigningsformer 

i  [e]  ei  i 

Eksempler: 

Rod  5/7     bitum     (fort.    flert.    vi  beit  (fort.  ent.  jeg,  han    blla  (navnef.  bide) 

bed)  I     bed)  I 

bitinn     (fort.     iWlægst'beit  (græsgang)  I 

bidt)  beita  (lade  bide) 

bit  (no.  biden,  bid)  \beizl  (bids^) 

biti  (no.  bid,  smule)  beiskr  (bedsk) 
bitr  (bidende,  bitler) 

Rod  LiF     lifa  (navnef.  leve,  være  hifa  (lævne)  lif  (liv) 

tilovers)  leifar  (lævninger)  \ 

I  u-rækken     har  oldnordisk  følgende  former: 

grundlyd  siigningsformer 

u  (o)  au  ju  (joj.  sj.  u 

Eksempler: 

Rod  FLVG  flugum  (fort.    flert.    vi  'jiauy    (fort.    ent.   jeg,   fjuga  (navnef.  flyve) 

I     floj)  '     han  floj) 

\fiuga  (Hue)  \flmig  (flugl) 
\jlug  og  Jlog  [Qwgi-^  Bval.'fleygja    (lade    flyve;    ey 

§  19,  1)  \     ved  i-omlyd  af  au) 

floginn    (fort.  tillægsf.  Jleygr  (som   kan   flyve; 

tlojen)  I     ey  ved  i-omlyd  af  au) 


Rod  HLUT 


hlutum   (fort.   flert.    vi  \hlaut    (fort.    ent.   jeg,   \hlj6ta  (navnef.  få  ved 


han  fik)  j     lod) 

hleyti  {åe\',    slægtskab;! 
ey  ved  i'-oralyd  af  ou)' 


lauh     (fort.    ent.    jeg,    liiha  (navnef.  lukke) 
han  lukkede) 


fik  ved  lod) 
hluta  (kaste  lod) 
hlutr  (lod) 
hlotinn    (fort.   tillægsf. 

tilfalden  ved  lod) 

Rod  LlK     lukum    (fort.    flert.    vi 

lukkede) 
lykill  (nogle;  y  ved  i- 

omlyd  af  w) 
lokinn    (fort.    tillægsf. 

lukket) 

Efter  det  her  udviklede  ordner  aflj'dsrækkerne  i  de  stærke 
udsagnsord  i  oldnordisk  sig  på  følgende  måde  efter  de  oprinde- 
lige selvlyds  spaltning  og  stigning: 
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I.     a-rækken: 

fortid  fortids 

navnef.         ent.     flert.  tillægsf.  Eksempler: 

1)  e,    i  au  0.   U  bresta  (briste) — brast — brustum — brostinn 

binda  (hinde)  — batt — bttndum — bundinn 

2)  e,   i  a  å  o.   u;   e    6cra(bære) — bar—bdjtim  —  borinn 

nema  (tage) — nam  —  ndmum — nuininn 
sitja  (sidde) — sat  —  såtum  —  setinn 

a        fara  (fare)— /o/- — forum— farinn 
i  bita  (bide)  beit — bittini  —  bitinn 


3)        a 

6        6 

II. 

i-rækken: 

4)        i 

ei         i 

III. 

u  -  r  æ  k  k  e  n 

5)ju,j6, 

u 

au        n 

o        fljuga  {{\y\e)—Jiaug—flvgum—Jloginn 
bjoda  (byde) — baud — buduni  —  bodinn 
liika  (lukke) — lauk — hikum — lokinn 

Den  oprindelige  selvlyd  i  disse  5  aflydsklasser  finder  vi 
altså  1)  i  fortid  ental  i  1ste  og  2den  klasse,  2)  i  navne- 
formen i  5dje  klasse  og  3)  i  fortid  flertal  i  4de  og  5te 
klasse.  Den  her  omtalte  afl5'dsbevægelse  er  ældgammel  i  sproget 
og  (med  undtagelse  af  overgangen  u-o  ogju-j6  i  u-rækken)  fuld- 
stændig afsluttet  i  den  fællesgoliske  periode.  Selvlydenes  stig- 
ning findes  i  alle  sprog  af  vor  sprogæt  og  tilhører  det  fællesjafetiske 
grundsprog,  hvorimod  a'ets  spaltning  falder  i  tiden  for  det 
fællesgotiske  sprogs  udvikling  efter  dets  adskillelse  fra  det 
jafetiske  stamsprog.  —  Langt  yngre  og  af  helt  anden  oprind- 
else er  derimod  det  selvlydsskifte,  der  viser  sig  i  den  Cte  klasse 
af  de  stærke  udsagnsord,  hvor  vi  i  fortiden  har  é  og  jo;  disse 
lyd  er  nemlig  udviklede  i  oldnordisk  selv  ved  en  sammentræk- 
ning med  de  gamle  fordoblingsstavelser,  der  endnu  lindes  på 
gotisk,  f.  eks.  Idta  (lade),  fortid  It't  (gotisk  lailot);  grdta  (græde), 
fort.  grét  (got.  gaigrot)-^  heita  (hedde),  fort.  hét  (got.  haihait)\  auka 
(forøge),   fort.  j6k  (got.  aiauk). 

§  10.  Omlyden,  der  spiller  en  meget  vigtig  rolle 
i  oldnordisk,  er  den  virkning,  som  selvlydene  i  og  a  eller 
halvselvlydene  j  og  v  øver  på  en  foregående  selvlyd, 
således  at  denne  nærmer  sig  t  (JJ  og  u  (v).  Efter  den 
virkende   selvlyds  beskaffenlied  er    den   oldnordiske   omlyd 
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to  slags,  nemlig  u- om  ly  cl,  fremkaldt  ved  n  og  v,  og 
i-omlyd,  fremkaldt  ved  i  og  j.  Den  første  af  disse  er 
særlig  nordisk,  den  anden  findes  også  i  de  andre  sprog 
i  vor  sprogklasse  (tysk,  engelsk). 

§  11.  a)  u-omlyden  består  deri,  at  et  u  eller  v,  der 
findes,  eller  i  en  tidligere  sprogperiode  fandtes  i  endelsen, 
forandrer  et  a  i  rodstavelsen  til  o,  f.  eks.  dagr  (dag), 
hf.  flert.  dogum ;  gata  (gade),  nf.  flert.  gatur;  hofud  (hoved)  ; 
siJdull  (sadel);  laka  (tage),  lokum  (vi  tager).  Undertiden 
sés  grunden  til  omlyden  kun  i  enkelte  former  af  ordet, 
ofte  er  den  ganske  bortfalden,  medens  virkningen  er 
bleven,  f.  eks.  kollr  (kat),  gf.  flert.  kullu ;  or  (pil),  ef. 
orvar  (sml.  eng.  arrow):,  songr  (sang),  nf  fl.  songvar;  sok 
(sag),  skomm  (skam)  for  *sdku.  *skonimu ;  land  (land),  nf.  fl. 
lond  for  *lmidu. 

b)  Hører  a  ikke  til  rodstavelsen,  men  til  bojnings- 
eller  afledningsendelsen,  forandres  det  ved  u-omlyd  ikke 
til  o,  men  til  u,  f.  eks.  hérad  (herred),  nf.  fl.  herud  (for 
*héruåit),  h.{.  Q..  herud um]  leila  (lede),  leituéiwi  (vileåte) ]  dette 
u  forandrer  atter  et  a  i  rodstavelsen  til  6,  f.  eks.  annarr 
(anden),    nf.  huk.   ijnnur;    kalla  (kalde),  kolluåum  (vi  kaldte). 

Anm.  I  lighed  med  at  o  ved  «-omlyd  blev  o,  blev  a  af 
samme  grund  6  (sar,  sår,  flert.  sor  for  *s6ru;  6st,  kærlighed,  for 
*ds/«,  men  ef.  dstar;  åt^  jeg,  han  åd,  spiste,  6tu^  de  spiste);  dog 
viser  denne  omlyd  sig  regelmæssig  kun  i  de  ældste  håndskrifter, 
men  er  senere  næsten  aldeles  opgivet. 

§  12.  i-omlyd  en  er  langt  mangfoldigere  end  u- 
omlyden,  idet  langt  flere  selvlyd  er  modtagelige  for  den. 
Den  består  deri,  at  et  i  eller  j,  der  findes,  eller  i  en 
tidligere  sprogperiode  fandtes  i  endelsen,  virker  på  en 
foregående   selvlyd   således,   at 

a  forandres  til  e 

å         —  -  ffi 

o          —  -  y  (sjælden  B,   e) 

6          —  -  æ   (sjælden  y) 
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■M    - 

-  y 

u               — 

-  y 

-  y 

au           — 

-    ey. 

Ligesom  ved  t?-onilyden  sés  grunden  til  /-omlyden  ofte 
kun  i  enkelte  former  af  ordet,  og  ofte  er  den  ganske 
bortfalden. 

Eksempler:  a — -e:  fanir  (tam)  —  iemja  (tæmme);  ben 
(sår),  ef.  benjar;  fagr  (smuk)  —  hojere  og  hojeste  grad 
fegri,  fegrslr ;  nafn  (navn)  —  nefna  (nævne) ;  slung  (stang)  — 
nf.  fl.  slengr.  å  —  æ:  dss  (as,  gud)  —  nf.  fl.  æsir]  gråla 
(græde)  —  græt  (jeg  græder),  o  —  y:  sonr  (son)  —  nf.  fl. 
synir;  porn  (torn)  —  pyrnir  (tornebusk).  Undertiden  om- 
Ij^des  o  til  0  eller  e:   troda  (træde),  sofa  (sove),   koma  (komme) 

—  trød  (Ired,  jeg  træder),  sof  (sef,  jeg  sovei-),  korn  {kern, 
jeg  kommer);  Imol  (nød)  —  nf.  fl.  hnølr  {hnelr).  o  —  CB: 
bol  (bod)  —  nf.  fl.  bælr  (bøder),  bala  (at  bøde),  bæli  (jeg 
bøder);  domr  (dom)  —  dæma  (domme);  slårr  (stor)  — hoj- 
ere og  hojeste  grad  slocrri,  slærslr.  Sjælden  bliver  6  —  y: 
bål  (bol,  sted  hvor  man  er  bosat)  —  byli  (eller  bæli^  tilholds- 
sted), u— y:  fidlr  (fuld)  — /(///a  (fylde) ;  simr  (son)  —  nf.  fl. 
synir  \  simrda  (jeg  spurgte)  —  spyrja  (sporge);  i/n^r  (ung)  — 
hojere  og  hojeste  grad  yngri,  yngslr.  jo,  jU  —  y:  hjoggum, 
hjuggum  (vi  huggede)  —  forestil,  fortid  hygga  (at  jeg  hug- 
gede), hyggi  (at  han,  de  huggede),  u  —  y:  mus  (mus)  — 
nf.  fl.   myss)  hus  (hus) — lii/sa  (huse),     jo,  jU  —  y:  IJés  (lys) 

—  lysa  (lyse);  skjola  (skyde)  —  skyl  (jeg  skyder);  krjupa 
(krybe)  —  kryp  (jeg  kryber.);  dji'ipr  (dyb)  —  hojere  og 
hojeste  grad  dypri,  dypsir;  dypl  (dybde).  aa  —  ey:  auga 
((ije)   —   cygja  (ojne) ;  eygdr  (forsynet  med  ojne);  lauss  (løs) 

—  leysa  (løse);  draumr  (drom)  —  drcyma  (drorame);  Iduupa 
(løbe)    —   hlcyp  (jeg  løber). 
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Anm.  1.  Som  det  vil  sés  af  de  her  anførte  eksempler  findes 
j-omlyden  meget  ofte,  uden  at  det  i  eller  y,  som  iiar  fremkaldt 
don,  er  tilstede;  ved  at  sammenligne  oldnordisk  med  gotisk  vil 
grunden  til  omlyden  dog  som  oftest  vise  sig  (sml.  oldnord.  dæma 
(domme),  yy//a  (fylde)  med  goi.  dom  jan  ^  fuU jan -^  o\ån.  dypt  (dybde) 
med  got.  diupipa  o.  s.  v.).  På  den  anden  side  findes  på  old- 
nord. ofte  et  i  i  endelsen,  som  ingen  omlyd  fremkalder  {hani 
(hane),  stoli  (hf.  af  sl6ll^  stol),  hundinn  (bunden),  ikke  heni^  stæli^ 
bi/ndinn);  grunden  hertil  er,  at  dette  i  ikke  er  oprindeligt,  men 
senere  er  trådt  istedenfor  e,  hvortil  dtet  ældre  a  (som  i  de  nævnte 
eksempler  findes  på  gotisk),  gik  over  i  oldnordisk  (sml.  §19,  1). 
Dog  gives  der  også  tilfælde,  hvor  et  oprindeligt  /  ikke  virker 
omlyd  (stad?-  (sted)  har  i  nf.  flert.  stadir^  ikke  ste&ir). 

Anm.  2.  Undertiden  kan  k  og  g  forandre  et  foregående  a  til 
e:  taka  (tage),  fort.  tillægsf.  telHnn  (d.  taget)^  draga  (drage),  fort. 
tillægsf.  dreginn  (d.   draget). 

§  13.  Når  a  skulde  modtage  både  u-  og  i-omlyd  (o:  når 
derefter  følger,  eller  i  en  tidligere  sprogperiode  fulgte  vi  eller 
"VJ),  bliver  det  ø,  hvilket  tegn  vi  beholder  for  at  skille  det  fra 
u-omlyden  af  a  :  o.,  f.  eks.  hliggva  (hugge),  nutid  høggr  (han  hug- 
ger), øx  (økse;  sml.  got.  aqizi  o:  akvizi).  —  Ligeledes  kan  e,  når 
det  påvirkes  af  et  følgende  v,  blive  ø  (eni/t,  ingen,  gf.  huk.  ongva). 

§  14.  Omlyden  indtræder  kun  i  de  former,  hvor  a 
(v)  og  i  (j)  er  eller  har  været  tilstede;  hvor  grunden  til 
omlyden  ophører,  indtræder  den  oprindelige  selvlyd  igen. 
Dette  kaldes  „genom  lyd",  f.  eks.  sok  (sag),  ef.  sakar; 
lielill  (kedel),  hf.  kaili;  lelja  (tælle),  spyrja  (sporge),  fortid 
/aZcte,  spurda. 

§  1.5.  Brydning.  Med  dette  navn  betegner  man 
i  oldnordisk  den  temmelig  hyppige  overgang  af  e  eller  i 
til  ja  (ved  ?/-omlyd  jij),  f.  eks.  hjarla  (hjærte;  sml.  tysk 
hcrz) ;  sjaldan  (sjælden,  sml.  tysk  sellcn) ;  sjålfr  (for  sjalfr., 
§  16,  c;  selv);  gjlif  (gave),  ef.  gjafar  (af  gefa,  give);  skjiildr 
(skjold),  ef.  skjaldar  (men  hf.  skildi^  nf.  fl.  skihlir).  Under- 
tiden står  en  form  med  brydning  ved  siden  af  en  anden 
uden  brydning:  bjarg  og  bcrg  (bjærg). 

§   16.      Selvly  dsfor  læn  gels  e.  a)     Selvlydene 

forlæuges  som  erstatning  for  bortkastede  medlyd:  gås  (gås; 
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sml.  tysk  gans);  lå  (jeg  lå,  for  *lag  af  liggja),  på  (jeg  fik, 
for  *pag  &{  piggja),  brå  (jeg  svingede,  for  *bragd  af  bregda)\ 
i  (forholdso.  i;  sml.  græsk  iv,  tysk  og  lat.  in).  I  slut- 
ning af  enstavelsesord  forlænges  selvlydene  i  det  hele 
taget,  selv  hvor  ingen  medlyd  er  bortkastet  derefter:  så 
(påpegende   stedo.    „den"). 

b)  Ligeledes  forlænges  selvlyden  foran  tt,  når  dette  er  op- 
stået ved  sammensmæltning  af  /  med  en  foregående  gane- 
lyd: åtla  (otte),  réllr  (ret,  lige),  noll  eller  nålt  (nat),  dållir 
(datter);  sml.  tysk  acht,  rechl,  nachl,  lodiler;  polla  (jeg  syn- 
tes,  for  *pokkla  af  pykkja). 

c)  Foran  Ik,  Ig,  lp,  //",  Im  og  Is  er  a,  O  og  u  temmelig 
tidlig  gået  over  til  k,  o  og  il  (hjalp,  hjælp;  ulfr,  ulv;  hjålmr^ 
hjælm;  hals.  hals  o.  s.  v.).  Dog  får  vi  ved  z-omlyd  e  og 
y  som  af  a,  o  og  u    (kålfr,  kalv  —  kclfa,  kælve;    tdlf,    tolv 

—  tylft,  tylt).  Derimod  forandrer  et  følgende  u  ikke  å  til 
5  (hjålmr,  hjælm   —   hf  flert.  hjålmiim,  ikke  hjohmim). 

Anm.  Senere  er  udvidelsen  foran  W  i  stdW,  slsjald,  for  det 
ældre  skald.  —  Endnu  senere  er  udvidelserne  foran  n^r  og  nk  af  o,  t, 
M  og  y  til  å,  /,  li,  y  og  af  e,  é  og  o  til  et\  éi.  au  (f.  eks.  Idngr, 
lang,  ping,  ting,  tin^r,  ung;  leingi,  længe,  laung,  huk.  lang.  for 
langr,  ping,  ungr-,  lengi,  long). 

§  17.  Selvlyds  forkortning  indtræder  ofte  i 
enstavelsesord  i  første  led  af  en  sammensætning  (porsteinn 
og  de  fleste  andre  af  porr  dannede  navne).  Temmelig 
tidlig  findes  i  forkortet  til  i  i  ejestedordene  ininn,  pinn, 
sinn    foran    nrx   og  //,  hvorimod  i  beholdes  foran  enkelt  ;i. 

—  Derimod  er  forkortning  af  6  i  goU  (intetk.  af  godr^ 
god)    for  gotl  senere. 

§  18.  Selvlydsudstødelse.  Yi  har  tidligere 
under  v-  og  2-omlyden  anført  flere  eksempler,  hvor  det 
V  eller  i,  som  fremkaldte  omlyden,  senere  er  bortfaldet; 
disse  tilfælde  vil  nærmere  blive  omtalte  i  det  følgende.  Her 
mærkes  desuden  følgende  tilfælde,  hvor  selvlyd  bortkastes: 
a)  I  afledningsendelser  (især  på  1,  n  og  r)  med  en  fore- 
gående   Belvlyd    udstødes    denne    selvlyd    i    almindelighed 
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foran  bojningsendelser,  der  begynder  med  selvlyd,  f.  eks. 
lykill  (nøgle),  hf.  luk/i  (eller  lykli)-,  aptann  [aiten),  hf.  aplni; 
hamarr  (hammer,  klippe),  hf.  hamri.  Ligeså  hiifml  (hoved), 
hf.   hijfdi. 

b)  Efter  lange  selvlyd  bortfalder  ofte  en  kort  under 
bojningen,  navnlig  a  efter  å,  Q  efter  å  og  6,  f.  eks.  blår 
(blå),  gf.  ent.  hak.  blån  (for  blåan),  hf.  ent.  hak.  blum  (for 
blåum),  klo  (klo),  hf.  flert.  klom  (for  kloum);  ligeledes  bort- 
falder ofte  u  efter  o  og  i  efter  é,  f.  eks.  fru  (frue),  hf. 
fl.  frum  (for  fruum);  sénn  (sét)  for  séinn, 

§  19.  Andre  sel vlydsovergange.  En  stor  mængde 
overgange  mellem  de  forskellige  selvlyd  forekommer  i  de  gamle 
håndskrifter,  men  er  tildels  forviste  fra  de  sædvanlige  udgaver. 
Nogle  af  de  vigtigste  er: 

1.  I  bojnings-  og  afledningsendelser  veksler  i  og  e ,  O  og  U 
(/a/if/,  land,  hf.  lande  og  landi-^  konungr  og  konongr^  konge).  I 
rodstavelsen  er  det  sjældnere  (s««r  og  so/jr,  son  ;  fugl  ogfogl^  fugl)- 

2.  li  veksler  med  6  især  når  det  bruges  som  nægtende  for- 
stavelse ;  ligeledes  i  huandi  og  Jiéandi^  bonde ;  ur  og  6r  (for- 
holdso.  ud). 

3.  y  veksler  undertiden  med  o  og  y  med  ee  {søni  hf.  af  s«nr, 
sonr^   for  syni\  byr  og  tær,  gård,  flyja  Og  flæja^  fly). 

Anm.  Hvor  y  og  y  står  som  i-omlyd  af  o  og  jd  (§  12),  bar 
rodstavelsen  oprindelig  haft  uogju^  der  senere  gik  over  til  o  og 
jo:  synir  er  dannet  af  sunr^  der  senere  i  almindelighed  blev  sonr-^ 
sicyt  er  dannet  af  *skjuta^  der  senere  fortrængtes  af  skjåta. 

4.  y  og  i  veksler  ofte  i  visse  ord  {fyrir  og  firir^  for;  yjir  og 
t/?r,   o\er  \  pykk/a  og  piklja,  tykkes). 

§  20.     éa  går  over  til  ja  og  éu  (éo)  til  jo,  jå  (séa,  sé, 
bliver  sjd ;  séum,  vi  sér,  bliver  sjum,  sjdm). 

Medlyd. 

§  21.     Ved    sammenstød    af  forskellige  medlyd  fore- 
går enkelte  forandringer,   navnlig: 

1.  Efter  b,  p  og  s  bliver  d  til  t:  mcrkja  {nvxvke),  fort. 
merkta  (for  *inerkd(i);  dreypa  (dryppe),  fort.  dreypla  (for 
*drnjpdii);  li/sa  (lyse),  fort.  li/sta  (for  *li/sda).  I  de  ældste 
håndskrifter  bruges  dog  oftest  5  for  t  efter  k  og  p. 
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2.  Efter  t  og  s  bliver  g  til  k:  hvatki  (hvadsomhelst; 
for  *hvatgi) ;  engi  (ingen),  ef.  enskis  (for  *ensgis).  k  beholdes 
i  almindelighed  også,  når  /  og  5  udelades:  /ird?'Ai  (hverken 
=  hvdrlki)'^   enkis   (=   enskis). 

3.  nnr  bliver  undertiden  9r:  maér  (inanå.  for  det  meget 
sjældne  mannr);  annai'r  (anden),  nf  fl.  hak.  adrir  (for  *annrir); 
sudr  (sydpå,  for  det  meget  sjældne  sunnr), 

§  22.  Medlydssammensmæltning.  a)  For- 
skellige klangløse  og  åndende  tungelyd  kan  ikke  stå 
sammen  i  én  stavelse;  hvor  de  skulde  støde  sammen, 
indtræder  følgende  forandringer: 

1.  5d  bliver  dd:  faåa  (føde),  fortid  fædda  (for  *fædda). 

2.  td,  tCl  og  ddt  bliver  tt:  veila  (yde),  fort.  veilta  (for 
*veilda);  fortids  tillægsf.  veiltr  (for  *veilJr)\  rff^fa  (tale),  fort. 
tillægsf.  ik.  ratt  (for  *ra:ddt  for  *raddl^  sé  §   23,  a). 

3.  5t  bliver  i  en  betonet  stavelse  efter  selvlyd  tt: 
brådr  (hastig),  ik.  bråd  (for  *brådt)\  gladr  (glad),  ik.  glatl-, 
efter  en  medlyd  og  i  slutningen  af  et  flerstavelsesord  t: 
segja  (sige),  fort.  tillægsf.  ik.  sagl  (for  *sagdt);  kalla  (kalde), 
fort.   tillægsf   ik.   kallal  (for  *kalladl). 

4.  dt  bliver  efter  en  medlyd  til  t:  senda  (sende),  fort. 
tillægsf.   ik.  sent  (for  *sendt). 

b)  nt.  nnt  bliver  undertiden  til  tt  i  en  betonet 
stavelse:  hill  (hint,  for  *hinl);  mitl,  /AU,  sitt  (sml.  §  13); 
sannr  (sand;,  ik.  salt  (for  *sannt).  I  endestavelsen  hit  bliver 
nt  til  t:  gefinn  ^givet),  ik.  gefil  (for  *gefinl);  ligeledes  (h)it 
(ikke  {li)int)  som  kendeord. 

c)  1.  ur  og  Ir  bliver  efter  lange  selvlyd,  i  afled- 
ningsendelser og  undertiden  ellers  til  nn  og  11:  steinn 
(sten,  for  *sleinr),  vænn  (væn,  smuk)  og  ef.  fl.  vxnna  (for 
*væ)ir,  *iænra);  sloll  (stol,  for  *sl6lr),  heill  (hél,  lykkelig)  og 
ef.  fl.  heilla  (for  *heilr,  *heilra) ;  /iptann  (aften,  for  *ai)lanr), 
lykill  (nøgle,  for  *lykilr).  Ligeså  hnnn  (han);  vill  (han  vil). 
Derimod  svnr  (son),    dalr   (dal)    o.   s.   v.  med  kort  selvlyd. 

2.     sr    bliver    ligeledes    altid    til    SS  i  slutningen  af  et 
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ord  og  ofte  inde  i  ordet:  iss  (is,  for  *isr);  myss  (mus,  for 
*mysr)\  less  (du,  han  læser,  for  *lesr)\  lauss  (løs,  for  */<iUir), 
ef.  fl.  laussa  eller  lausra. 

d)  Foruden  disse  forekommer  enkelte  andre,  for  det 
meste   sjældnere   sammensmæltninger : 

1.  nd  og  ng  bliver  i  fortid  og  bydemåde  af  de  stærke 
udsagnsord  til  (nt,)  tt  og  (nk,)  kk :  binda  (binde),  fort. 
balt,  bydem.   bill;   ganga  (gå),   iort.' géhk,   bydem.   gakk. 

2.  nk  til   kk:   ekkja   (enke).      Dog  honk  (hank). 

3.  (t)tk  til  kk  i  ordet  ekki  (intet,  ikke,  af  det  meget 
sjældne   et{l)kl  for   *eitlgi  (sml.   §  21,   2)). 

4.  (k)kt  til  tt:  polla    for  *pokkla  (sé   §   16,  b). 

5.  mp  til  pp  og  mb  til  bb:  svoppr  (=:  d.  svamp);  klumba 
og  klubba  (kølle). 

6.  91  til   11:  fridln   og  frilla  (frille). 

7.  ri    til  11:  Jarl   og  jall  (jarl). 

8.  rs  til  SS:  fors   og  foss  (fos). 

§  23.  Me  dlyds  for  dobling.  a)  Enhver  medlyd 
kan  fordobles  undtagen  (?  (55  bliver  dd),  p  og  f  (det  sidste 
dog  i  sit  eget  navn,  vaff,  og  i  nogle  fremmede  ord). 
Derimod  kan  b)  ingen  medlyd  stå  tre  eller  flere  gange, 
og  c)  ingen  medlyd  fordobles  efter  en  anden  medlyd;  f. 
eks. :  a)  i'æda  (tale),  fort.  tillægsf.  hak.  og  huk.  ræddr^  rædd 
(for  *ræddr^  *rædd)\  h)hiUa  (hitte,  finde),  fort.  tillægsf.  hak.  hillr, 
huk.  hill,  ik.  hill  (for  *hili-lr,  *liill-l,  *lnlt-U) ;  c)  hrista  (ryste), 
fort.  tillægsf.  hristr  (for  *hrisl-(r)]  senda  (sende),  fort.  senda 
(for  *send-da) ;  fingr  (finger),  velr  (vinter),   for  *fingr-r,  *velr-r. 

Anm.  t  som  ende-medlyd  fordobles  undertiden  efter  en 
lang  selvlyd:  grår  (grå),  ik.  gråW,  blår  (blå),  ik.  6/a'«;  s/rf,  lå 
Qeg,  han  slog,  lå),  s/o«,  lått  (du  slog,  lå);  pétt  (endskont,  for /id 
at).     Også  r  og  S  kan  undertiden  fordobles. 

§  24.  M  e  d  1  y  d  s  u  d  s  t  0  d  e  1  s  e.  Flere  tilfælde,  hvor 
halvselvlydene  v  og  ./  er  udfaldne  under  bojningen,  men 
har  efterladt  minder  i  omlyden,  er  allerede  anførte  §  11 
— 13  og  vil  blive  næi-mere  omtalte  i  bojningslæreu.  Af 
medlydene  bortfalder  iøvrigt  navnlig: 
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a)  r  1)  i  nf.  og  gf.  ent.  ik.  annal  og  gf.  eut.  hak. 
annan  af  annarr  (tor  *annarl,*amiarn);  2)  i  2.  og  3.  person 
ental  foran  middelartsendelsen  sk:  snysk  (du,  han  vender 
sig,  af  snua,  for  *snyrsk) ;  3)  i  enden  af  ord  efter  w,  samt 
efter  enkelt  s,  /  og  n  med  foregående  medlyd:  hvass  (hvas, 
for  *hvassr) ;  hals  (hals,  for  *hdlsr),  lax  (laks,  for  *laxr),  mx 
(du,  han  vokser,  for  *iraT);  fugl  (fugl,  for  ^fiiglr);  hrafn 
(ravn,  for  *hrafnr).  (At  det  også  udelades  foran  r  med 
foregående  medlyd  følger  af  §  23,  c:  afcr,  ager,  for  *akrr). 
Derimod  beholdes  r  efter  //  og  nn :  hallr  (sten),  fellr  (du, 
han  falder),  munnr  (mund). 

Anm.  Undertiden  udelades  r  også  efter  n  med  foregående 
selvlyd:  munr^  dél,  so/jr,  son,  vinr^  ven,  hedder  også  m««,  so?i,  vin', 
Håkon  (Hagen,  ikke  *Hdl:onr).  Sjælden  ndelades  et  af  r  opstået 
«  og  s  (§  22,  c),  f.  eks.  i  egennavnene  An  og  Audun  ved  siden  af 
Ann^  Audunn  {ior  *Anr,*Audunr)',  Magnus.  — Efter  rm  bortfalder  r  i 
menn  (mænd)  og  tenn  (tænder)  ved  siden  af  de  sjældnere  wienwr, 
tennr,  og  undertiden  i  andre  tilfælde. 

b)  g  bortfalder  i  enden  af  de  stærke  udsagnsord 
i  fortid,  idet  -og  og  -ag  bliver  -6  og  -å,  -eig  og  -aug  kan 
blive -é  og -6:  dro  {or  *drdg  (af  draga,   drage);   sml.   §   16,  a. 

Anm.  I  ordenes  begyndelse  er  g-  tidlig  lahlet  bort  i  llkr 
for  det  ældre  glik-?-  (lig)  ;  ligeledes  ofte  i  forbindelsen  gn-  {n6gt\ 
rigelig,  for  det  ældre  gndgr  o.  s.  v.). 

c)  V  bortfalder  i  enden  af  et  ord,  imellem  to  med- 
lyd og  i  almindelighed  foran  o,  6,  v,  y  og  æ:  sungr  (sang), 
gf.  siJng  (for  *sungvr,  *sdngv;  men  hf.  songvi)  ;  hf.  flei't.  5fi?i/7t/m  ; 
ordinn  (vorden,  for  det  sjældnere  vordinn,  af  verda),  fort. 
vard,  flert.  urdu,  forest.  fort.  yrda;  6d  (vadede,  for  det 
sjældnere  våd,   af  vada),  forest.  måde  ada. 

Anm.  lordenes  begyndelse  er  v  meget  tidlig  udfaldet  foran 
6  (rilfr  for  *vulfr),  samt  i  forbindelserne  vl-  og  vr-  (rangr  for  *vrangr 
=  da.  vrang).  I  gamle  digte  viser  rimet  dog  endnu,  at  vr-  var 
oprindeligt  [vreidr  for  det  senere  reidr  =.  da.  vred). 

d)  j  bortfalder  ligeledes  i  enden  af  et  ord,  imellem 
to  medlyd  og  foran  i:  temja  (tæmme),  nut.  lem  (jeg  tæm- 
mer, for  *lemj).,  lenir  (du,  han  tæmmer,  for  *lemjr),  Icmid 
(i  ta^mmer,  for  *len\jid;  men  tcmjvm,  teviju.  vi,  do  tæmmer). 
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e)     h    findes    selv    i    meget    gamle   håndskrifter  ofte  ndeladt 
foran    I,  n  og  r  (lutr  =  hlutr,  lod;    rinyr  =  hringr,    ring  O.    S.    v.). 

§  25.  An  fire  m  e  dl  y  d  s  o  v  e  rga  n  g  e.  I  de  gamle 
håndskrifter  veksler  medlydene  på  flere  andre  måder,  af 
hvilke   de  vigtigste   er: 

a)  s  bruges  for  det  yngre  r  i  de  ældste  håndskrifter 
i  flere  former  af  udsagnsordet  vesa,  senere  vera  (være)  og 
i  det  henvisende  es,  senere  er.  Også  i  et  par  andre  til- 
fælde  veksler  5  og  r. 

b)  1.  For  O  findes  ofte  t  i  udlyd,  navnlig  i  2.  pers, 
flert.  af  udsagnsordene,  hvor  -il,  -iil  er  hyppigere  end  -id,  -ud; 
ligeledes  hyppig  i  slutningen  af  en  afledsendelse  (skilnol, 
adskillelse,   for  skilnad")   og  undertiden  i   andre  tilfælde. 

2.  Omvendt  findes  ikke  sjælden  5  for  t  i  stedordsform- 
erne  vid,  (pjiå  for  vil,  (p)il  (vi  to,  i  to)  og  i  tillægsord- 
enes intetk.  efter  en  selvlyd,   samt  i  enkelte   andre   tilfælde. 

c)  Undertiden  findes  ra  for  v.  navnlig  i  megum, 
megin  for  vegwn,  vegin;    undertiden  også  i  mér  for  vér  (vi). 

d)     fn  veksler  undertiden  med    mn:   jqfn   og  j'amn    (jæ'vn;    i 
sammensætninger  ogsÅ  Jam-  ^^Jafn-};  so/na  og  somno  (falde  i  sovn). 

§  26.  Sammentrækning.  a)  v  og  en  følgende 
selvlyd  sammentrækkes  ofte  til  en  enkelt  selvlyd :  va  — 
O,  ve  —  O,  u  og  vå  —  6:  koma  (komme,  for  *kven}a),  for- 
tid kvam  og  koni,  flert.  kvånwm  og  komum ;  dognrdr  =  dag- 
verdr  (davre).  Ligeledes  kan  vi  blive  til  y  og  vi  til  y : 
kyrr  (rolig;  =  kvirr;  sykva  (svige)   =  svikva. 

Anm.      Undertiden  går  ve  over  til  »:  so/n  (eller  .»■•»»»i,  §  25, 
d,  sovn)  =  svefn. 

b)  Flere  ord  sammentrækkes  (især  i  det  ældste 
sprog)  med  et  foregående  ord  til  ot  ord ;  således  veg  (gf. 
af  veqr,  vej,  måde)  med  pann,  hvem  o.  s.  v.  til  panneg, 
pannig,  panmtg,  Iwerneg,  hvernig,  hvernvg  (af  patmveg,  hveni- 
veg)  o.  s.  V.  Stedordet  ek  (jeg),  når  det  hæftes  til  et 
udsagnsord,  det  henvisende  es  i  forbindelse  med  et  fore- 
gående  påpegende  stedord  og   nutid  flert.  erum,    eru    (vi, 
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de  er)  af  vera  efter  ord  på  r  opgiver  ofte  deres  e: 
mæltak  (for  mælta  ck,  jeg  sagde),  hi/kk  (for  *hyggk  =  hijgg  ek, 
jeg  mener);  sås  (for  sd  es,  den  som);  vér  rum  (for  vér 
erum,  vi  er),  peir  ru  (for  /»ctr  erw,  de  er).  Også  |)a  (du^l 
smælter  ofte  sammen  med  det  foregående  ord  og  kan 
da  antage  forskellige  former  (-du,  -du,  -lu,  -ii.  eller  -du  o.  s. 
V.,  f.  eks.  skaldu,  skaltu,  du  skal,  for  skalt  pii  o.  s.  v,). 
Bindeordet  at  saramensmælter  ofte  med  p6  til  pot,  pått 
(§  23,  anm.),  sjældnere  med  svå  til  sval.  Kun  vedfojet  et 
foregående  udsagnsord  bruges  det  nægtende  -a,  -at,  -t 
(vara,  varal,  var  ikke;  mållil,  han  kxiude  ikke);  til  andre 
ord  end  udsagnsord  fojes  -gi,  -ki  (,§  21,  2),  der  enten 
tjener  til  at  almindeliggore  ordet,  eller  for  det  meste 
gore  det  nægtende,  f.  eks.  hvårrgi  (=  „euhversomhelst 
af  to"  og  „ingen  af  to"),  engi  (ingen,  egl,  „ikke  én",  for 
*einngi).  Foran  -gi  bortfalder  ofte  nævneformens  r:  manngi 
(ingen,  for  *mannrgi,  *madrgi),  x'dfgi  (ulven  ikke,  for  *ulfrgi), 
og  m  går  i  reglen  over  til  n:  hvdrungi  (sjælden  hvdrumgi, 
hf.   af  hvårrgi). 

Anm.  Stærkere  sammendragninger  af  denne  art,  hvor  tre 
eller  fire  ord  er  smæltede  sammen  til  ét,  findes  undertiden,  f. 
eks.  Jtegiattu  o;  pegi-al-pti  (ti  du  ikke!);  poriga  o:  pori-ek-a  (jeg 
tor  ikke,  med  overgang  af  k  til  g);  mdkak  o:  md-ek-a-ek  (jeg  kan 
ikke,  med  ek  sat  to  gange,  som  desuagtet  kan  til  fojes:  ek  mdkak). 
Meget  hyppig  findes  péttu  (for  pd  at  pu,  p6tt  /»u,  endskont  du), 
sjælden  j!iy /'</»'<  o:  Pvigi-at  (Pvlgit  Jleira,  ikke  mere  end  det). 

§  27.  Bogstav  om  sætning  findes  af  og  til,  så- 
ledes hyppig  Girkir  (Grækere)  for  Grikkir;  bort  (senere  burl) 
for  brol  (af  det  ældre  braul,  bort). 


II.    Bojningslære. 


]i[avneordene. 

§  28.  De  oldnordiske  navneord  lader  sig  henføre  til 
to  bojningsmåder,  den  stærke  og  den  svage.  I  den 
stærke  ender  eje  form  ental  altid  på  en  medlyd, 
i  den  svage   ender  hele   entallet  på  en  selvlyd. 

A.    Den  stærke  bojiiiugsmåde 

omfatter  tre  klasser,  af  hvilke  den  første  indeholder  ord 
af  alle  tre  kon,  den  anden  hankonsord  og  et  enkelt 
intetkonsord,   den  tredje   ord  af  hank.   og  hunk. 

Første  klasse. 

§  29.  Hankon  og  intetkcin  ender  i  ef.  ent.  på  -s.  i 
hf.  på  -i,  huk.  i  ef.  på  -ar,  i  hf.  på  -n  (eller  mangler 
endelse);  flertal  hak.  nf.  og  gf.  på  -ar, -a,  huk.  på -ar,  ik. 
mangler  endelse.  Som  bojningsmønstre  opstiller  vi  hak. 
ulfr  (ulv),   huk.  laug  (bad,  lev  i  løver-dag),  ik.  ord  (ord). 


Ent. 


Flt. 


hankon 

luinkon 

intetkon 

nf. 

ulfr 

laug 

or9 

gf. 

lilf 

laug 

orfl 

hf. 

ulfi 

laugu,  laug 

or  ri  i 

ef. 

Ulfs 

laugar 

ords 

nf. 

ulfar 

laugar 

ord 

gf. 

lilfa 

laugar 

or5 

hf. 

ulfum 

laugum 

ori^inn 

ef. 

lilfa 

lauga 

orda 
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§  30.  Ord  med  a  i  roden  foi-andrer  dette  ved  n-om- 
lyd  til  6  (§  11,  a);  denue  indtræder  overalt  i  hf.  flert.,  des- 
uden i  nf.,  gf.  og  hf.  ent.  huk.  og  i  nf.  og  gf.  flert.  ik. 
Som  eksempler  kan  tjene  for  hak,  annr  (arm),  for  huk. 
vok  (våge),  for  ik.   land  (land;. 

hankon  hunkon  intetkon 

Ent.     nf.    armr  vok  land 

gf.     arm  vok  land 

hf.    armi  voku,  vok  landi 

ef.    arms  vakar  lands 

Flt.       nf.     armar  vakar  (vakir)  lond 

gf.     arma  vakar  (vakir)  lond 

hf.     ormum         vokuni  Ion  dum 

ef.    arma  vaka  landa 

§  31.  a)  Ligesom  huk. -ordene  ofte  (flere  altid) 
mangler  endelsen  i  hf.  ent.,  således  kan  også  -i  bortfalde 
i  hf.  ent.  hak.  {hringi  og  hring  af  hringr,  ring,  por  af  porr, 
Tor,  og  i  det  hele  ofte  i  ord  med  lang  rodselvlyd,  så- 
ledes hypi)ig  i  ordene  på  -Icikr;  sml,  ligeledes  §36,  anm. 
1  og  §  38).  Meget  sjælden  bortkaster  hak. -ordene  på 
-ingr,  -ungr  og  huk. -ordene  på  -ing,  -ung  endelsen  i  hf.). 

b)  Flerstavelses  egennavne  af  huk.  (på  -bjorg,  -lang, 
-leif,  -lod,  -ni/J,  -veig,  -v6r  o.  s.  v.)  ender  på  -u  ikke  blot 
i  hf.,  men  også  i  gf.,  f.  eks.  Ingihjorg,  Droplaiig,  Asleif,  GioinlUd, 
Gudrun,  liannveig,  Skjaldvor,  gf.  og  hf.  Ingibjorgu,  Oroplaugu,  ef. 
Ingibjargar,  Droplaugar  o.  s.  v.;  ligeså  Kalhn,  Kristhi  o.  s.  v. 
Af  og  til  findes  dog  gf.  uden  -u  i  herhen  hørende  navne  (Alm- 
veig,  Gullveig  i  Eddadiglene).  —  Sjælden  har  andre  ord  end  egen- 
navne -tt  i  gf.  i  det  ældre  sprog,  f.  oks.  dréttningu^  kerlingu  for 
dréitning,  kerling.  —  Egennavne  af  én  stavelse,  der  biijes 
som  laug  og  vok,  mangler  derimod  endelsen  både  i  gf.  og  hf. 
(nf.,  gf.  og  hf.  Hlif,  Hlokk,  Ran,  Hin  (flodnavn),  ef.  Ulifar,  Iltakkar 
o.    s.    V.).        Dog  findes    Osk,   ef.    d.sknr,  gf.   (og  hf.)    Osku  og  Osk. 

§  32.  Som  41fr  og  armr  går  de  fleste  oldnord.  hak.- 
ord,    navnlig    de   fleste   med  laug  rodstavclse,     f.    eks.    n^ 
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Ilden  omlyfl  (som  ulfr):  ålfr  falv),  ålmr  (ælm),  håtr  (båd),  haugr 
(ring),  broddr  (bråd),  brunnr  (brønd),  d6mr  (dom),  draumr  Idrbm). 
dvergr  (dvserg),  eldr  (i\å),  Jiskr  (fisk),  y^oRr  (flok). /rosfcr  (frøj,  geirr 
(spyd),  grdtr  (gråd),  haukr  (høg),  heimr  (verden),  hestr  (hesl), 
hjålmr  (hjælm),  hleifr  (lev,  brød),  hlemmr  (lem,  låg),  Hlér  (gude- 
navn), holmr  (holm),  hringr  (ring),  hundr  (hund),  hvelpr  (hvalp), 
kdl/r  (kalv),  klerkr  (klerk),  knifr  (kniv),  kollr  (isse),  laukr  (løg), 
leikr  (leg),  lokkr  (lok),  magr  (måg),  vid'r  (sindsbevægelse),  munnr 
(mund),  nautr  (kammerat;  ofte  i  sammensætninger),  oddr  (od), 
orm?-  (orm  o:  slange),  plégr  (plov),  ^prestr  (præst),  sports  (hale). 
stormr  (storm),  straumr  (strom),  ioppr  (top),  vdttr  (vidne),  Pj(>fr 
(tyv)  ,  pjorr  (tyr),  porr  (Tor),  porskr  (torsk),  ligeledes  ord  på 
-ingr  {bumn(jr^  rustning),  -ungr  (konungr,  konge),  -leikr  (-hed,  kær- 
leikr,    kærlighed),    -rddr  (i  mandsnavne,  Adalrddr). 

Også  enkelte  ord  med  kort  rodstavelse  bojes  således,  nemlig 
horr  (magerhed),  hverr  (kedel),  melr  (grusbanke),  re/r  (ræv),  selr 
(sæl),  verr  (digt.  mand),     {vegr,  vej,  sé  §  50). 

Anm.  Ordene  med  d  i  roden  (dl/r  o.  s.  v.)  kan  i  det  ældste 
sprog  omlyde  d  til  6  i  hf.  flert.  (§  11,  anm.  og  §  16,  c).  — 
Ordene  på  -nnr  {bj-unnr^  mttnnr^  runnr^  krat,  Finnr,  Fin,  også  egen- 
navn), har  undertiden  i  nf.  ent.  -dr  for  -imr  {bntdr,  mudr,  rttdr, 
Fidr,  §  21,  3)  især  i  det  ældste  sprog.  Udenfor  uf.  beholdes 
derimod  nn  (gf.  brunn^  hf.   hrtinni  o.  s.v.,  ikke  brud,  brvdi  o.  s.  v.). 

b)  Som  armr  (med  lang  rodstavelse  og  om  lyd)  går  f. 
eks.  ar/r  (arv),  askr  (ask),  barmr  (rand),  brandr  (brand),  fadmr 
(favn),  gaddr  (pigg),  garår  (gård),  hallr  (sten),  kambr  (kam),  lagdr 
(tot  af  uld  eller  hår),  madkr  (maddik),  naddr  (stift),  sandr  (sand), 
skattr  (skat),  stakkr  (stak),  vargr  (ulv);  med  kort  rodstavelse 
svartbakr  (en  slags  måge). 

Anm.  dagr  (dag)  har  i  hf.  eut.  degi.  meu  bujes  for- 
resten som  annr.  Derimod  hedder  JJagr  som  egennavn  i  hf. 
l>ag  (§51,  a). 

§  33.  A)  Som  lang  og  VOk  går  adskillige  huk. -ord: 
a)  som  latig  bojes  dl  (rem),  dr  (åre),  bru  (bro,  ef.  bruar),  dreif 
(driven),  deel  (lille  dal), /or  (fure),  geil  (kløit) ,  gi/mbr  (ungt  hunfSr, 
ef.  gi/mbrar),  klid  (side),  /(/(/(beskyttelse),  hlit  (kun  i  ent.,  tilstrække- 
lighed), A./ej/(brat  sted),  A;y((snevring,  fold),  /«/(lævning),  /»/r  (lever), 
limar  (ilt.  grene;  sml.  §  50),  meidmar  (Ilt.  kostbarheder),  ndl  (nål), 
næ/r  (næver),  w-ar(flt.  forvirring). -rat/ (hul),  7eim  (rem),  rein  (jord- 
strimmel; sml.  da.  agei"-rén),  nm  (gærdestav),  r6  (kun  i  ent.,  ro,  ef. 
rdar),  ni«  (rune),  au'/j  (sene),  sA-or  (skure),  5«ei'«  (pind ;  sml.  da.  snes), 
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steik  (steg),  sté  {i  eldsto,  ildsted),  ^d^  (rodtrævle ;  sml.  §  58,  b),  tal 
(svig),  ull  (kunient.,  uld),  vdrar  (Ilt.  løfte  ;  ent.  Vår,  løftets  gud- 
inde), veig  (drik),  æs  (hul),  ørtug  (i  af  en  øre),  samt  ord  på  -ing  [drétt- 
ning,  di'Onning,  Prenning,  treenighed)  og  -ung  (brddung^  hastighed, 
launung,  londom).     (Jitk^  galeiå,  greip,  kverk,  sild  sé  §  56). 

b)  Som  vok  (med  omlyd)  går  do/  (spyd),  /;odr  (fjer,  ef.  fjadr- 
<*'')i  a/o'"^  (gjord),  kvol  (kval),  kor  (sygeleje),  kos  (dynge),  lom 
(hængsel),  mjoll  (kun  i  ent.,  nyfalden  sné),  mon  (manke),  skor 
(rand :  hår),  svalar  (flt.  svalegang),  sog  (sav),  vog  (slæde). 

B)  Flere  hunkousord  har  imidlertid  i  nf. 
og  gf.  flert.  foruden  endelsen  -ar  også  senere 
antaget  -ir,  men  går  forresten  som  laug  og  vok.  Hertil 
hører  a)  som  laug:  dorg  (en  slags  fiskeredskab),  flaug  (flugt), 
ger5  (handling  o.  s.  v.,  flt.  gerdir,  men  gerdar.,  dragt),  kvem 
(kværn),  kvisl  (gren),  lend  (lænd,  flert.  i  alm.  lendar)^  reid  (ridt, 
vogn),  sad  (såd,  klid),  skål  (skål),  skeid  (skib;  sml.  §  56),  sUdr  (i 
alm.  flert.  slidrar  og  sliårir,  skede),  taug  (reb),  vél  (list). 

b)  Som  vok  går:  bor  (kun  i  flert.  6arar  og  6ari>,  båre),  rfrtfZ  (op- 
hold), fjol  (fjæl,  bræt),  >>  (rejse),  gjof  (gave),  gro/  (grav),  gron 
(læbe),  gom  (tarm),  hoH  (hal),  nof  (fi-emstående  ende  af  bjælkerne 
i  en  bygning),  nos  (næse),  riid  (rad,  række),  spjijr  (klud),  sok 
(,sag),  vorr  (eller  ror,  læbe),  pSr/  (tarv),  ogn  (avne),  din  (alen). 

Anm.  1.  I  de  ældste  mindesmærker  er  -ar  fremherskende 
i  flert.  i  disse  ord ;  men  i  flere  trænger  -ir  tidlig  ind  (sml.  §  44 
med  anm.  1)  og  er  det  almindelige  i  det  senere  sprog,  hvor  det 
også  kan  findes  i  enkelte  af  de  under  §  53,  A  auførte  ord,  navn- 
lig med  o  i  roden  (vakir  og  lign.). 

Anm.  2.  Alle  de  i  §  55  nævnte  ord  har  oprindelig  i  hf. 
ent.  haft  endelsen  -u,  som  imidlertid  i  mange  af  dem  er  bort- 
falden allerede  i  de  ældste  mindesmærker  (sml.  §  31);  hf.  på  -u 
Gndes  foruden  i  ordene  på  -ing  og  -ung  endvidere  ved  siden  af 
former  uden  -u  i  Iioll^  laug^  mjoll,  rein,  ull  og  undertiden  (navnlig 
i  det  ældste  sprog)  i  flere  andre  (dr,  /or,  hlit,  reid,  viik). 

Anm.  3.  De  i  §53,  A  og  B  nævnte  ord  med  d  i  roden  {dl 
o.  s.  V.)  omlyder  i  det  ældste,  sprog  d  til  ci  i  nf.,  gf.  og  hf.  ent. 
og  hf.   flert.    {ol,    ef.    dlar    o.  s.   v.        I  ordet  ol  har  u  holdt  sig). 

§  34.  Som  or5  og  land  går  de  fleste  oldnord,  ik.-ord. 
a)  Som  ord  bojes  f.  eks.  bord  (bord),  brot  (brud),  bu  (bo,  hf.  fl. 
bdum  og  bum  §  18,  b),  god  (i^jælduere  <7«3,  hedensk  gud;  sml.  §42, 
anm.  2),  ^u//(guld),  Aorn(horn),  Åu«(hutf),  ai7/>- (sølv),  skald  (skdld^ 
§  16,    c,    anm.,    skjald),    strd    (strå,    lif.    fl.    strdm    §  18,  b),   Ping 
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(ting)  o.  8.  V.  Kun  i  flert.  bruges  hæns  (hænsn^  hæsn^  hons), 
j6l  (jul),  laun  (lon),  mcedgin  (moder  og  son)  og  i  al ra. /e^^m  (fader 
og   moder). 

Anm.  Ordene  med  d  i  roden  {mdl,  mål,  sa>,  sår,  tdr^  tåre 
o.  8.  Vj>  kan  i  det  ældste  sprog  omlyde  d  til  d  i  nf.,  gi.  og  hf. 
flert.  (§  11,  anm.)- 

b)  Som  land  går  f.  eks.  hak  (rygg),  hånd  (bånd),  ham  (barn), 
hlad  (blad),  fjall   (Ijæld),   nafti  (navn),   vatn  (vand)  o.    S.   v. 

§  35.  Hankonsord  på  enkelt  -1,  enkelt  -n,  -r,  -8 
med  foregående  medlyd  kan  ikke  modtage  noget  r 
som  endelse  i  nf.  ent.,  der  altså  bliver  lig  -med  gf.,  de 
på  -s  heller  ikke  noget  nyt  -s  i  ef.  ent.,  der  således 
bliver  lig  med  nf.  og  gf.  (§  23,  c  og  §  24,  a,  3).  Ellers 
går   de   herhen  hørende   ord  som  ulfr  og  anm\   f.    eks.: 

på  -1:  ajl  (esse),  fugl  (fugl),  gi'sl  (gissel),  jarl  (jarl),  jaxl  (kind- 
tand), karl  (mand).     (Derimod  Aa//?-,  sten). 

på  -n:  botn  (bund),  djdkn  (degn),  hrafn  (ravn),  ojn  (ovn),  stafn 
(stavn),  stofn  (træstub),  svefn  (sbvn),  vågn  (vogn),  pegn  (under- 
såt), Porn  (torn).  (Derimod  brunnr,  brønd,  munnr,  mund, 
j-unnr,  krat;  men  hvinn,  en,  som  rapser,  uregelmæssig  uden  r). 

på  -r:  aÅr(ager),  aWr  (alder),  ant^r  (ski),  apaWr  (abild),  ar3r  (plov; 
ef.  også  ards  efter  §  52,  b),  austr  (øsning),  hakstr  (bagning), 
Baldr  (guden  Balder),  blomstr  (blomst),  bulstr  (bolster),  galdr 
(galder,  trolddom),  gambr  (struds),  ha/r  (buk),  f.rudr  (skurv), 
hungr  (hunger),  klungr  (hybentorn),  A'wrr  (stoj),  liidr  (lur),  mqtr 
(kvindelig  hovedbedækning),  naår  (digt.  slange),  nykr  (nøkke, 
flodhest),  otr  (odder),  pustr  (ørefigen),  sigr  (sejr),  samt  ordene 
på  -angr  {leiåangr^  leding). 

på  -s:   hals  (hals),  hams  (ham),  koss  (k_ys),  kross  (kors),   lax  (laks), 
sess  (sæde).  Purs  (tusse). 
Anm.     Det  fremmede  ord  hiskup^  hyskup    (biskop)  og  enkelte 

(fremmede)  egennavne  {Benedikt)  mangler  ligeledes  r  i  nf.  ent. 

§  36.  Hankonsord  af  én  stavelse  på  -1,  -n,  -S  med 
foregående  lang  selvlyd  sammensmælter  nævne- 
formens r  med  det  foregående  1,  n,  S  til  11,  nn,  SS  (§  22,  c), 
men  hojes  forresten  som  ulfr,  f.  eks.  hvåll  eller  hvil  (hiij),  hæU 
(hæl),  kjoll  (skib),  sléll  i.stol),  præll  (træl) ;  hunn  (bjorneunge), 
sleinn  (sten),  sveinn  (svend);  iss  (is),  hlss  (lås),  6ss  (munding). 
Anm.  1.     Disse  ord  udelader  ofle  i  i  hf.  ent.   {hæli  og  hæl). 
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—  Ordene  med  d  i  roden  (pdll,  spade,  Idss^  lås  o.  s.  v.)  kan  i 
det  ældste  sprog  oml5'de  d  til  u  i  hf.  flert.  (sml.  §52,  a,  anra.)- 
Anm.  2.  Er  den  foregående  selvlyd  kort,  beholdes  r:  melr. 
selr  (§  32,  a,  slutn.).  Dog  har  de  af  ketitl  (§  57,  anm.  2)  dan- 
nede egennavne  på  -kell  bevaret  -Il  fra  den  oprindelige  tostav- 
elsesform  (Brajhkell  =  Hrafnketill). 

§  37.  Haukonsord  af  to  stavelser,  der  dauues  ved 
afledniugsendelser  på  1,  n,  r  med  en  foregående 
selvlyd,  sammensmælter  ligesom  de  i  §  3G  omtalte  ord 
nævneformens  r  med  det  foregående  1,  n  til  11,  nn  og 
ender  altså  i  nf.  ent.  på  -11,  -nn,  -rr,  f.  eks.: 
med  1:  på  all:  hagall  (krumstav),  hadall  (reb),  pumall  (tommel- 
finger). 

-  ill:  bidill  (bejler),    engill  (engel),    ketill  (kedel),    li/kill 

(nøgle),  studill  (støtte),  pistill  (tissel). 

-  ull:  diguU  (digel),  djo/ull  (djævel),  yoÅ-w/^  (jøkel),  stod- 

ull  (malkeplads),  sodull  (sadel),  oxull  (akse), 
med  n:  på  ann:  aptann  (alten). 

-  inii:  drottinn  (drotj,  himinn  (himmel),    édinn  (Odin). 

-  MXm:  jiJtunn  (jætte),   vwrgxinn  (og  morginn,   morgen), 
med   r:   på  arr:   Aa/««;-?- (hammer),  humarr  (hummev),Jadarr  {Vani)^ 

loharr  (hovl),   nafarr  (bor). 

-  yyvx:  fjiiturr  (lænke),  yo/«rr  (i'yrste),  fndurr  (tinr). 

Disse  li  ak. -ord  udstøder  under  bujningen  selvlyden 
fo)an  /,  n,  r  foran  en  bojningsendelse,  der  begynder  med 
en  selvlyd  (altså  i  hf.  ent.  og  i  hele  flert.).  Det  samme 
er  tilfældet  i  et  par  huk. -ord  og  i  nogle  intk.-ord  på  1, 
n,  r  samt  5,  f.  eks.  ådal  (ejendom,  hf.  odli),  megin  (styrke, 
hf.  megni,  magni),  sumar  (sommer,  hf.  sximri),  hnfiid  (hoved,  hi". 
hofdi).  Sé  §  18,  a.  Forresten  bojes  disse  ord  som  de  i 
§  29  —  30   opstillede   btijningsraønstre. 

hankon  '     intetkon 

lint.  nf.    drdttiiin      hamarr        siimor 
gf.    dr(')ttin         haniar  sumar 

hf.    dr(Utni         hamri  suinri 

ef.    drcittius       haniars        sumars 
Flt.    nf.    dnittnar      hamrar        sumiir  (§   II,  b) 
gf.    drottna        hamra  .siimur 

hf.    drtiltniim     h(»mrum       sumriim 
cf.    drciuna         humra  sumra 
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Anm.  1.  Ved  siden  af  megin  bruges  formerne  viegn  og 
magn^  hvoraf  hf.  niegni  og  magni  kan  betragtes  som  regelmæssige. 
Ligeledes  bruges  ved  siden  af  regin  (flt.  guderne)  r'dgn^  ef.  ragna 
(rogna).  — I  ordet  6dal  kan  også  lindes  usammentrnkne  former  (hf. 
édali  og  ddli);  flert.  hedder  både  6dul  (§  11,  b)  og  (jdiil. 

Anm.  2.  Af  hankijnsordene  mister  ketill  (kedel,  også  egen- 
navn) omlyden  i  de  sammentrukne  former  efter  §  14  (ent.  nf.  ketill, 
gL  ketil^  hi.  katli (sjælden  ketli)^  eLketils-^  flt.  nf.  katlar^  gt  katla,  hf. 
kStlum^  ef.  katla).  Det  samme  gælder  (avnet  Egill.^  samt  ordene 
lykill  (nøgle),  trygill  (lille  trug)  og  tygill  (snor);  dog  kan  i  disse 
både  de  omlydte  og  uoml3'dte  former  findes  (nf.  Egill.,  hf.  Agli  og 
Egli-^  nf.  lykill,  gf.  lykil,  hf.  lukli  og  lykli.  ef.  lykils-,  flt.  nf.  luklar 
og  lyklar.,  gf.  og  ef.  lukla  og  lykla,  hf.  luklum  og  lyklum).  —  I  ord- 
ene aptann  og  morgunn  i-inn)  udstødes  ofle  ^  og  ^  i  de  sammen- 
trukne former  (hf.  a/??n',  morni  for  apfni,  morgni;  sml.  §  5,  9,  anm.). 

Anm.  3.  Når  a  i  rodstavelsen  er  oml3'dt  til  o  af  endelsens 
U,  beholdes  dette  o  også  i  de  sammentrukne  former  (jdiutin,  hf. 
jotni,  at.  jotnar,  jotna,  jotnum:^  hiifud,  hf.  Aq/3/,  flt.  hqfud.,  hofdum.,  ho/da). 

Anm.  4.  Mange  egennavne  af  hak.  sammentrækkes  dog  ikke 
(Herjann.,  navn  på  Odin,  hf.  Herjani\  Reginn,  hf.  Regin:^  Gunnarr^ 
hf.  Gunnwi.^  Fétarr,  hf.  Pétari\  sml.  også  Audunn  o.  S.  v.  §  43). 
Heller  ikke  i  ordet  hikarr  (pokal)  og  enkelte  andre  udstødes 
selvlyden  under  bojningen. 

Anm.  5.  Af  hak. -ord  sammentrækkes  Gondtil.,  Skogul  (\s]- 
kyrjenavne),  Vimur  (flodnavn),  ef.  Gondlar,  Skoglar,  Vivirar.  — 
Ordet  oln  (§  33,  B,  b)  er  oprindelig  opstået  af  et  ældre  alun  (i 
gamle  digte) ;  i  det  senere  sprog  trængte  formen  alin  ind  i  nf. 
og  gf.  ent.,  så  at  vi  får  følgende  biijning: 

Ent.  nf.  (alun)  oln,  alin  Flt.  nf.  alnar,  alnir 

gf.  (alun)  oln,  alin  gf.  alnar,  alnir 

bf.  (alnu)  oln  hf.  blnum 

ef.  alnar  ef.  alna 

Ved  siden  af  67«  findes  i  det  gamle  sprog  også  formen  din 
(éln  §  II,  aum.),  ef.  dinar,  flt.  nf.  og  gf.  dlimr  {alnir).,  hf.  dlnuin 
{olnian),  ef.  dhia. 

Anm.  6.  I  ik.-ord  på  -ad  og  -an  finder  ingen  sammentræk- 
ning sted  (herad,  herred,  hf.  heradi]  7nannUkan,  billede)  undtagen  i 
gaman  (gammen,  spøg,  hf.  gamni). 

%  38.  Ord  på  en  lang  selvlyd  sammendrager  under- 
tiden denne  med  bøjningsendelsens  selvlyd  efter  §  18,  b, 
f.  eks.   hak.  jur  (digt.  hest),  huk.  å  (å),    ik.   vé  (helligt  sted). 
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Ent. 

nf. 

jor 

å 

vé 

gf- 

jo 

a 

vé 

hf. 

jo(§51,a 

)    a 

vé 

ef. 

jos 

ål- 

vés 

Flt. 

nf. 

joar 

år 

vé 

gf- 

joa 

år 

vé 

hf. 

jom 

åm 

véum 

ef. 

joa 

å 

véa 

Således  bojes  navnlig  flere  hunkonsord  på  d,  f.  eks. 
brd  (ojenhår),  gjd  (kløft),  Id  (væske),  rd  (1.  skibsrå;  2.  rå- 
dyr; 3.  vrå),  skrd  (skrå,  skrift),  sid  (slå),  spd  (spådom),  prd 
(længsel).  I  det  ældste  sprog  omlj-der  disse  ord  d  til  6  (nf., 
gf.  og  hf.  d,  skré^  ef.  ar,  skrdr  o.  S.  v. ;  smi.  §  35,  anm.  o).  Af 
rd  (vrå)  findes  i  Ilt.  uregelmæssig  rdar. 

Anm.  1.  j'ér  har  i  nf.  og  gf.  flert.  ved  siden  af  j6ar^  j6a 
også  senere  jéir,  j6i.  —  skor  (sko)  bojes  i  ent.  som  jér^  men  har 
i  tlert.  nf.  skuar  (yngre  skér)^  gf.  skiia  (yngre  sko)^  hf.  skom^  ef. 
skua. 

Anm.  2.     Om  formerne  kljdr  og  Jjår  sé  nedenfor  §  64. 

Anm.  3.  kné  (knæ)  og  tré  (træ)  bojes  i  ent.  som  vé^  men 
har  i  flert.  nf.  og  gf.  kné  {knju)^  tré  (trjé)^  hf.  knj'dm  {knjém),  trjdm 
(tr/dm),  ef.   knj'd^  trjd;   sml.    §  20. 

§  39.  Ord,  hvis  stamme  ender  på  v,  biijes  regel- 
mæssig (efter  §  29—30),  når  undtages,  at  t-  bortfalder  i 
ordenes  slutning,  mellem  to  medlyd  og  i  almindelighed 
foran  u  (§  24,  c).  Eojningsmønstre  er  hak.  hurr  (hør), 
buk.   Or  (pil),  ik.  fræ  (frø). 


t.  nf. 

horr 

or 

fræ 

gf. 

lior 

or 

fræ 

hf. 

horvi, 

hor 

om  (or) 

fræ  vi 

ef. 

liors 

orvar 

fræs 

.    nf. 

horvar 

orvar 

fræ 

gf- 

horva 

orvar 

fræ 

hf. 

horum 

orum  (orvum) 

fræ(v)iim 

ef. 

horva 

orva 

fræva 

Anm.  1.  Som  hiirr  bcijcs  lUrr  (digt.  træ),  hjorr  (sværd; 
ef.  fijiirs  og  hjnrar)^  mdr  (mdr^  §  11.  anm.,  måge,  ef.  mrj*-  (mfi.s-); 
flt.   nf.  nidvar  (jiiévar)^  ofte  skrevet  md/ar)^  miirr  (flomme,  usmæltet 


Ent. 

nf. 

snær 

gf- 

snæ 

hf. 

snævi,  snæ 

ef. 

snævar  (snæs) 

Flt. 

nf. 

snæ  var 

gf- 

snæva 

hf. 

snæviim 

ef. 

snæva 
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talg),  sporr  (spnrv;  også  efter  §5l,a),  sdn'ar  (digt.  flt.  mænd)  og 
nogle  egennavne  {Nidhiiggr^  slangenavn,  iVrirr,  nattens  fader,  Sig- 
tryggr)'^  i  sSngr  kan  v  udelades  også  foran  a  (nf.  fl.  sSngvar  og 
sSngar).  —  Herhen  hører  også  ordene  snær  (sné)  og  sær  (sø),  der 
har  tredobbelte  former  (snær,  snidr,  snjor-,  sær,  sjdr,  sjor),  som 
bojes  således: 

srijår  snjor  (§  11,  anm.) 

snja  snjo 

siijåvl,  apja         snjnvi,  snjo 
snjåvar  (snjiis)     snjovar  (snjrJs) 
snjåvar  snjovar 

snjåva  snjova 

snjuvum  snjoviim 

snjåva  snjova 

Anm.  2.  Gadenavnet  Tyr  kan  bojes  som  hijrr  (nf.  Tyr,  gf. 
Ty,  hf.  Tyvi,  Ty,  ef.  Tys);  men  ved  siden  derat  findes  også 
formen  Tyrr  (efter  §  32,  a,  gf.  Tyr,  hf.  Tyri,  ef.  Tyrs;  sml. 
Tysdagr  og  Tyrsdagr).  —  Til  nf.  tir  (digt.  gud,  hf.  t'ivi)  kan  flt. 
tivar  (digt.  guder)  henføres;  men  dette  kan  også  være  fiert.  af 
den  svage  entalsform  tivi  (efter  §  63). 

Anm.  3.  Som  (ir  bojes  ho6  (digt.  kamp),  dogg  (dugg),  riigg 
(hårdusk;  også  hak.  rdggr,  bojet  som  horr),  stod  (landingsplads). 
—  Af  (ir  forekommer  også  flert.  arir  for  orvar  (sml.  anm.  5). 

Anm.  4.  Som  fræ  (også  frjo;  sml.  snær,  snjdr)  bojes  bol 
(ulj'kke),  .;5o>  (liv),  y()7  (tyndt  snelag),  heyihø;  også  efter  §  48,  b), 
hræ  (ådsel),  hiigg  (hugg),  kjiit  (kød),  Ij/ng  (lyng),  læ  (svig),  mjol 
(mél),  skrSk  (usandhed),  smjor  (smor),  sol  (en  art  tang),  ol  (øl). 

Anm.  5.  I  det  senere  sprog  opgives  ofte  v  i  mange  af 
disse  ord  (hak.  hf.  ent.  hor,  md  o.  s.  v.  for  det  gamle  horvi, 
indvi  o.  3.  v.  ;  huk.  dogg,  ef.  daggar,  tit.  daggir  for  det  gamle 
ddggvar;  ik.  hf.  ent. /ræi,  hræi,  hiiggi  o.  s.  v.  for  det  gamle  yræuj' 
o.   s.   V.). 

§  40.  Endel  hankonsord  adskiller  sig  fra  de  i 
de  foregående  §§  omtalte  derved,  at  de  i  ef.  ent.  har  -ar, 
i  almindelighed  ingen  endelse  i  hf.,  og  i  nf.  og  gf.  flert. 
-ir,  -i.  Ligeledes  har  storste  delen  af  de  oldnordiske 
hunkonsord  i  nf.  og  gf.  flert.  endelsen  -ir  (og  ingen 
endelse  i  hf.  ent.);  sml.  §  33,  B.  Bojningsmønstre  er  for 
hak.  /;t/rJr  (fødsel,  byrd)  og  sladr  (sted),  for  huk.  sult  (sot, 
sygdom)   og  und   (ånde,   sjæl). 
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§  41.  Som  bar9r  og  sta9r  (meå  t/-omlyd  i  hf.  flert.) 
går  især  ord  med  kort  rodstavelse,  færre  med  lang  (sml. 

§  32).  a)  Som  burdr  bojes  hurr  (digt.  son),  Jeldr  (kappe;  i  nf. 
og  gf.  fl.  også  feldar,  felda).  fundr  (fund),  gripr  (kostbarhed), 
grunr  (anelse),  hlutr  (lod,  dél :  i  gf.  fl.  sjælden  hlutu  §  50),  hugr 
(hu,  tanke),  konr  (digt.  ætling,  mand;  i  prosa  ef.  honar  i  for- 
skellige forbindelser:  alls  konar^  alskens  o.  s.  v.),  kostr  (vilkår; 
i  gf.  il.  sjælden  koslu),  kvittr  (rygte),  munr  (sind,  forskel),  saubr 
(får),  skridr  (fart),  slwrdr  (skæren),  skutr  (bagstavn),  stuldr  (tyveri), 
suJtr  (sult),  rinr  (ven),  pidr  (taler),  samt  de  kun  i  ental  brugelige 
friSr  (fred),  kvidr  (mave),  va-Qr  (måltid,  i  dagverdr^  dogvrdr{%26^  a), 
davre,  ndttverdr,  nadver)    og  purdr  (forringelse). 

b)  Som  siadr  går  bragr  (digt),  t»atr  (mad,  flt.  sjælden  mutar)^  marr 
(digt.  hav),  salr  (sal)  og  ordene  på  -{n)adr  eller  -{nytdr  (undtagen 
mdnadr^  måned)  og  -.skapr,  f.  eks.  hunadr  (tilbehør,  klædedragt), 
Prifnadr  (eller  pri/midr.  blomstring),  fjandskapr  (fjendskab).  Ordene 
på  (n)a!ir  har  i  hf.  flert.  -{n)u5um  (§  11,  b),  men  de  på  -skapr  •skUpiim. 
Enkelte  af  de  her  nævnte  ord  kan  i  ef.  ent.  have  -s  ved 
siden  af  -ar  {burs,  sals,  skrids,  sults;  sjælden  andre)  og  i  hf. 
ent.  endelsen  -i  (/>/rf?',  fridi,  fundi,  kosti,  kvidi,  verdi  og  su- 
ledes regelmæssig  i  ordene  på  -nadr  og  -skapr). 

Anni.  1.  mtmr  og  vinr  har  Også  i  nf.  med  bortkastet  r  miin 
og  vin  (§  24,  a,  anm.). 

Anm.  2.  Ovået  mdnadr  (-udr}hav  i  ef.  hhde  mdnadar  og  mdnadr 
(-ui5r),  i  nf.  og  gf.  Hart.  tndnndr  (-uSr)  \ed  siden  af  mdnadir,    mdnadi. 

§  42.  Flere  ord  går  som  hir(1r  o  g  sladr,  m  o  n 
har  i  e  f .  kun  -s,  nemlig  air  (syl),  hrestr  (brist,  mangel; 
i  gf.  (1.  sjælden  brcslu),    bugr  (bojning),  bulr  eller  bolr  (bul),  Danr 
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fmandsnavn,  flt.  Danir^  de  danske),  dugr  (dygtighed),  dcell 
(dalbo;  ofte  i  flert.  i  sammensætningerj,  fair  (det  hule  rør 
på  et  epyd,  hvorved  dette  fæstes  til  skaftet),  gestr  (gæst), 
gloepr  (inisgærning),  gramr  (digt.  krigshøvding),  hagr  (vilkår), 
halr  (digt.  mand),  hamr  (ham)  og  det  deraf  dannede  Uk(h)amr 
(legeme),  hår  (åretol),  hlumr  (åregreb),  når  (lig),  pytlr  (vandpyt), 
sår  (så,  stor  vandspand),  skellr  (smæld),  slagr  (strengeleg),  sullr 
(byld),  svanr  (svane),  svipr  (hurtig  bevægelse;  udseende),  vadr 
(tiskesnore),  valr  (kun  i  ent.,  valen,  de  faldne),  Vanr  (en  af  Van- 
erne, Vanir)^  vegr  (kun  i  ent.,  ære)  og  nogle  kun  i  flert.  fore- 
kommende folkenavne  {Eynir^  Frisir,  Kurir,  Raudsendir,  Skeynir, 
Strendir^    Valir,    Vestfyldir,  prcendir  o.   fl.l. 

Anm.  1.  Nogle  ord  bojes  som  de  her  anførte,  men  kan  i  nf. 
og  gf.  fl.  have  både  -ir,  i  og  -ar,  a  (altså  bojes  som  ulfr  og  armr)^ 
nemlig  Egdir  (og  sjælden  Egdar,  indbyggerne  1  Agdir),  dalr  (dal), 
griss  (gris,  for  *grisr  §  22,  c,  2;  flt.  sjælden  grisar),  hvalr  (hval), 
lyår  (folk),  marr  (digt.  hest),  stafr  (stav),  valr  (falk),  Vermar  (og 
sjælden  FermiV,  indbyggerne  i  Værmeland).  {smidr^  vegr,  vej, 
sé  §  50). 

Anm.  2.  Ordet  go5  (oprindelig  ik.,  §  34,  a)  gik  ved  krist- 
endommen over  til  hak.,  når  det  brugtes  om  den  sande  gud  og 
antog  i  denne  betydning  senere  i  reglen  formen  gud  (nu  udtalt 
gvød)^  hvorimod  det  aldrig  tilfojede  -r  i  nf.  ent.  Flt.  gudir  (gtidar) 
og  ofte  også  ent.  bruges  i  samme  betydning  som  ik.  god  {gud) 
om  de  hedenske  guder. 

§  43.  Ligesom  de  i  forrige  §  omtalte  ord  i  ent. 
væsenlig  Lojedes  som  lilfr  og  armr^  men  i  flert.  som  burår 
og  sladr,  er  der  andre,  der  i  flert.  går  som  ulfr,  armr 
(altså  i  nf.  og  gf.  har  -ar,  a),  men  i  ef.  ent.  har  -ar 
som  burdr,  sladr.  Hertil  liører  grautr  {gre.å),  hofundr  (hoved- 
mand), tmmdr  (gave,  hvormed  manden  købte  .sin  hustru), 
6dr  (digt;  men  6dr,  egennavn,  ef.  Cl^s),  reyrr  (rør;  også 
ik.  rei/r  efter  §  54,  aj ,  riigr  (rug),  stiudr  (fordel),  iriidr 
(gøgler),  urr  (urokse),  vlsundr  (bisonokse),  préttr  (kraft),  samt 
mange  egennavne  {Eyvindr,  FoVunt/r,  Onunrfr,  ^wnrfr  (navn  på  Odin); 
SigurSr,  Bdrdr,  pordr;  de,  der  ender  på  -mundr  og  -fredr  {-frSdr^ 
-riJdr:  Sigmundr,  Hallfredr,  Geirrijdr)-^  Halfdan^  Hakon  (§24,  a,  anm.); 
Audun(n),  liizurr,  Ozurr  har  i  ef.  Audunar,  Gizwar,  Ozurar  uden 
udstødelse  af  m;  sml.  §  57,  anm.  4).  Endvidere  hører  herhen 
ordene  grddr  (grøde),  hldtr  (latter),  lemstr  (lemlæstelse),  weldr 
(malning),    rekstr    (drivning),    vedr    (vædder),    i    hvilke    r    er  bort- 
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kastet  i  nf.  efter  §  23,  c  (ef.  yrodrar^    hlåtrar  o.  s.  v.).     Hf.    ent. 
ender  i  reglen  på  -i. 

Anm.  Nogle  enkelte  ord  går  som  de  anførte,  men  har  i  ef. 
også  -s  ved  siden  af  -ar  (kan  altså  bojes  helt  igennem  som  ulfr 
og  armr)-^  disse  er:  med  -S  og  -ar  iflæng  audr  (kun  i  ent.,  rig- 
dom), hastardr  (bastard),  Idvardr  (herre),  Surtr  (jættenavn),  og  med 
r  bortkastet  i  nf.  efter  §  23,  c  hrédr  (berommelse,  ef.  hrådrs  og 
hrddrar),  rodr  (roning,  ef.  rddrs  og  rodrar);  sjælden  med  -S  Heim- 
dallr  (gadenavn),  kraptr  (kraft),  lundr  (lund),  skdgr  (skov),  tirr 
(hæder),  Ullr  (gudenavn),  vindr  (vind);  sjælden  med  -ar  eiår  (éd), 
meidr  (træ,  slædemede),  sciår  (trolddom);  heidr  (kun  i  ent.,  ære) 
hedder  i  ef.  heidar  og  (senere)  heiårs  (efter  §  55). 

§  44.  Det  er  allerede  tidligere  (§  33,  B)  omtalt, 
at  flere  hunkonsord,  der  oprindelig  bojedes  som  lavg  og 
vok,  også  er  gået  over  til  at  bojes  som  soli  og  ond,  idet  de  : 
nf.  og  gf.  flert.  har  antaget  endelsen  -ir  ved  siden  af  -ar 
Som  sott  og  OQd  biijes  i  det  hele  de  fleste  oldnord.  hunkons 

ord,    f.  eks.    borg  (borg),    braut    (vej),    ddd  (dåd),  hlid  (bjærgside 
li),  hiiå  (hud),     leid  (vej),    raun  (prøve),    sol  (sol),    sorg  (sorg),    siit 
(sorg),    vdn    (forventning),    Jg'éd    (folk),   Pokk    (tak),    Sxl  (skulder) 
ligeledes    ord    på    </,  3,  <,  n  efter    en    medl)'d    (undtagen    de    f^ 
der    findes    anførte    §  33):   fold   (slette,   jord),    grund   (jord),    lund 
(sind),    mold    (muld),    rodd    (stemme),    stund    (time),    vi'dd    (vidde) 
old  (tidsalder);    hjord  (hjord),  hurd  (å'or),  jord  (jord);    drétt  (krigs 
folk),    iprott   (idræt),    rSst   (mil),    vist   (ophold) ;     h6fn  (havn ;   be- 
siddelse ;     adfærd),     lausn    (løsning),     nom    (norne),     sogn    (sagn), 
ordene  på  -kunn:  einkunn  (mærke),  vdrkvnn  (overbærenhed),    og  på 
-an    eller    -un    (ved    omlyd    efter    §  11,    b),      f.    eks.    skipnn    eller 
skipun   (ordning;   ent.  nf.   gf.  hf.  skipan,  skipun^  ef.  skipanar  (§  14, 
skipunar    uregelmæssig);      flt.    nf.    gf.    skipanir^     hf,    skipunum,    ef. 
skipana).      Enkelte    af    disse    ord,    især    de.    hvis    stanime- 
selvlyd  ligger  nærved  t<,   ender  i   hf    ent.   ofte   på  -n  (lige- 
som lavgv,  vukti,   Oiidu),   navnlig  braut,  fold,  grund,  hjijrd,  hurd, 
jiird,    mold,    rodd,     rost,    $61  (med  kendeordet  solunni,  senere 
sålinni),  stund,   vdn,  ftjåi),  uld. 

Anm.  1.  Flere  af  de  herhen  hørende  ord,  navnlig  de  med 
6'  i  roden,  der  bojes  som  find,  må  tidligere  have  endt  på  -ar  i 
nf.  og  gf.  flert.  og  på  -u  i  hf.  ent.  og  nltså  liave  Jinrt  til  §  33. 
Nogle  enkelte  har  bevaret  -u  i  hf.,    hvorimod   -ir  findes  for  -ar  i 
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flert.  allerede  i  de  ældste  mindesmærker;  lævninger  af  fler- 
talsfornier  \)%. -ar  ( aldar,  jardur,  solar  for  aldb\  jarSir^  solir  og  lign.) 
spores  mtget  sjaldeii  i  gaiule  digte  og  endnu  sja-ldnere  i  prosa 
{hajnar  for  hafnir). 

Anm.  2.  Ordene  med  d  i  roden  (as<,  kærlighed,  Jdd,  dåd, 
hj'dlp  (sml.  §  16,  C),  lijælp,  %,  fældet  træ  o.  s.  v.)  forandrer  i 
det  ældste  sprog  d  ved  u-omlyd  til  6  (6st.  dåd,  hjélp^  I6g,  ef.  dstar 
o.  s.  V.;  gml.  §  33,  anm.  3);  i  ordet  ambutt.  amh6U  (trælkvinde) 
har  omtyden  holdt  sig  Isenge  og  kan  findes  indtrængt  også  i  ef. 
ent.  {ow6rf«ar  for  am6d^^ar)  og  i  nf.  Og  gf?  flert.   (amlottir  for  amhåttir). 

Anm.  5.  I  nogle  herhen  hørende  ord  findes  en  form  med 
i-omlyd  ved  siden  af  de  uomlydte  former:  dtt  og  ætt  (himmel- 
egn; æt),  hon  og  bæn  (bon),  hi-dn  og  kvæn  (hustru),  sdll  og  sætt 
(forlig). 

Anm.  4.  nai/flr  (nødvendighed)  bruges  i  nf.  ent.  ved  siden  af 
naud  (nød);  dette  er  det  eneste  lierhen  liørendc  ord,  som  i  prosa 
har  bevaret  nævneformsmærket  r  (sml.  §  47,  a  med  anm.  2).  I 
Eddadigtene  findes  ligeledes  nf.  Urdr  (en  af  skæbnegudinderne), 
gf.    Urd^  ef.    Urdar\  flt.  urdir  (norner). 

Anm.  5.  Ordet  h/alp  har  i  ef.  ent.  ved  siden  af  det  regel- 
mæssige hjdlpar  også  hjdlps  i  sammensætningen  hjdJpsmadr. 

§  45.  I  flere  ord  af  alle  tre  kon  ender  stammen 
på  j,  der  dog  ofte  bortfalder  under  bojningen  (§  24,  d). 
Ordene  af  hvei-t  kon  falder  i  to  klasser.  Som  bojnings- 
mønstre  opstiller  vi  for  hak.  hirdir  (hyrde)  og  bekkr  (bæuk ; 
bæk),  for  huk.  heidr  (hede)  og  eng  (eng),  for  ik.  klædi  (klæde) 
og  kyn  (slægt). 
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hf.   hirAuJU  bekkjuui  hei(^um    engjnni   klæc^um     kynjum 
ef.   liir(>a      bekkja      hei^a       engja       klæi^a         kynja 
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Med  hensyn   til   de  enkelte  kon   er  følgende   at  mærke: 

§  46.  Hankon.  a)  Som  hirSir  bojes  de  oldnord. 
hak. -ord  på  -i)\  hvoraf  dog  ikke  mange  er  almindelige  i 
prosa,  f.  eks.  einir  (enebærtræ) .  {fjdr)feUir  (kvæg-død),  hellir 
(klippehule),  hersir  (herse),  læknir  (læge),  mænir  (mønning),  vlåir 
(vidjetræ),  pyrnir  (tornebusk)  og  flere  egennavne  {Mjolnir^  Tors 
hammer,  Grettir,  mandsnavn,  Skirnir,  (Egir).  I  poesi  forekommer 
mange  flere  herhen  hørende  ord. 

Anm.  eyrir  (en  øre)  hor  i  llert.  uden  omlyd  aurar.  aura. 
avrvm.  —  endir  (ende)  låner  i  reglen  sine  former  udenfor  nf.  ent. 
af  endi  (§  63,  anm.  2). 

b)  Som  bekkr  går  en  hel  dél  hak. -ord:  bedr  (dyne), 
belgr  (bælg),  %/r  (kastevind),  fcj^n- (bør),  drengr  (vir\g  mand),  drykkr 
(drik),  df/kr  (larm),  dynr  (don),  eigr  (elsdyr),  e>/kr  (øg),  /engr 
(fangst).  ^ei^T  (plet), /w^rAr  (stank),  /V^j^r  (gudenavn),  gli/mr  (br&g), 
gnt/dr  (knurren),  gnyr  (gny),  Grikkir  eller  Girkir  (§  27,  tit.  Græk- 
erne), gyss  (spot,  for  *gysr,  §  22,  c.  2),  Bdleygir  (HSlogalands 
indbyggere),  ^e^^r  (hægebærtræ/,  herr  (hær),  /i/eÅAr  (lænken  hlykhr 
(kinmning),  hlymr  (gny),  hrekkr  (rænke),  hryggr  (rygg),  hrytr 
(snorken),  hyh  (svælg),  hyrr  (digt.  ild),  kengr  (bo.jle),  kylr  (kølig- 
hed), leggr  (benpibe).  Jeygr  (digt.  hav;  ild),  Icekr  (bæk),  mergr 
(marv),  reykr  (røg),  rifr  (væveibom),  Rygir  (Kogalnnds  indbyg- 
gere), rykk~r  (rjk),  rymr  (larm),  seggr  (digt.  mand),  sekkr  (sæk), 
Serkir  (Saracener),  serkr  (særk)  og  berserkr  (bersærk  .i:  mand  i 
bjornehud),  skrækr  (skrig),  skykkr  (rystelse),  slægr  (fordel),  sprengr 
(sprængen),  stekkr  (indhegning  for  lam),  strengr  (slræng),  siryk-r 
(sti  rmvind),  styn'r  (stonnen),  styrkr  (styrke),  styrr  (digt.  tummel), 
sveigr  (svælg),  sylgr  (drik),  scegr  (uvejr),  ve/r  (væv),  veggr  (væg), 
rer/.r  (værk,  smærte),  vængr  (vinge),  Yggr  (ravn  på  Odin),  ylr 
(varme),  ymr  (bulder),  yss  (larm,  for  *ysr  §  22,  c,  2),  Pef'r  (Ingt), 
peyr  (tø),  Prymr  (brag),  pvengr  (skotvinge),  Pykkr  (fortræd),  pyaa 
(tummel,  for  *Pysr),  Pytr  (tnden).  Be  fleste  af  disse  ord  har 
i  e  f .  ent.  bade  -s  og  -jar,  andre  kun  en  af  delene: 
-s  har:  lelgr,  drengr.  Freyr.^  glymr,  g"y>':  kengr,  neggr.  sprengr,  sveigr; 
sjælden  -Jar:  elgr.  styrkr,  pvengr',  -jai'  har:  hyj-r,  drykkr,  firyggr, 
fiylr,  la-kr.  ylr,  /)ykkr:  sjælden  -s:  bedr,  eykr,  hyrr,  mergr,  reykr, 
ve/r.  vængr.  H  f.  e  u  t.  mangler  næsten  altid  endelse.  Flere 
af  ilisse  ord,  der  ifolge  deres  betydning  knndc  synes  ikke  at 
bruges  i  flert..  fnrekomnier  dog.  f.  eks.  byrr  (l)ør),  gf.  fl.  tiyri 
(hyppig).   dyl.r  (larni),   gi',   fl.    dyki,   hlymr  (frny).  ef.    fl.   hlynija. 
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Anm.  1.  Eukelte  af  disse  nnl  findes  ogsS  senere  l>f)jede 
som  iilfr  (%  29),  f.  eks-  flekkr,  tiert.  Jlekkar  (for  flekkir).  srkkr,  flt. 
nf.  sekkar.   gf.  sekka.  hf.  sekkum  (for  nekkir,  sekki,  sekkjum), 

Anm.  2.  herr  (hær i  bruges  ikke  i  nf.  og  gf.  llert.  (derimod 
hf.  og  ef.  herjum^  herja).  —  \)fi'  eller  bær  (by,  gård)  hedder  i  ef. 
ent.  foruden  byjar^  bcpjar  oj^så  bjar  (meget  sjælden  bys ^  bæs). 
i  ef.   fl.  foruden  byja^  baja  også  bjd  (hf.  fl.   byjum^  bajum  og  bjåw). 

Anm.  "j.  nidr  (slægtning)  bojes  som  bekkr,  men  har  i  nf. 
og  gf.  llert.  -jai',  -ja  for  -ir,  -i  inidjar^  nidja),  og  disse  former  på 
-jar,  -ja,  der  er  de  ældste,  lindes  der  også  spor  af  i  andre 
herhen  hørende  ord  i  meget  gamle  håndskrifter,  f.  eks.  Gi-ikkjar. 
Grikkja  =    Grikkir,   Grikki\  vængjar.  -ja  =;  vængir,  -i. 

§  47.  Hun  kun.  a)  De  ord.  der  bcijes  som  bi-i(^r. 
har  næsten  altid  laug  rodstavelse  og  har  i  nf.  ent.  i  al- 
mindelighed antaget  endelsen  -r.  Således  bojes  bpdr  (byrde), 
elfr  (elv),  ermr  (ærme),  ei/rr  (flad,  sandig  strandbred),  yes^r  (bånd), 
Jlædr  (flod,  modsat  ebbe),  fyllr  (fylde),  gunnr  (digt.  kamp),  helgr 
(hellighed,  helligdag),  herdr  (især  flert.  slailder),  kildr  {digi  strid), 
hreysar  (flt.  stengrund),  vie.rr  (mær,  hoppe),  myrr  (myr,  mose),  retjdr 
(forelle),  veidr  fjagt,  fangst),  æår  (edderfugl;  åre,  i  denne  betyd- 
ning også  æci,  flt.  æbir  som  s6tt  §  40),  øx  (økse,  §  15,  for  *<».rr. 
§  24.  a,  3;  gf.  og  hf.  øxi^  ef.  øxar  o.  s.  v.),  samt  mange  egen- 
navne af  huk.  på -7-,  -t/n«,  -dis  (Gerdr.  Iduwi,  pordis.,  uagtet  dis. 
gudinde,  bojes  som  s6tt  §  40). 

Anm.  1.  Senere  har  der  vist  sig  en  tilbojelighed  til  at 
ombytte  -r  i  nf.  med  -i,  men  dette  tilliører  det  nyere  sprog  (ei/n, 
heidi.  helgi^  veidt^  øxi\  for  eyrr  o.  8.  v.).  Derimod  tilhører  i  i  nf.  det 
gamle  sprog  i  ordene  ^ørsim?  (kostbarhed),  gørvi (drzgl),  li/gi  (\(^gn), 
samt  i  Jiski  (kun  i  ent..  fiskeri),  hvilket  sid.ste  i  ef.  beholder  j  : 
Jiskjar.  j  beholdes  ligeledes  i  ordene  gygr  (jættekvinde,  gf.  og 
hf.  gygi,  ef.  gyg/ar).,  rygr  (kvinde),  samt  i  mykr  (mog)  og  ;/lgr 
(ulvinde). 

Anm.  "2.  bnu'^r  (brud.  kvinde),  vættr  (vætte,  væsen")  bojes 
som  lieidt\   men   har  i  nf.  og  gf.  flert.  brudir,  vættir  (som  sétt  §  -10). 

Anm  3.  Ordet  rekendl  (lænke,  meget  sjælden  i  en'. I  har  i 
flt.  rekendr  (efter  §  55). 

b)  Som  eng  går  eudel  ord  med  lang  og  isa-r  med 
kort  rodstavelse  :  ben  (sår),  des-  (høstakt  dregg  (bærme),  dys  (dysse), 
^99  («^gg)i  ^  (ø)i  J*^  (s%-ømmehnd  ;  slette),  hel  (døden,  de  dodes 
rige),  hredjar  (flt.  scrotum),  //  (fodsåle).  />/^/"  (klovbyrde),  minjar 
(fll.  erindringsteun).  xy/ (nytte),  sifjar  (tit.  svogerskab),  ,<;/.•?/ (skæl ', 
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slci/n  (indsigt),  si/n  (nægtelse;  naudsyn^  nodvendighed).  viA  (bånd). 
Py  (trælkvinde),  sarat  adskillige  egennavne  (Frigg.  Hel,  Sif\ 
flere  på  -ey,  -ny,  -yn:  Laufey^  Alfny^  Borgny,  Fjorgyn  (jorden), 
Hlédyn  (jorden),  Sigyn-^  Bjorgvin  eller  Bjorgyn  (§  Sb,  a),  Bergen). 
Hf.    eiit.   har   enten   endelsen  -ju  eller  ingen  endelse. 

Anm.  1.  mær  (mø)  har  i  nf.  r  som  ordene  i  §  47,  a,  men 
bojes  udenfor  nf.  som  eng  (gf.  »j^,  hf.  meyju.,  sjældnere  mey,  ef. 
meyjar  O.   s.    v.). 

Anm.  2.  Nogle  egennavne  har  også  i  gf,  endelsen  -ju 
i  Oddny,  Signy.  gf.   og  hf.    Oddny/u,   Signy/u):,  sml.   §  31.  b. 

§  48.  lutetkun.  a)  Som  klæ5i  går  alle  intetkons- 
ord  på  -i,  der  næsten  uden  uudtagelse  har  lang  rod- 
stavelse, f.  eks.  dcemi  (påstand,  eksempel),  enni  (pande),  erjiåi 
(arbejde),  hvædi  (kvæde,  digt)  o.  s.  v.  Ordene  på  g  og  k  be- 
holder j  foran  u  og  a  (i  hf.  og  ef.  flert.),  f.  eks.  engi 
(eng  =  eng  §  47,  h),,  fylk  i  (skare),  merki  (mærke),  riki  (rige);  hf. 
merkjum.  rikjur/i,  ef.  merkj'a,  rikja. 

Anm.  1.  læti  (Qt.  lader,  lyd)  hedder  i  hf.  og  ef.  Iritum,  låta 
(af  det  i  denne  betj'dning  .sjældnere  laU  efter  §  34,  a). 

Anm.  2.  I  ef.  flert.  tindes  også  uregelmæssig  ^/Å:na,  klædna 
i  af  fylki,  klædi)  for  fylkja,  klæda. 

b)  Som  kyn  bojes  endel'prd  med  kort  rodstavelse: 
ber  (bær),  fen  (morads),  Jlet  (hus),  fyl  (føl),  gil  (tjældkløft), 
gren  (hule),  kid  (kid;  også  efter  §  34,  a),  /^(lægemiddel),  »len 
(halssmykke;,  tuf  {næse,  næb),  nes  (næs),  net  (næt),  nid  (næ,  af- 
tagende måne;  i  alm.  efter  §  34,  a),  rj/"  (ribben),  se/ (sæterhytte), 
sker  (skær),  stef  (omkvæd),  ved  (pant),  pil  (panel)  og  enkelte 
med  lang  rodstavelse:  él  (hagelbyge;  i  alm.  efter  §  54,  a), 
fey  (digt.  skib;,  grey  (tævehund),  egg  (æg),  hregg  (storm),  skegg 
(skæg),  samt  ny  (nymåne,  modsat  nid)  og  ^ky  (sk)'). 

Anm.  1.  hey  (hø)  bojes  både  som  kyn  (hf.  ent.  heyi,  flt. 
heyj'um)  og  som  fræ  (§  39,  anm.  4,  hf.  ent.   hey  vi). 

Anm.  2  ftil  §  4  5—48).  Flere  ord,  der  oprindelig  liar  haft 
j  i  stammen  og  således  har  hørt  til  disse  §§,  er  senere  gået  over 
til  at  bojes  som  oid  uden  j,  men  viser  endnu  ved  i-omlyden  det 
oprindelige  forhold;  sådanne  ord  er  f.  eks.  i  §  55  diei,  tes-,  /e»</, 
i  §  42  gestr.^  glæpr  o.  s.  v.  fSml.  endvidere  §  46,  b,  ai;m.  1  og 
§  63,  anm.  2). 
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Anden  klasse. 


§  49.  Efter  denne  går  hankonsord  og  intetkonsordet 
fé  (fæ).  Haukonsordeue  har  i  ef.  ent.  endelsen  -ar,  i 
Ilt.  n  f .  -ir,  gf.  -U.  Hvor  selvlyden  er  modtagelig  derfor 
indtræder  u  -  o  m  1  y  d  f§  11,  a)  i  nf.  og  gf.  ent.,  samt  i 
g  f .  og  hf.  flert.,  og  i  -  o  m  1  y  d  (§  12j  i  hf.  ent.  og  n  f . 
flert.  Også  brydning  f§  15)  findes  i  flere  af  disse 
ord.  Som  biijningsmønstre  tjerfer  vidr  (ved,  skov),  vullr 
(mark),  fjorår  Cfjord);  fé. 

hankon  intetkijn 

Ent.    nf.  vi?ir  vtillr  fj(Jr(*»r  fé 

gf.  vi(^  viill  fjcirS  fé 

hf.  vi9i  ve] li  fircM  fé 

ef.  viflar  vallar  fjar^lar  fjår  (§    20) 

Flt.     nf.  v'vWiv  vellir  fir(^ir  fé 

gf.  vi5u  vollu  fjorf^n  fé 

hf.  vi9nm  vcillum  fjorc^um  fjåm 

ef.  vi5a  valla  fjarria  fjå 

§  50.  Som  vi()r  går  de  ord,  der  ingen  omlyd  mod- 
tager: Icvidr  (kendelse),  hvistr  (kvist),  Udr  (led;  ef.  lids  og  iidar)^ 
Umr  (lem,  gron;  også  huk.  flert.  limar  §35,  A.a),  /<Vr  (lød,  farve). 
réttr  (ret;  Søgang),  siår  (sædvane),  smidr  (kunstner;  ef.  smids.  flt. 
nf.  smidar,  -ir,  gf.  smida^  -*,  -«;  sml.  §  42,  anra.  1),  tigr  (antal  af 
ti),  vegr  (vej;  ef.  vegs.^  -a?-;  flt.  nf.  vegai\  -ir,  gf.  vega,  -u\  sml. 
§  32,  a,  slutn.  og  §  42,  anm.  1).  prettr  (kneb,  list)  og  stigr  (sti) 
bojes  regelmæssig  efter  §  32,  a,  men  har  i  gf.  flt.  også  prettu, 
stlgu  ved  siden  ai  pretta.  sfiga.  (hinfr  og  kostr  sé  §  41,  a.  hresir 
§  42.) 

§  51.  a)  Som  vftllr  går  ordene  med  ai  roden;  bade 
u-  og  i-omlyd  indtræder  her:  hiUb-  (skillevæg,  afdeling;  i 
alm.  hdlkr,  sé  nedenfor  b),  bulh-  (kugb-,  bold),  biirl-r  (bark),  griiptr 
(grav;  ef.  graptar  og  grapfrnr)^  golfr  (galt),  IiiUtr  (liat),  knorr  (hand- 
elsskib; ef.  knarrar),  hnSttr  (bold),  kokkr  (klump),  lostr  (dynge), 
kMr  (kat),  logr  (væske),  liistr  (Ij'de,  fejl),  iimgr  (son),  iniikkr  (støv- 
sky), m&lr  (møl),  7»6i-dr  (mår).  s;)o7r  (tremme),  sviippr  (s\nii)p  \  sml. 
§  22,  d,  5),  4Y't)Var  (grbnsværd ;  hud  med  hår  på),  i'67;- (rund  kæp), 
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vondr  (vånd},  vdr5r  (vagt),  vorr  (åretag;  ef.  varrar).  votir  ("vante), 
voxtr  (vækst),  promr  (rand),  orn  (ørn)  og  nogle  egennavne  (Hodr). 
Anm.  groptr  (ef.  graptrar),  knorr,  vorr  og  om  bar  bortkastet  r 
i  nf.  efter  §  25.  b,  c  og  §  24,  a.  3.  —  goltr  hedder  i  hf.  a;aW  i 
talemåden  verda  at  gjalti  (gribes  af  panisk  skræk  og  flygte).  Af 
vordr  tindes  også  ef.  vords.  —  Ved  siden  af  hottr  findes  også  sen- 
ere formen  hattr. 

b)  Ord  med  a  i  roden  er  kun  modtagelige  for  i-om- 
lyd  {dråttr,  dræt,  gf.  drålt,  hf.  drætli,  ef.  dråtlar;  flt.  nf. 
drættir,  gf.  drdtlu,  hf.  drdltum,  ef.  drålta).  Således  går  alle 
hankonsord  på  -dttr  (undtagen  idttr.  vidne,  dtr  bbjes  som  ril/r 
%  52.  a),  f.  eks.  ftdttr  (måde;,  mdttr  (magtj,  sldttr  (slag,  slæt), 
Pditr  ^afdeling;,  pvdttr  (tvætning),  endvidere  drr  (sendebud),  åss 
(§  22,  c,  2,  hedensk  gud),  bdlkr  (=  holkr  ovenfor  a;  også  ef. 
hdlks^  flt.  bdlkar  som  iilfr  §  29),  spdnn  (§22,  c,  1,  spån,  akotspdnn^ 
skive),  prddr  (tråd)  og  uden  nævneformens  r  bldjitr  (blæsen, 
svulst;  ef.  bldstrar.  hf.  blcestri^  dog  Også  bidstar.  blcesti-^  sml.  groptr 
under  a). 

Anm.  1.  åss  hedder  i  ef.  dss  og  usm\  også  undertiden  i 
flt.  dsar:^  i  betydningen  Tiås,  bjælke-  bbjes  det  efter  §  56  (ef.  dss^ 
flt.  dsar  o.  s.  V.).  —  drr  findes  ikke  i  ef.  ent. ;  nf.  flt.  hedder 
både  <erir  og  senere  drar. 

Anm.  2.  I  det  ældste  sprog  har  disse  ord  også  u-omlyd 
{d  til  d,  §11,  anm.)  i  samme  tilfælde  som  ordene  med  a  i  roden 
(sé  under  a),  f.  eks.  nf.  bélkr,  gf.  bålk,  hf.  bælki,  ef.  bdlkar-,  flt. 
nf.  bælkir^  gf.  bolku.  hf.  bolk-um,  ef.  bdlka.  I  ordet  spdnn  trængte 
denne  omlj-d  ind  i  alle  former  og  har  holdt  sig  til  nutiden  (ent. 
nf.  spdnn,  spånn,  gf.  sprfn,  sp6n.  hf.  spæni,  spæni,  ef.  spdnar.sp6nar\ 
flt.  nf.  spænir,  spænir.  gf.  spdnu,  spånu,  hf.  spdniim,  sponum,  ef. 
spdna.  sjiéna;  sml.  61  §  33,  anm.  3,  ambått  §  44,  anm.  2). 

c)  Enestående  er  bogr  (bov)  og  sun(r)  elh'r  son(r) 
'sijn  .  der  bcijes  .som  dråltr:  ent.  nf  bogr,  gf.  bug.  hf.  bægi, 
ef  bogar:  flt.  nf.  bægir.  gf.  bugxi,  hf.  bogum,  ef.  boga.  Ent. 
nf.  sim{y),  son{r),  gf.  sun,  son,  hf.  syni,  søni  (§  10,  3  med 
anm.),  ef.  sin^ar,  sonar;  tit.  nf.  sijnir,  sønir  (sml.  hf.  ent.), 
gf.  sunu,  sonu,  hf.  sunum,  sonum,  ef.  sunti,  sona. 

Anm.  bugr  bojes  i  det  senere  sprog  også  som  ul/r  (§  2!).. 
—  stinr  eller  sonr  (den  .^idste  form  or  den  hyppigste,  §  19,  I  og 
3,  anm.j  udelader  tidlig  meget  ofte  r  i  nf.  [sun  eller  .son;  §  24, 
a,   aum.). 
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§  52.  I  fjordr  er  den  oprindelige  selvlyd  kun  be- 
varet foran  endelser  med  i.  ellers  er  den  brudt  til  ja 
(§  15),  der  ved  omlyd  bliver  ]6.  Således  bojes  hjom  (§  24, 
a,  3;  gf.  bjorn^  hi.  birni^  ef.  bjarnar  o.  s.  v.),  hjiirtr  (hjortj,  Jcjolr 
(køl),  mjodr  (mjød),  skjuldr  (skjold)  og  egennavnet  Njordr. 

Anm.  1  (til  §  49—52).  I  hf.  enl.  mangler  undertiden 
endelsen  -i  og  følgelig  også  omlyden,  hvor  den  kan  indtræde; 
man  finder  således  lit^  sid^  Inorr,  vlind,  vurd,  prom,  ér,  as,  sun  (son) 
og  flere  andre  ved  sifien  af  de  as\åre^liti.  s«dt,  knerri,  vendi^  verdi, 
premi.^  æri^  æsi,  sy  ni  O.    s.    v. 

Anm.  2  (til  §  49—52).  1  gf.  flert.  fmdes  i  flere  af  disse 
ord  tidlig  endelsen  -i  ved  siden  af  -u:  i  de  ord,  som  ingen  om- 
lyd  kan  modtage,  bliver  hojningen  altså  som  af  burdr  (§  40); 
kan  ordet  modtage  omlj'd.  kræver  -i  i-omlyd  (som  i  nf ;,  -w 
n-omlyd  :  således  findes  limi,  syni{søni),  æsi  og  undertiden  enkelte 
andre  ved  siden  af  /»nw,  sunu  (son«),  dsu  o.  s.  v.  —  Om  ordene 
bresir.^  klutr,  kostr  er  det  bemærket  §  41  og  42,  at  de  i  gf.  flt. 
undertiden  har  brestu^  hlutu,  kostu  ved  siden  af  de  almindeligere 
bresti,  hluti^  kosti.  Oprindelig  har  desuden  flere  af  de  navnlig  i 
§  41  nævnte  ord.  der  har  -i  i  hf.  ent.  (f.  eks.  kvidr^  verdr^  ord- 
ene på  -(n)adr  og  andre),  gået  som  vidr  og  tydelig  adskill  sig  fra 
burdr,  hvorimod  nu  et  o]"d  som  fridr,  der  kun  bruges  i  ent., 
ligeså  godt  kan  regnes  til  §  41  som  til  §  50. 

Tredje  klasse. 

§  53.  Efter  denne  klasse  gi^ir  de  5  hak. -ord  flngr 
(finger),  fotr  (fod),  ma5r  (mand),  nagl  tuegl),  vetr  (vinter) 
og  en  stor  del  huk. -ord.  Det  ejendommelige  for  dem 
alle  er,  at  de  danner  uf.  og  g£  flert.  p  .i  -r  med 
i-omlyd,  når  selvlyden  er  modtagelig  derfor.  Huk.- 
ordene  har  undertiden  ogs.i  i  ef.  ent.  -r  og  i-omlyd; 
men  i  reglen  gar  disse  ord  i  ent.  efter  en  af  de  tidligere 
omtalte  klasser.  De  danske  flertalsformer  med  stødtone 
(fod  —  fødder;  rod  —  redder  o.  s.  v.)  svarer  til  deuue  bojning. 
Vi  betragter  hvert  kun  for   sig. 

§  54.      Hankon.      De   enkelte   ord  bojes  såledeF: 
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Ent.   nf.  fingr  fotr  ma9r  nagl  vetr 

gf.  fingr  fot  mann  nagl  vetr 

hf.  fingvi  fæti  manni  nagli  vetri 

ef.  fingrar  fotar  manns  nagls  vetrar 

nt.  nf.  ;  )  ,  ,      f  \       ,      '      . 

.  fingr       ,'    lætr        ^     menn  >    negl  vetr 

hf.     fingrum      fotum        monnum        nogluni        vetrum 
ef.     fingra         fota  manna  nagla  vetra 

Anm.  1.  Jingr^  nagl,  vetr  har  bortkastet  1'  i  nt.  ent.  samt  i 
nf.  og  gf.  flert.  efter  §  23,  c  og  §  24,  a,  5.  viadr  står  for  mannr 
(§  21,  5);  ligeledes  findes  i  flert.  ved  siden,  af  menn  (for  det 
sjældne  mennr.  §  24.  a,  anm.)  formen  medr.  I  ent.  bojes  altså 
fingr,  fétr  og  vetr  som  ordene  i  §  49,  mabr  og  nagl  som  armr 
(§  30).  Sjælden  bruges  Jingr  som  intetkon  (efter  §  34,  a);  et. 
fingrs  tilhører  det   nyere  sprog. 

Anm.  2.  Herhen  hører  også  folkenavnene  Eistr,  Vindr 
(Ester,  Vender,  dog  også  Eistir,  Vindir  §  42);  ligeledes  findes 
Jamtr  (Jæmtlands  indbyggere)  og  prcendr  Trønderne)  ved  siden 
af  Jamtar  (%  32,   b)  og  prcendir  (§  42). 

§  55.  H  u  n  k  o  n  n  e  t  er  langt  talrigere  repræsenteret 
i  denne  klasse.  Entallet  bojes  i  reglen  som  de  §  29 — 30 
og  §  40  omtalte  ord;  dog  har  flere  ord,  navnlig  pA  g  og 
k.  i  ef.  ent.  r  og  i-omlyd  ligesom  i  nf.  og  gf.  flert. 
Ij()jningsmønstre  er  (med  iiomlydt  selvlyd)  geil  (géd).  (med 
omlydt   selvlyd)  ond  (and),   r6l  (rod),  mus  (miis): 


Ent. 

nf. 
gf- 

1 

geit 

1 

(ind 

rot 

( 

miis 

hf. 

geit 

(ind 

rot 

miis 

ef. 

geitar 

and  ar 

rotar 

raiisar 

Flt. 

nf. 
hf. 

1 
1 

geitr 

f 

(Midr 

i-o!tr 

1 

mVss 

geitum 

(in  dum 

r()tum 

musum 

ef. 

geita 

anda 

r()t}i 

m  11  s  il 

§  56.  Som  geit  biijes  de  ord,  der  ingen  omlyd  kan 
modtage:  brik  (tavle,  panélvæg),  drelf  (bånd;  sml.  dreif  %  33, 
A,  aj,    eik  (t'g),  Jl(k  (flig),    galeid  (galej,   krigsskib),    grcip  (iiånd). 
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grind  (gitter),  Jiin<l  (hind),  Icinn  (kind;  flt.  kinnr.  Icidr  §  21,  3), 
kverk  (strube),  nijolk  (mælk),  reik  (striben,  der  deler  håret  fra 
panden  til  baghovedet;,  i-ist  (vrist),  rit  (digt.  skjold),  sild  (sild), 
skeid  (skib),  spik  (flise),  sæ{i)n(j  (sæng),  tik  (tævehund),  vik  (\\g). 
Kun  i  flcrt.  bruges  ertr  (ærter,  §  23,  c,  hf.  ertrum,  ef.  ertra). 
(rekendr  sé  §  47,  a,  anra.  3.) 

Anm.  1.  krm-k,  injulk.  vik  har  i  ef.  ent.  kverkr,  mjålkr^  vlkr-^ 
eik^  sceii)nrj^  tik  båiie  eikar^  sai{i)n(/ar,  tikar  og  eikr.  sæ{i)ngr^  tikr. 
grind  og  sæ(i)ng  hedder  i  hf.  ent.  ofte  grindu^  sæ{i)ngu.  I  flert. 
har  yZÆ,  galeid.  greip^  kverk^  sild  og  måfke  et  par  andre  ved  siden 
&i  Jiikr^  galeidr  o.  s.  v.  også  Jllkar,  galeidar  o.  8,  v.  (efter  §  53, 
A,  a),  skeid  foruden  skeidr  også  skeiåar  og  skeidir  (%  35,  B,  a), 
grind  både  grindr  og  grindir  (§  44). 

Anm.  2.  Herhen  hørte  oprindelig  ordet  rreWr  (vætte,  væsen; 
gammel  flert.  vættr^  vitr)\  men  det  gik  tidlig  over  til  at  bojes 
som  Imibr  (§  47,  anm.  2). 

§  57.  Som  ond  bujes  ordeue  med  a  i  roden:  himd 
(hånd),  Iwnk  (hank),  mork  (skov,  mark  i  penge  eller  vægt),  rond 
(rand),  r6ng  (tværbånd  i  et  skib),  spong  (plade),  strond  (strand), 
stSng  (slang),  tting  (tang),  tSnn  (tand),  oVfc  (ark,  kiste). 

Anm.  1.  hoiid  hedder  i  hf.  hendi  (sml.  degi,  §  32,  b,  anm. 
og  ordene  i  §  49),  mork,  rond,  strond,  stong  både  mork,  rond, 
strond,  stong  og  oi'te  mSrku,  rondu,  sirondv,  stongu.  mork  (skov),  tiing  og 
ork  har  i  ef.  både  marknr,  tamjar.  arkar  og  merkr,  tengr,  erkr.  tSnn 
hedder  i  tlert.  tenn,  tennr  ogtedr  (Bxn\..  medr  %^^,,  anm.  1),  rnoVil- (skov), 
rond,  spong^  strond,  stong  og  tong  både  markir,  randir,  spangir, 
strandir,   stangir,   iangir  og  merkr,    rendr.  spengr,  strendr,  stengr,  tengr. 

Anm.  2.  Ordet  dlpt  (svane,  for  aJpt  §  l(i,  c)  bojes  i  alm. 
regelmæssig  efter  §  44  (ef.  dlptar,  flt.  dlptir);  dog  lindes  også  i 
flert.  (meget  .'tjældeu  i  ef.  ent.)  formen  elptr.  Desuden  forekom- 
mer ved  siden  af  dlpt  en  nævnef.  elptr  (gf.  og  hf.  elpii.  ef.  elpfar, 
§  47.  a,  også  uregelmæssig  gf.  elptr,  %  33,  A,  a). 

§  58.  Som  rét  bojes:  a)  ordene  med  6  i  roden: 
b6k  (bøg,  bog),  hot  (bod),  Irék  (brog,  bukser-,  mest  i  flert.  hrækr)^ 
glvå  (glød),  nét  (fiskegarn),  samt  (med  6  i  slutningen)  ^rf  (1.  lag; 
2.  loppe,  ef.Jioar;  flt. /(rr.  M.  Jlom  §  18,  b,  ef. /oa),  klu  (klo), 
lu  (broklugl),  ro  (jærni)liide),  pro  (udiiulet  træ  eller  sten,  stdnpro, 
stenkiste). 

Anni.     Ai  hot  tindes  i   lUrt.   iiiulorliden  hutir  for  bwtr. 
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b)  med  å  i  roden:  gas  (gås;  ef.  gdsai\  flt.  gcess  %  22, 
c.  2.  hf.  gdsum.  ef.  gdsa)^  tag  (rodtrævle,  også  efter  §  33,  A,  a) 
og  med  d  i  slutningen  td  (tå;  ef.  idr  (§  18,  b:  sml.  §  38),  flt. 
teer,  hf.  tdm.  ef.  td).  —  Ordet  nott  eller  nått  bojes  således 
(sml.   §    11.   aum.): 

Eut.  nf.  )      ,  ,  Flt.  Bf.  ) 

^    \  uott.   natt  ^    '  nætr 

gf-  i  gf-  ) 

hf.      iiottu,   uått.   nott  hf.      nottum.   nåttum 

ef.      nåttar.   nætr  ef.      nåtta  (notta) 

Anm.  Oiiil5den  d  til  o,  der  har  holdt  sig  i  ordet  nd«, 
hvor  den  også  undertiden  trængte  ind  i  ef.  (ent.  og)  flert.  (sml. 
§  51,  b,  anm.  2),  findes  i  det  ældste  sprog  også  i  de  andre  ord 
med  d  i  roden. 

c)  med  D  i  roden  som  mus):  6run  (ojenbryn,  ef.  briinar: 
At.  brynn  (§  22.  C,  I),  hf.  brunum.,  ef.  bruna)  og  lun  (flt.  lijss  =^ 
myss,    §  22,   C,    2). 

d)  med  o  og  n  i  roden:  hnot  (nødd;  ef.  hnotar,  flt.  hnøtr 
eller  hnetr,  hf.  hnoluin.  ef.  hnota),  stod  (støtte,  stolpe;  flt.  stødr., 
steår.  senere  også  stoåirj;  d>/r{r)  (dor,  kun  i  flert.,  hf.  durum, 
sjælden  dyrum.,  ef.  dura.  sjælden  dyra). 

Anm.     dyrir)  brtiges  også  ofte  som  ik.  flert.  (§  34,  a). 

§  59.  Et  par  ord  med  å  og  u  i  roden  adskiller  sig 
fra  de  i  §  58,  b  og  c  omtalte  derved,  at  de  har  r  og 
i- o  ml  3' d  ikke  blot  i  nf.  og  gf.  flert.,  men  også  i  ef.  og 
nf.  ent.;  disse  ord  er  kyr  (ko),  syr  (so)  og  wi'  (hunfAr), 
der  bojes   således: 

Ent.   nf.  kyr  syr  ær 

gf.  kii  8U  å 

hf.  kii  s  li  å 

ef.  kvr  svr  ær 


Flt.    nf. 
gf- 


kvr 


}  ■^"    } 


hf.       kum(§18,  b)  siim  am 

ef.       kiia  siia  a 

Anni.  For  ær  lindes  rf,  flt.  dr  (efter  §  38)  i  sammensæt- 
ningen slagdr  (flt.  hniiÆr,  der  skal  slagtes).  —  Når  k-yr  og  syr 
bruges  som  tilnavne  (Simon  lyr.,  Sigurdr  .•^yr)  forekommer  ved  siden 
af  de  regelmæssige  former  også  gf.  og  hf.  A-i/V,  syr.  ef.  vi/r.«,  ayrar 
{siirar). 
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§  60.  De  ahiiiiidelige  slægtskabsnavne  fadii\  fader, 
brddir,  broder,  mddir,  moder,  doUir,  datter,  systir,  søster, 
danner  som  de  i  §  53  —  59  behandlede  ord  deres  flert. 
ved  r  og  i- om  lyd,  der  også  bevares  i  hf.  og  ef.  I 
ent.  ender  nf.  p;i  -ir,  de  øvrige  forholdsformer  på  -ur. 
Bojningen   af  de   enkelte   ord   er  følgende : 


Ent.  nf. 

far^ii- 

br6r>ir 

m69ir 

dottir 

sy  stir 

gf. 
hf. 
ef. 
Flt.    nf.  ; 

hf. 

fo5ur 

broc^ur 

mofiur 

dottur 

•   systur 

i  fec^r 

! 

bræ(^r 

1 

mæc^r 

1 

dætr        j 

►    systr 

1 

fe  f^  run] 

bræ^run 

mæSrum 

dætrum 

systrum 

ef. 

fe(^ra 

bræSra 

mcefira 

dætra 

systra 

Anm.  Flertalsformerne  ye3;-,  brædr  o.  s.  v.  står  for  *fedrr  o. 
8.  V.  efter  §  23,  c.  —  Mir  og  brådir  (sjælden  mddir  og  ddttir) 
hedder  i  hf.  ent.  også  feår  og  brædr  {mæbr  og  dætr).  —  Når 
fcuiir  er  sidste  led  i  et  sammensat  ord,  kan  det  også  antage  formen 
fSdr  i  nf.,  gf.  og  hf.,  fiidrs  i  ef.  {valfodr.,  valens  (de  faldnes)  fader 
o:  Odin,  ef.  valfodrs).  —  I  det  senere  sprog  finder  man  også  i  hele 
ent.  udenfor  nf.   former  som  fedr  (fodr),   mædr\  ef.  brédurs  o.  s.  v. 


B.     Den  svage  bojiiingsmåde. 

§  61.  Denne  bojningsmåde,  der  er  meget  simpel, 
omfatter  kun  én  klasse  med  ord  af  alle  tre  kiin.  Her- 
efter går  hak.-ord  pA  -i,  huk.-ord  på  -a  (og  eudei  på 
-i),  ik.-ord  på  -a.  Hele  entallet  ender  på  en  selv- 
lyd, flertallets  ef.  huk.  og  i  k.  ^3  a  -  n  a.  Bojnings- 
møustre  er  for  hak.  bogi  (bue),  fo)"  huk.  iwiga  (tunge),  for 
ik,  auga  (oje): 

Ent.   nf.       bogi  tunga  auga 

'':  I  I  I 

ht.  '    boga         '     tuugu         '     nu  ti 
ef 


bogar 

tungur 

augu 

boga 

tungur 

au  gu 

Ijogum 

tuugum 

augum 

boga 

tuugna 

augua 
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Flt.  nf. 
gf. 
hf. 

§  62.  Ord  Died  a  i  roden  forandrer  dette  ved  t<-om- 
lyd  til  o  'i  afledningsendelser  til  u,  §  11,  a  og  b);  denne 
indtræder  overalt  i  hf.  flert.,  desuden  i  hele  huk.  undtagen 
ni.  ent.  og  ef.  flert.  og  i  nf.  og  gf.  flert.  ik.  Eksempler 
er  for  hak.  hani  hane),  domari  (dommer),  for  huk.  gata 
(vej),  for  ik.  hjarla  (hjærte). 


Ent. 

nf. 
gf- 

hani 

domari 

gata 

hjarta 

hf. 
ef. 
nf. 

hana 

domara 

.    gotu 

hjarta 

Flt. 

ha  nar 

domarar 

gotur 

hjortu 

gf. 

hana 

domara 

gotur 

hjortu 

hf. 

honum 

domurura 

gotum 

hjort  um 

ef. 

hana 

dom  ara 

gatna 

hjartna 

Anm.  Ordene  med  d  i  roden  kan  i  det  ældste  sprog  om- 
lyde o  til  o,  f.  eks.  hak.  land.skjdlfti  (§  16,  c,  jordskælv),  hf.  ilt.  land- 
slcj6lftum\  huk.  Ivmna  (komme),  gf..  hf.  og  ef.  kvému  (sml.  §  32, 
il.  anm.,   §  55.  anm.  5  o.  s.  v.  os  nedenfor  §  70'. 

Med  hensyn  til  de  enkelte  kou  er  følgende  at  mærke : 
§  63.-  Hankon.  Som  bogi,  hani  og  dåmari  gAr  de 
oldnord.  hak.-ord  på  -i,  f.  eks.  arji  (arving),  bani  (bane.  dødi, 
bardagi  (slag),  6«i'  (beboer,  ofte  i  snmmensætningir;  flt.  nf,  buar)^ 
Jedgar  (kuu  i  flert.,  fader  og  son,  hm\.  fedgin  §  34,  a;  mceågur  §  69), 
///a^/i  (staldbroder),  <7»-a>ini  (nabo).  Am«  (kno,  flt.  Amiar),  mo/ji  (mSne), 
timi  (tid;  o.  9.  v.,  samt  ordene  på  -ari  {harpari,  harpespiller;  hf. 
flert.   horpurum). 

Anm.  1.  Titlerne  herra  (herre)  og  sira  (herre,  især  om 
gejstlige)  iiar  a  i  hele  ent.  —  Hunkonsordet  Å'Art^i(Njbrds  hustru) 
bojes  som  et  hak.-ord.   ef.  Skoda. 

Anm.  2.  Ordet  endi  hedder  i  nf.  også  endir  (§  46,  n,  anm.), 
men  bojes  i  de  andre  foriioldsformer  i  reglen  som  bogi.  Også 
ordene  på  -ari  har  oprindelig  endt  på  -arir  i  nf.  ent.  (efier  §  46,  n); 
men  heraf  finde.'!  kun   fa  spor  i   gamle   digte    (f,   eks.    ef.  inutaris 
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af  mutarii\  falk  =  mutari)-^  derimod  viser  endelsen  -eri  for  -ari  i 
det  seldre  sprog  (hikeri.  gøgler  =  leikari.  skaperi,  skaber  =  skap- 
ari  o.  s.  V.)  ved  sin  omlyd  tilbage  til  det  oprindtlige  forhold. 

Anm.  3.  Endelsen  -na  i  ef.  flert.  .  der  ellers  ikke  findes 
i  hak.,  forekommer  dog  i  enkelte  ord  hos  digterne  ved  siden 
af -a,  f.  eks.  gumi  (mand,  sml.  da.  hru(hjoin\  Ilt.  nf.  gnmar^  ef. 
gumna  og  ytma)-^  men  ofte  er  n  fra  ef.  trængt  ind  også  i  de 
andre  forholdsfoi'mer  i  flert.  (nf.  gunmar,  gf.  gum)ia,  hf.  gumnum 
for  gumar,  guma,  gumum).  Det  samme  gælder  tlertalsformerne 
hragnar  (mænd),  fiolnar  (ki'igerei,  _r/o^«flr*(mænd),  skatnar  og  xkatar 
(mænd;  ent.  skati). 

§  64.  Nogle  hak. -ord  p;i  lang  selvlyd  bortkaster 
den  derefter  følgende  koi-te  selvlyd  efter  reglen  §  18,  b, 
f.  eks.  pdi  (påfugl),  gf.,  hf.,  ef.  på  (for  *paa)\  fioi  (siimpigt  sted, 
havbugt},  flt.  nf.fioar,  hi.  fi6m  (tor /d«?«).  -  Herhen  hører  på  -é 
ordene  klé  (sten  til  at  stramme  væven  med)  og  lé  (lé),  for  "^kléi., 
*/tv',  gf.,  hf.,  ef.  kljd,ljd  (tor  *kléa,  *h'a  §  20),  tlert.  nf.  kljdrjjdr, 
gf.  og  ef.  iV/a,  Jjd,  hf.  kljdm.  Ijdm.  Senere  fik  man  i  nf.  ent. 
også  formerne  kJjdr.,  Jjdr  (se  §  38). 

§  65.  Flere  hak.-ord  har  et  j  i  stammen,  der  bort- 
falder foran  i  i  nf.  ent.  (§  24,  d),  men  ellers  findes  i  hele 
bojningen,  f.  eks.  hofåingi  (høvding;  gf.,  hf.  og  ef.  hOfdingja, 
flt.  nf.  hofdingjar,  gf.  og  ef.  hufdingja,  hf.  hofdingjvni).  Således 
bojes  adili  (hovedsag^øger),  brt/ti  (bryde,  gårdsbestyrer),  einheri  (i 
ent.  om  Tor;  flt.  ej«/(c/yar,  kæmperne  i  Ya\ha\),  gudsif i  iiaådi;r),kleggt 
(høsiak  ;  brems),  s/cde  (ambolt),  i!%j  (digt.  fyrstej,  vill  (vil.ie),  ordene 
på  -byggi  (aptrhyggjar  og  frambyggjar.  mandskabet  i  skibets  bageste 
og  forreste  del),  -ingi,  -skeggi  {eyjarskeggi,  øboer  O.  s.  v.),  -ven 
{sktpsverjar,  skibsmandskab,  Råmverjar,  Romere),  -virki  (einvirkt, 
mand,  som  selv  forretter  sit  arbejde,  illvirki,  speJlvirki.,  misdæder) 
Og  nogle  egennavne  (Bell.  Skyli).  —  I  enkelte  af  disse  ord  er  7 
temmelig  tidlig  opgivet  iadili:    flt.  adilar  for  adiljar  o.   S.    v.i. 

§  6G.  Hak.-ord  med  v  i  slammen  bortkaster  det  i  reglen 
foran  k  i  hf.  flert.  (§  24,  c),  f.  eks.  inliakri  (maske,  ef.  vwskva; 
flt.   nf.   moskva)\  hf.   inuskum). 

§  67.  Nutids  tillægsform  p.i  -andi  bojes,  ujU*  den 
bruges  som  navneord,  i  ent.  aonx  liani,  men  danner  nf.  og 
gf.  flert.   p  ;'i   -r  med  i- omlyd  (som  ordene   §   53  —  GO). 
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Xutids  tillægsf.  af  udsagnsordene  bi'ta  (bo),  på  (bade)  og 
frjd  (elske;  er  gået  over  til  rene  navneord,  der  bojes  på 
samme  måde:  biiandi  eller  bondi  (bonde),  fjandi  (fjende), 
frændi  (frænde).  Som  bøjningsmønstre  opstiller  vi  gefandi 
(som  giver;   og  buandi,  bondi: 

Ent.   nf.       gefandi  biiaiuli  —  boudi 

gf.,  hf.,  ef.  gefanda  biiauda  —  bonda 

^   i    getendr  ,■      buendr  —  bæudr 

gf.  5  ) 

f    gefondum         f      buondum  —  b(5ndum 
(    (gefendum)      I      (bueudiim — bændum) 
ef.       gefanda  biianda  —  b<)nda 

i-omlyden  er  undertiden  også  trængt  ind  i  hf.  (gefemlum 
o.  s.  V.;  sml.  §  GO),  frændi  hedder  i  fiert.  frændr,  men 
fjandi  fjandr  uden   omlyd. 

§  68.  Ordet  wj?«',  oxi  i  okse)  bojes  i  ent.  som  bogi, 
men  hedder  i  flt.  nf.  og  gf.  yxi\  (øxn  §  19,  3),  hf.  tjxnwn 
(øxnvm),  ef.  yxna  (øxna);  derimod  er  flertallet  uxar  o.  s.  v. 
senere.      ^Flt.    yxn  bruges   også   senere   som   ik.). 

§  ()9.  Hunkun.  Som  (unga  og  gatn  går  de  old- 
nord.  huk.-ord  på  -a,  f.  eks.  aska  (aske),  du/a  (due),  fluga 
(flue),  gdta  (gåde),  hella  (flad  sten),  mi/lna  (mølle),  mædgur  (kun  i 
flt.,  moder  og  datter;  sm\.  mcedgin  §  Zi,&^fedgar  §(i3),  saga  (saga), 
stefna  (stevne),  vara  (vare),  varta  (vorte),  vika  (uge;  o.   s.   v. 

Anra.  1.  Enkelte  egennavne  af  Iiak.  ender  på  -a  og  bojes 
som  tunga^  f.  eks.  KUa.  ef.  Ellu.  Sttirla,  ef.  Sfttrlu.  Uiakja,  ef. 
ilroekju  (sml.  §  03,  nnm.  1). 

Anm.  2.  kona  (kvinde)  har  i  ef.  flert.  kcentia,  men  bojes 
ellers  regelmæssig  som  tuuga.  Formen  kvinna  (ef.  kvinnu)  for 
kona  er  nyere.  —  Ord  på  -na  med  en  foreiiåenile  medlyd  kan 
naturligvis  ikke  tilloje  noget  n  i  ef.  flert.  (§  23,  c),  der  »ålide.s 
bliver  lig  med  nf.  ent..    f.  eks.    mylna  (mølle),    stjama  (stjærnei. 

§  70.  Nogle  huk.-ord  ]i;i  lang  selvlyd  bortkaster  det 
derefter  følgende  korte  a  eller  n  sml.  §  04}  og  kan  der- 
ved  blive   ub(')jelige    i   ent..    f.  eks.  på  -A :  nsjii  (lulseende.  om- 
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8or g) ^  forsjd  (omsorg),  hjd  (oprna-rksomlied),  skurjysjd  ('.sfiejlj,  um- 
sj'd  (omsorg),  vidsjd  og  vidrsjd  (forsigligked ;  gf.,  hf.,  tf.  vidsjd 
eller  vid.y6  (sé  §  11,  anm.,  underliden  også  i  nf.  uregelmæssig 
vidsjd^  sml.gSl,  b,  anm.  2),  fil.  nf. ,  gf.  vidsjdr.  vidsj'i'jr,  hf.  vidsjdm^ 
vidsj'dm,  ef.  vidsjd)-^  på -6  :  GVda  (egennavn  ;  gf.,lif.,  ef.  6Vo);  på_-u: 
frua^  trua  (frue,  tro;  ef.  fru^   tru). 

Anm.  Ordene  ./?«a  og  triia  hedder  også  i  nf.  yr«,  tru  og 
bojes  som  bru  (§  55,  A,  a;  ef.  fruar^  triiar);  ligeledes  er  nogle 
af  ordene  på  -d  undertiden  senere  gået  over  til  den  stærke  boj- 
ningsmåde  og  ender  i  ef.   eut.  på  -dr  {åsjdr  for  dsjd  som  d  §  58). 

§  71.  Flere  liuk.-ord  har  et  j  i  stammen  (sml.  §  05). 
I  de  ord,  der  foran  j  har  g  eller  k,  bortfalder  j  i  ef. 
flert.  foran  endelsen  na  (§  24,  d),  f.  eks.  hylgja  (bølge), 
ekkja  (enke),  fikju  (figen),  kirhja  (kirke),  kveikja  (.hvad  der 
tænder,  eldkveikja,  tønder),  rekkja  (seng),  syl^a  i  spænde), 
ef.  flert.  bylgna,  kirkna,  kveikna  o.  s.  v.  Gnr  derimod  en 
anden  medlyd  end  g  eller  k  foran  /,  beholdes  /,  og  n 
falder  bort,  f.  eks,  lilja  (lilje),  smidja  (smedjeX  slyrja  istør), 
ef.  fl.  lilja  o.   s.  v. 

§  72.  Huk. -ord  med  v  i  stammen  bortkaster  i  al- 
mindelighed dette  foran  u  (§  24,  c),  altså  i  hele  ent. 
udenfor  nf.,  samt  i  nf.,  gf.  og  hf.  flei't.  ;  i  ef.  flert.  (hvorpå 
intet  eksempel  findes)  f)!)lges  vist  samme  regel  som  for  ./ 
i  §  71.  Forøvrigt  bojes  disse  ord  regelmæssig  som  gata., 
f.   eks.   vulva    (vølve,  sjiåkvinde ;    nf.  vala   findes  ikke ) : 

Ent.  nf.       vcilva  Flt.   nf.  } 

c    .  „i  viJlur  (senere  volvur) 

gf-  gf-  ' 

hf.  V  volu  (senere  volvu)  hf.      vcilum  (senere  volvnm) 


ef.  j  ef.      (vulva?) 

Anni.  Således  bojes  knn  meget  få  ord,  f.  eks.  egennavnet 
Roskva,  ef.  Biisku.  Ved  siden  af  frua  (§70)  findes  i  nf.  også 
fruvaljungfruva).,  Qt.  fruvur,  derved  regelmæssig  sammentrækning 
vilde  blive  Jrmr  (§  24,  c),  friir  (§  18,  b),  hvilken  form  derfor 
kan  tilhøre  alle  Ire  entalsformer  f'ruva.,  frua  og./)«. 

§  73.  Endel  huiikunsord,  der  næsten  ;ille  be- 
tegner en  egenskab  og  med  få  iiiultagelser  [elli,  <Tvi)  dannes 
af    tillægsord  ved    i-omlyd,    nar     selvlyden     er     modtagelig 
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derfor,  ender  i  hele  entailet  pa  -i  og  bruges  ikke  i  flert. 
(nf.,  gf.,  hf.  og  ef.  elli).  Hertil  bører  birli  (klarbedj.  blei/di 
(modløshed),  blmdi  (blindhed),  brædi  (hidsighed),  elli  (ælde),  ergi 
(slethed),  feiti  (fedme),  froedi  (kundskab,  og  flere  sammensæt- 
ninger; fornfroedi^  troldkyndigbed,  mdl/rædi^  syjroglære.  sannfrædi. 
tilforladelig  kundskab),  fysi  (Ij-st),  -ffimi  (begærlighed,  i  sammen- 
sætninger: dgirni.  fégirni) .,  gledi  (glæde),  gremi  (vrede).  heUi 
'balthed).  hnøggvi  (karrighedj,  hreysti  (kækhedj.  hv'ui  (hvidhed), 
AyW (yndest).  /iæs('(hæ.ehed).  i-wr/e/s!  (belevenbed),  -kvamt  (i  sammen- 
.'^ætninger:  ndh-væmi,  nojagligbed),  kæti  (munterhed),  leti  (ladhed). 
»i(7f/*  (mildbed;,  tncedi  ({rstthed)^- prydi  (pryd;,  rei'di  (viede),  -rekli 
(i  sammens,  hugrekki.  mod),  snilli  (snille),  speki  (visdom:  logspeki, 
lovkyndighed),  -syni  (i  sammensætninger:  sannsijni,  billighed), 
teiti  (lystighed),  -vendi  (i  sammensætninger:  rådvendi.  retskaffen- 
hed). (Efc-t  (tidsalder),  q?3i  (raseri),  endvidere  mange  navneord  med 
endelstrne  -gi,  -li  (af  tillægsord  på  -igr,  -ugr:  -ull:  grædgi, 
grådighed,  ^yngi  og  Jjblkyngi,  trolddom,  mwlgi.^  snaksomhed,  -iidgi 
(af  tillægsord  på  -uiigr  i  sammensætninger:  gntnnydgi.  godtroen- 
hed, hardyågi.  gnimhed)  ;  athygli.^  opmærksomhed,  yojli.  gavmild- 
hed, sannsogli.  sandfærdighed);  -ni  {bei6ni^  begæring,  rddvendni  = 
rådvendi  ovenfor;  især  mange  af  tillægsord  på  -inn:  forvitni^  nys- 
gærrighed.  gloggpekkm\  skarpsynethed,  heidni.  hedenskab,  hhldni, 
lydighed,  hræsni^  praleri,  krisfni.  kristendom,  prætni.  trættekærhed 
o.  s.  V.):  -semi  (sml.  tillægsordene  på  -samr:  fncndsemi,  slægt- 
skab, nytsemi.  n3'tle,  skynsemi.  forstand,  synsemi.  vrangvillighed 
o.  s.  V.);  -vigi  (af  lilligsord  på  -viss:  firekk-visi.  undfrfundighed. 
lævisi.  snuhed,  rittvisi.  retfærdighed  o.  s.  v.),  samt  hyggjandi 
(forstand),  kvedandi  (digt)  og  enkelte  egennavne  (pyri.  Tj're; 
Skdni,  Skåne).  —  Undertiden  lindes  enkelte  af  disse  ord  også 
brngte  som  ik.  (efter  §  48.  a(. 

.\nm.  I  sammensætning  kommer  undertiden  el  s  frem  i 
ef.  af  enkelte  af  disse  ord,  f.  eks.  frændsemistala  (udrejining  af 
slægtskab),  ugledisklædi  (sorgeklæder). 

§  74.  Intetkun.  Som  auga  (og  hjarla)  gnr  de  fn 
intetkonsord  pA  -a:  bjiiga  (pulse),  eista  (testikel),  tyra  (ørt; 
ef.  il.  eyrna}^  jlagbrjåska  (brusk  nedenfor  brj'stbenet),  heima  (hjem), 
hnoda  (nøgle,  nøste),  leika  (legetoj),  lunga  (mest  flt.  lungu,  bmge, 
lungnasijtt.  lunges}'ge),  nyra  (nyre),  s«'wa(8ime.  reb),  n'd6ei«o  (krave- 
ben: også  vifibein  efter  §  34,  a),  Pkla  (ankel). 

Anm.  1  (til  §  28  —  74).  Af  mange  ord,  navnlig  af  link., 
findes    både    en    stærk    og  svag  form  ved  sidfn  af  biiuiTi.lfn.    nf 
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hvilke  den  første  næsten  altid  er  den  ældste  og  oprindeligste, 
f.  eks.  hlulr  (lod,  dél,  §  41,  &)  og  hluti  (%  G5).  holmr  (holm, 
§  32,  a)  og  h6lmi  (§  63j,  Uk{h)amr  (legeme,  §  42j  og  Uk{h)ami  (§  63), 
miigr  (mængde,  sml.  da.  almue,  §  52.  a)  og  mugi  (%  63,i,  m5r  (slægt- 
ning, §  46,  b,  anm.  3)  og  nidi  (§  65);  andr  (ski,  §  33),  ondurr 
(§  37)  og  andri  (§  63).  Således  findes  navnlig  ofte  endelserne 
-ingr  og  -leikr  (§  32,  a)  ved  siden  af  -ingi  (§  65)  og  -leiki  (§  63): 
leysingr  (frigiven)  og  leysingi  o.  s.  v.  (Sml.  også  §  63,  anm.  2). 
Også  i  egennavne  findes  stærke  og  svage  former  ved  siden  af 
hinanden:  Bjom  (§  52)  og  Bjami  (§  63),  Goltr  (§  51,  a)  og 
Galti  (§  63),  Norr  (§  39,  anm.  1)  og  Nlirvi  (§  63j,  Surtr  (§  43, 
anm.)  og  Surti  (§  63),  Suttungr  (§  32,  a)  og  Suttungi  (§  63),  Om 
(§  51,  a)  og  Arni  (§  63)  o.  s.  v.  Også  af  huk.  findes  enkelte 
ord  både  med  stærk  og  svag  form,  f.  eks.  r6s  (rose,  §  44)  og 
råsa  (§  69).  (Sml.  også  §  70,  anm.).  Af  ik.  hører  herhen 
vidbein  og  vidbeina  (sé  §  74);  ligeledes  kan  med  det  svage  ik.-ord 
heima  (§  74)   jævnføres  det  stærke  hak. -ord  heimr  (§  32,  a). 

Anm.  2  (til  §  28  —  74).  Af  adskillige  ord  findes  former 
med  forskelligt  kon  ved  siden  af  hinanden  (sml.  hak.  limr, 
gren,  §  50,  huk.  flt.  limar ,  grene,  §  33,  A,  a  og  ik.  lim,  uden 
fit.,  kollektivt,  grene,  §  54,  a;  huk.  oig,  §  47,  b  og  ik. 
engi,  §  48,  a;  sml.  ligeledes  §  73,  siutn.  og  slutn.  af  fore- 
gående anm.,  hvortil  her  kan  fojes,  at  man  ved  siden  af  ik. 
sima,  (Jkla  (§74)  finder  hak. -formerne  slmi^  okli  efter  §  63).  Navn- 
lig må  mærkes,  at  flere  ord  af  ik.,  når  de  bruges  som  sted- 
navne, kan  gå  over  til  huk.,  ."^å  at  man  f.  eks.  finder  flt.  Holtar, 
Torgar  (§33,  A,  a),  Tunir  {Sigtunir^  §44),  Nesjar  (§47,  b)  o.  s.  v., 
medens  holt  (lille  skov),  torg  (torv),  tun  (tun)  altid  er  ik.  efter 
§  34,  a  og  nes  efter  §  48,  b. 


Tillægsordene. 

§  75.  Medens  navneordene  enten  bojes  stærkt  eller 
Bvagt,  kan  ethvert  oldnordisk  tillægsord  i  reglen  (sé  §  85) 
bojes  både  stærkt  og  svagt.  Den  stærke  bojning  bruges, 
når  tillægsordet  står  ubestemt  (rikrmadr,  en  mægtig  mand), 
den  svage,  når  det  står  bestemt  {enn  riki  madr,  den 
mægtige   mand). 

Anm.  I  udråbsformen  kan  tillægsordet  dog  undertiden  findes 
svagt  bojet,  også  når  det  står  ubestemt,  f.  eks.  gudi  konungr .'  (gode 
konge!)  for  godr  konungr  I 

4 


50 


A.     Den  stærke  (ubestemte)  form. 

§  76.  Denne  falder  i  flere  forholdsformer  sammen 
med  navneordenes  stærke  bojning.  Hvor  a  findes  i  roden, 
bliver  det  ved  t<-omlyd  til  o ;  denne  indtræder  overalt  i 
hf.  flert..  desuden  i  nf.  ent.  huk.,  hf.  ent.  hak.  og  ik.  og  nf. 
og  gf  flert.  ik.  (sml.  §  30).  Som  bojningsmønstre  op- 
stiller vi  sjiikr  (syg)   og  spakr  (forstandig). 

hak.  huk.             ik.              hak.            huk.  ik. 

Ent.   nf.   sjukr  sjuk  sjukt  spakr  spok  spakt 

gf.   sjukan  sjuka  sjiikt  spakan  spaka  spakt 

hf.   sjukum  sjiikri  sjiiku  spokum  spakri  spoku 

ef.   sjuks  sjiikrar  sjuks  spaks  spakrar  spaks 

Flt.    nf.   sjukir  sjukar  sjixk  spakir  spakar  spiik 

gf.   sjiika  sjukar  sjiik  spaka  spakar  spok 

hf.  sjukum  spokum 

ef.  sjiikra  spakra 

I  afledningsendelser  bliver  a  ved  «-omlyd  til  u,  der 
atter  forandrer  et  foregående  a  til  o  (§  11,  b),  f.  eks. 
gamall  (gammel),  huk.  gOmul;  kalladr  (kaldet),  huk.  kOllué. 

Anm.  I  det  ældste  sprog  bliver  å  ved  «-omlyd  o  (§  11, 
anm.),  f.  eks.  smdr  (ringe),  ik.  flt.  smé,  hf.  flt.  smårn  (§  18,  b). 
Denne  omlyd  kan  undertiden  også  findes  indtrængt  på  steder, 
hvor  den  oprindelig  ikke  hørte  hjemme,  f.  eks.  hojere  grad 
smæ-ri  (dannet  af  *smdr)  for  smæri   (af  smdr)-^   sml.  §  58,  b,  anm. 

§  77.  Efter  disse  mønstre  bojes  alle  oldnord.  til- 
lægsord med  iagttagelse  af  de  lydregler,  der  er  anførte 
§  18 — 24,  og  som  vi  tildels  allerede  har  set  anvendte 
under  navneordenes   bojning.     Her  mærkes  navnlig: 

a)  nnr  bliver  ofte  (især  i  det  ældste  sprog)  Or  (§  21, 
.3  ;  sml.  §  32,  a,  anm.),  f.  eks.  sadr  (sand)  =  sannr ,  ktidr 
(bekendt)  =  kunnr;  huk.   siJnn,  ef.  sadrar  =  sannrar  o.  s.  v. 

b)  I  dannelsen  afintetkon  ental  modtager  tillægs- 
ordene  særlig  følgende   forandringer: 

1.     ()   sammensmælter  i    en  betonet    stavelse  efter  selv- 
lyd  med   t  til   tt:    brcidr   (bred),   huk.   breiO ,    ik.   brcill]  glaår 
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(glad),  huk.  glOd ,  ik.  glatt;  gédr  (god),  huk.  g66 ^  ik.  gdlt 
(senere  golt^  §  17j.  Efter  medlyd  bortfalder  derimod  bAde 
5  og  d:  hardr  (hård),  huk.  hijrd  ,  ik.  hart,  sagdr  (sagt),  huk. 
sSgd ,  ik.  sagt;  hlindr  (blind),  huk.  blind,  ik.  Olint ^  seldr 
(solgt),  huk.  seld,  ik.  sell^  sendr  (sendt;,  huk.  send,  ik.  sent. 
Ligeledes  bortfalder  5  i  tostavelsesord  pA  -adr  og  -idr: 
kallaer  (kaldt),  huk.  kiillud  (§  11,  b),  ik.  kallal,  lagidr  (lagt), 
huk.  lagid,  ik.   lagil.    (Sml.   §  22,   ^  3,  4). 

2.  ddt  i  fortids  tillægsf.  bliver  til  tt:  breiddr  (udbredt), 
huk.  breidd,  ik.  breill  (som  af  breidr  ovenfor) ;  gladdr  (op- 
livet), huk.  glodd,  ik.  glait  (som  af  gladr  ovenfor);  ræddr 
(sagt),  huk.  rædd,  ik.   ræll,     (Sml.   §   22,   a.   2). 

3.  Kfter  tt  og  efter  t  med  foregående  medlyd  kan  intet 
nyt  t  tilfojes  i  ik.,  der  således  bliver  lig  huk.,  med  mindre 
dette  kan  modtage  omlyd :  hiltr  (funden),  huk.  hilt,  ik.  hitt\ 
hvatlr  (skærpet),  huk.  hvotl,  ik.  hvatt  (som  af  hvalr,  skarp, 
huk.  koiJl,  ik.  hvatt)  \  koUoltr  (kullet,  skaldet),  huk.  kolloil, 
ik.  koUålt;  latlr  (frarådet),  huk.  lotl,  ik.  latt  (som  af  lalr, 
lad,  doven,  huk.  161,  ik.  latl) ;  fastr  (fast),  huk.  fosl,  ik.  fast ; 
hrislr  (rystet),  huk.   hrist,  ik,  hrist.     (Sml.   §  23,  b   og  c). 

4.  Tostavelsesord  på  -inn  har  i  ik.  -it:  heidinn  (hedensk), 
huk.  heidin,  ik.  heidit;  gefinn  (givet),  huk.  gef.n .  ik.  gefit 
Ligeledes  hedder  sannr  (sand) ,  huk.  siJnn ,  i  ik.  salt  og 
litill  (liden),  mikill  (megen),  huk.  litil,  mikil,  i  ik.  lilit,  mikit. 
(Sml.   §  22,  b). 

Anra.  margr  (mangen),  huk.  inorg,  skrives  ofte  uden  g  i  ik., 
da  det  ikke  hørtes  i  udtalen:  mart  og  margt  (sml.  §  57,  anra.  2 
slutn.).  Ligeledes  skrives  dobbelt  r  såvel  som  andre  dobbelte 
medlyd  foran  t  i  ik.  ofte  enkelte,  f.  eks.  hyrr  (rolig),  huk.  kyrr, 
ik.  kyrt  og  kyrrt^  purr  (tOr) ,  huk.  purr^  ik.  Purt  og  purrt;  skammr 
(kort),  huk.  skGmm,  ik.  skamt  og  skammt.  Der  er  ingen  grund  til 
at  beholde  fordoblingen  i  dette  tilfælde  (sml.  §  5,  9  slutn.). 

5.  Ord  på  lang  selvlyd  fordobler  t  i  ik. ,  f.  eks.  grår 
(grå),  huk.  grå,  ik.  grålt;  mjår  (smal),  huk.  injo ,  ik.  mjidl; 
nyr  (ny),  huk.  ny  ^  ik.  nylt;  trur  (tro),  huk.  Iru,  ik.  Irutl. 
(Sml.  §  23,  anm.). 

§  7S.     Forøvrigt    finder    vi    i  tillægsordenes  bojning. 
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de   samme   ejendommeligheder,   som   vi  har  sét  ved  navne- 
ordene. 

Tillægsord  på  enkelt  -n,  -r  og -s  med  foregående 
medlyd  kan  ikke  modtage  noget  -r  i  nf.  ent.  hak. 
{forn^  gammel,  fræhn^  modig,  gjarn,  begærlig,  j'afn^  jævn,  lige, 
sykn,  usky  Idig  ;  men  derimod  grannr^  smækker,  punnr,  tynd  o.  s.  v. ; 
—  apr,  hård,  bedrøvet,  bilr,  bitter,  hvas,  dapr^  stille,  mork,  digr, 
tyk,  ya«/r,  smuk,  Ur,  fortrinlig,  lipr,  smidig,  magr^  mager,  snotr^ 
forstandig,  vakr ,  årvågen,  rask,  vitr ,  forstandig,  og  med  rr  kvirr 
{kyrr,  §  26,  a),  purr  (sml.  ovenfor  §77,  b,  4,  anm.);  —frjdls,  frels, 
fri,  hress,  rask.  hvass^  hvas),  de  på  -r  og  undertiden  på  -S 
heller  ikke  i  de  andre  forholdsformer ,  hvor  endelsen  be- 
gynder med  r  (hf.  og  ef.  ent.  huk.;  ef.  flt.) ;  sml.  §  35; 
altså : 

hak.        huk.  ik.  hak.           huk.  ik. 

Ent.  nf.  jafn  jofn  jafnt  fagr  fogr  fagrt 

gf.  jafnan  jafna  jafnt  fagran  fagra  fagrt 

hf.  jofnum  jafnri  jofnu  fogrum  fagri  fugru 

ef.  jafns  jafnrar  jafns  fagrs  fagrar  fagrs 

Flt.    nf.  jafnir  jafnar  jofn  fagrir  fagrar  fbgr 

gf.  jafna  jafnar  jofn  fagra  fagrar  fogr 

hf.  jofnum  fiigrum 

ef.  jafnra  fagra 

Ordene  på  -s  får  naturligvis  heller  ikke  noget  nyt 
-S  til  i  ef.  ent.  hak.  og  ik.,  så  at  hress  kan  være:  1)  nf. 
ent.  hak.  2)  nf.  ent.  huk.  3)  ef.  ent.  hak.  og  ik.  4)  nf. 
og  gf.  flt.  ik.  —  Udeladelsen  af  r  i  disse  ord  findes  meget 
tidlig:  frjdls ,  hf.  og  ef.  ent.  huk.  frjdlsi,  frjålsar,  ef.  flt. 
frjålsa,  for  frjålsri  o.  s.  v.  {*frjdlssi,  §  22,  c,  2,  frjålsi, 
§  23,   c);   sml.   §  79,   slutn.   —    (ynim  sé  §   80,  13,   slutn.). 

§  70.  Tillægsord  på  -1,  -n  og -s  med  foregående 
lang  selvlyd  sammensmælter  i  nf.  ent.  hak.,  hf.  og  cf. 
ent.  huk.,  ef.  flt.  r  med  det  foregående  1,  D,  S  til  11,  nn,  SS 
(sml.  §  3Gj ;  dog  kan  tillægsordene  på  s  udenfor  nf.  hak. 
også  have  sr  uden  sammensmailtning;  ellers  btijes  de  regel- 
mæssig,   f.   eks.  heill  (hélj,  vænn  (håbefuld,  smuk) : 
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hak. 

huk. 

ik. 

hak. 

huk. 

ik. 

Ent 

nf. 

heill 

heil 

heilt 

vænn 

væn 

vænt 

gf- 

heilan 

heila 

heilt 

vænan 

vEena 

vænt 

hf. 

heilum 

heilli 

heilu 

vænum 

vænni 

vænu 

ef. 

heils 

heillar 

heils 

væns 

vænnar 

væns 

Flt. 

nf. 

hcilir 

heilai- 

heil 

væriir 

vænar 

væn 

gf- 
hf. 

heila 

heilar 

heil 

væna 

væn  ar 

væn 

heilum 

vænum 

ef. 

heilla 

_ 

vænna 

De  på  -s  {fussj  begærlig,  lauss,  løs,  Ijåss ^  lys,  tv'55,  vis 
o.  s.  V..  huk.  fus,  laus,  ik.  fust,  laust  o.  s.  v.)  har  udenfor 
nf.  hak.  både  ss  og  sr  {vissi,  vissar,  vissa  og  visri ,  visrar , 
visra). 

§  80.  A)  Tillægsord  af  to  stavelser  på  -1  og -u  med 
foregående  selvlyd  sammensmælter  lieesom  de  i 
forrige  §  omtalte  ord  r  med  det  foregående  1,  n  til  11,  nn 
og  udstøder  desuden  selvlyden  foran  1  og  n  foran  de  boj- 
ningsendelser,  der  begynder  med  selvlyd  (sml.  §  37).  I 
ordene  litill  og  7inkill^  samt  i  dem  på  -inn  ender  ik.  ent. 
nf.  og  gf.  på  -it  (§  77,  b,  4)  og  gf.  ent.  hak.  på  -inn.  Boj- 
ningsmønstre  er  gamall  (gammel,  huk.  gomid,  §  11  ,  bj, 
heidinn  (hedensk). 

hak.  huk.  ik.  hak.  huk.         ik. 

Ent.  nf.  gamall  gomul  gamalt  heiåinn  heiåin  heidit 
gf.  gamlan  gamla  gamalt  heidinn  hei5na  heiflit 
hf.  gomlum     gamalli    gomlu  hei5num    heidinni     heidnu 

ef.  gamals  gamallar  gamals  heiåins  heidinnar  hei(5ins 
Flt.    nf.  gamlir        gamlar     gomul  heidnir      heiånar     heidin 

gf.  gamla         gamlar     gomul         hei(5na        heidnar      heidin 

hf.  gomlum  heiciiium 

ef.  gamalla  heiåinna 

Anm.  t.  Som  gamall  bojes  f.  eks.  atall  (grum,  huk.  WiJ, 
ik.  atalt) ^  forull  (omstrejfende),  gjqfall  eller  fjljofull  (gavmild,  huk. 
gj'Sful.  ik.  gjafalt  eller  gjofult) ,  hiigall  (opmærksom'),  svikall  (svige- 
fuld), parjall  eWer poyull  ilsLVs).  —  heimill  eller  heimull  (som  man  har 
ret  til  og  hjemmel  for)  sammendrages  ikke  (gf.  ent.  hak.  fieimilan), 
ligesom  man  også  af  andre  lurhen  horende  ord  undertiden  kan 
finde  usammentrukne  former.  —  vesall  (ussel)  kan  i  huk.  og  ik. 
flt.  have  vesSl  (for  vesul-^  sml.  vdal^  §  57,  anm.   1). 
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A  n  m.  2.  Som  heidinn  bojes  f.  eks.  kristinn  (kristen),  lodinn 
O&dden),  opinn  (åben).  /-oSw/j  (rodlig),  ro? (Vin  (rådden),  sno3mn  (tynd- 
håret), samt  alle  fortids  tillægsformer  af  de  stærke  udsagnsord  (sé 
nedenfor),  endvidere  litill  (.lille),  huk.  litil^  ik.  litit  (litt),  gf.  hak, 
lilinn,  ha^.  litla^ik.  litit  {litt)  o.s.v.y  og  mikill  (eller  m^^fcj"//,  især  i  de 
sammentrukne  former),  huk.  mikil  (mykil),  ik.  nukit ^  gf.  hak.  mik- 
inn^  huk.  mikla  {mykJa)  o.  s.  v.  (Forkortningen  af  i  til  i  i  de  sam- 
mentrukne former  af  litill  (ent.  nf.  litill,  litil,  litit^  gf.  lltinn,  litla, 
lltit.  hf.  litium^  litilli,  litht  o.  s.  v.)  tilhører  det  nyere  sprog,  men 
findes  ikke  i  oldsproget;  sml.  §  17). 

B)  Foruden  i  de  her  nævnte  tillægsord  forekommer 
sammentrækning  også  i  fortids  tillægsfoi-merne  på  -iDr  af 
svage  udsagnsord  i'sé  nedenfor),  f.  eks.  ielja  (sige),  fort. 
tillægsf.  hak.  talidr,  huk.  talid,  ik.  talil;  gf.  hak.  laldan, 
huk.  talda,  ik.  talit ;  flt.  nf.  hak.  taldir^  huk.  taldar,  ik.  Icdid 
o.  s.  V. ,  samt  ofte  i  tillægsordene  på  -igr  og  -Ugr,  f.  eks. 
audigr  (rig),  huk.  audig,  ik.  audigi;  gf.  audgan,  audga,  audigt; 
flt.  audgir,  audgar,  audig  o.  s.  v.,  målugr  (snaksom;  nf.  flt. 
hak.  mdlgir),  målligr  (mægtig;  nf.  flt.  hak.  måtikir  for 
målligir^  sml.  §  21,  2  ,  nauéigr  (nødig;  gf.  huk.  7iaudga,  hf. 
flt.  nauégum),  oflugr  (stærk,  gf.  ent.  huk.  oflga),  iifugr  (bagvendt, 
hf.  ofgum)  o.  s.  v.  I  flere  herhen  hørende  ord  findes  dog 
også  usammentrukne  former.  På  -agT  ender  heilagr,  huk. 
heilog  og  heilvg  (sml.  vesall,  A,  anm.  1),  ik.  heilagl,  der  i  de 
sammentrukne  former  får  e  for  ei  (gf.  hak.  heilagan  og 
helgan,  huk.  heilaga  og  helga;  flt.  nf.  hak.  Iielgir,  huk.  helgar, 
ik.  heildg  og  heilvg  o.  s.  v.).  —  I  tillægsordet  ymiss  {imissy 
sral.  §  19,  4,  forskellig),  huk.  ymiss,  ik.  ymist,  findes  lige- 
ledes sammentrukne  og  usammentrukne  former  ved  siden 
af  liinanden:  flt.  nf.  hak.  yviixsii\  ymsir,  gf.  ymma,  ymsa^  nf. 
og  gf.  huk.  ymissar,  yinsar,  ik.  ymiss  (undert.  ymsi) ,  hf. 
ymissum,  ymsum^  ef.  ymissa  (§  78,  slutn.),  ymsa.  (I  de  sam- 
mentrukne  former  bruges   også  »/»«-,   im-). 

§  81.  Tillægsord  på  lang  selvlyd  fordobler  t  i  intk. 
(§  77,  b,  o);  ligeledes  har  de  ofte  (dog  ikke  i  det  ældre 
sprog)  dobbelt  r  i  hf.  og  ef.  ent.  huk.  og  i  ef.  flt.  (sjælden 
rr    i   Jif.   ent.    hak.   og  SS   i   ef.   ent.   hak.   og  ik. ;   sml.   §   2.3, 
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anm.,  slutn,).  De  på  å  {blår,  blå,  får,  ringe  i  tal,  grdr^ 
grå,  hrdr,  rå,  kmr,  dygtig,  smdr,  ringe,  spår,  spående,  -skår 
(i  mange  sammensætninger:  folkskår ^  menneskeødelæggende. 
herskår,  krigersk,  udsat  for  overfald,  nidskår,  som  digter 
nidviser),  prdr,  trodsig)  bortkaster  i  reglen  et  følgende 
a  og  U,  de  på  andre  lange  selvlyd  (trur ,  tro)  undertiden 
U    (sml.  §   38);  f.   eks.: 


hak. 

huk. 

ik. 

Ent 

.     nf. 

hrår[r] 

hrå 

hrått 

gf- 

hrån 

hrå 

hrått 

hf. 

hråm 

hrå(r)ri 

hrå 

ef. 

hrås[s] 

hrå(r)rar 

hrås[s] 

^It. 

nf. 

hråir 

hrår 

hrå 

gi- 
hi. 

hrå 

hrår 

hrå 

hråm 

ef. 

hrå(r)ra 

§  82.  De  tillægsord,  i  hvilke  stammen  ender  på  v, 
bortkaster  det  i  samme  tilfælde  som  de  tilsvarende  navne- 
ord (§   39),   f.   eks.   folr  (bleg),  pykkr  (tyk): 

Ent.  nf.  folr  fol  folt  l)ykkr  l)ykk         l)yk(k)t 

gf.  folvan  folva  folt  J)ykkvan      pykkva    |)yk(k)t 

hf.  f61(v)um  fulri  foI(v)u  t)ykk(v  jum  Jiykkri      |)ykk(v)u 

ef.    fols  folrar  fols  l)ykks  Jiykkrar    jjykks 

Flt.     nf.  folvir  folvar  fol  pykkvir       l)ykkvar    Jiykk 

gf.   folva  folvar  fol  {lykkva        Jiykkvar   Jjykk 


hf.  f61(v)um  pykk(v)um 

ef.  folra  l)ykkra 

Således  bojes  også  dyggr  (trofast),  døkkr  (mork),  gløggr  (tyde- 
lig), 'gorr  igørr  eller  gerr^  færdig),  hnøggr  (karrig),  hi-yggr  (be- 
drøvet), hijss  (grå),  kløkkr  (elendig),  kvikr  eller  kykr  (levende), 
loskr  (dorsk),  myrkr  (mork),  roA-fcr  (rask),  snøggr  (hurtig;  med  kort 
hår,  uld,  græs),  styggr  (misfornojet),  tryggr  (tryg),  prongr  (trang), 
Srr  (rask;  gavmild).  I  enkelte  af  disse  ord  findes  v  undertiden 
udeladt  temmelig  tidlig  {myrkan,  pykkan  for  tnyrkvan^  pykkvan  o.  s.  v.). 

Anm.  1.  I  et  par  ord  finder  vi  dobbelte  eller  tredobbelte 
former,  nemlig  frær,  (frjdr),  frjår  (frugtbar),  mær,  »y«r,  mjér 
(smal)  og  slåer,  sljdr ,  sljér  (sløv).  (Sml.  snær,  sær  Og  J'ræ,  %  59» 
anm.  1  og  4).      Disse  ord  bojes  således: 
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hak.  huk.  ik. 

sljor  sljo  sljott 

sljovan  sljdva  sljott 

sljovum  sljd(r)ri  sljovu 

sljos  sljd(r)rar  sljos 

sljdvir  sljdvai-  sljd 

sljdva  sljdvar  sljd 

sljdviim 
sljd(r)ra 

Anm.  2.  Tillægsordene  frår  {fr6r^  §  11,  anm.,  hurtig)  og 
hår  (Aor,  hoj)  har  dobbelte  former,  idet  de  enten  bojes  som  hrår 
(§  81)  eller  (i  alm.  og  ældst)  med  v  i  stammen  som  s\jår\ 


hak. 

huk. 

ik. 

t.  nf. 

slær 

slæ 

slætt 

gf- 

slævan 

slæva 

slætt 

hf. 

slævum 

slæ(r)ri 

slævu 

ef. 

slæs 

slæ(r)rar 

slæs 

.    nf. 

slævir 

slævar 

slæ 

gf- 

slæva 

slævar 

slæ 

hf. 

slævum 

ef. 

3læ(i*)ra 

hak. 

huk. 

ik. 

t.  nf. 

hår[r] 

ha 

hått 

gf. 

hå(a)n,  håvan 

ha,  håva 

hått 

hf. 

ham,  håvum 

hå(r)ri 

ha,  håvu 

ef. 

hås[s] 

hå(r)rar 

has  [s] 

.    nf. 

(håir,)  håvir 

hår,  håvar 

ha 

gt- 

ha,  hava 

hår,  håvar 

ha 

hf. 

ha 

m, 

håvum 

ef. 

ha 

(r) 

ra 

I  de  i  anm.  1    og  2    omtalte  ord  skrives    ofte   f  for  v   (sml. 
mår^  §  59,   anm.  1). 

§  83.  I  nogle  tillægsord  ender  stammen  pft  j  (sml. 
§  45),  der  bortfalder  efter  reglen  i  §  24 ,  d.  Bojuings- 
mønstre   er  midv  (som   er  i  midten,  medius),   nyr  (ny) : 


hak. 

huk. 

ik. 

hak. 

huk. 

ik. 

Ent. 

nf. 

mi(5r 

mi3 

mitt 

nvr 

nv 

nvtt 

gf. 

mit^jan 

mi(Sja 

mitt 

ny  jan 

nvja 

nytt 

hf. 

mi(>jum 

mifiri 

mitiju 

nVjum 

u>(r)ri 

^-^jii 

ef. 

miSs 

miQrar 

mi5s 

n\'s[8] 

ny(r)rar 

ny8[B} 

Flt. 

nf. 

mi(5ir 

miSjar 

miS 

n\ir 

nyjar 

n.v 

gf. 
hf. 

mitlja 

rai(^jar 

mi(^ 

".^ja; 

ny'jar 

ny 

mifljum 

nyjum 

ef. 

mi(^ra 

ny(r)ra 
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Således  bojes  også  eyyr  (forsynet  med  o^xie) .  fåtoekr  (fattig), 
fjdrlægr  (Qærntliggende), /rce^r  (beromt),  gengr  (gangbar;  arfgengr^ 
arveberettiget),  hægr  (let,  bekvem),  rlkr  (mægtig),  sekr  (skyldig), 
slægr  (snu),  styrkr  (stærk),  vigr  (kampdygtig),  ygr  (frygtelig), 
Pekkr  (behagelig)  ,  Pægr  (tækkelig).  I  flere  af  disse  ord  findes  j 
tidlig  udeladt,  ligesom  i  andre,  der  oprindelig  må  have  været 
bojet  på  samme  måde  (tækr,  som  kan  tages,  og  mange  lign.); 
selv  i  midr  og  nyr  kan  j  undertiden  (senere)  findes  udeladt  (sml. 
§  82,  slutn.). 

Anm.  I  enkelte  tillægsord  finde*  både  former  med  v  (§  82) 
og  j  (da  de  oprindelig  havde  vj  i  stammen;  sml.  hej/^  §  48,  b, 
anm.  1),  f.  eks.  dt/ggr  (trofast),  gf.  ent.  hak.  dyggvan  og  dyggjan, 
huk.  dyggva  og  dyggja\  hryggr  (bedrøvet),  gf.  hryggvan  Og  hryggjan-^ 
myrkr  (morkj,   gf.   viyrkvan  og  myrkjan. 

B.    Den  svage  (bestemte)  form. 

§  84.  Tillægsordenes  bojning  i  den  bestemte  form 
er  meget  simpel,  idet  entallet  går  som  navneordenes 
svage  bøjningsmåde  (§  61  —  02),  og  hele  flt.  i  nf.,  gf.  og  ef. 
ender  på  -a,   i  hf.   på  -nm : 


Ent. 


Flt. 


hak. 

huk. 

ik. 

hak. 

huk. 

ik. 

nf. 

sjiiki 

sjiika 

sjiika 

spaki 

spaka 

spaka 

hf. 

sjuka 

,  sjuku  , 

sjiika 

.spaka 

,     spoku  , 

spaka 

ef. 

a 

sjiiku 

1    ^ 

spoku 

hf. 

sjiiku  lu 

i 

spokum 

ef. 

Bjiiku 

spoku 

De  i  §§  80 — 83  omtalte  egenheder  gælder  også  den 
bestemte  form:  nf.  ent.  gamli,  gamla;  heidni,  heidna;  litli,  -a  ; 
mikli  (mj/A7/),  -a;  måtlki^  -a ;  —  hråi^  hrd;  gf.,  hf.  og  ef.  hrå;  — 
fdlvi,  folva  (gi.^  hf.  og  ef. /o/u,  §  72);  stew, -a,  sljovi,  -a;  hdi,  ha 
og  hdvi,  hdva]  —  nyi,  nyja.  {midr  bruges  ikke  i  den  be- 
stemte foi-m;   det  samme   gælder  allr^  al). 

Anm.     Sjælden  og  sent  ender  hf.  flert.  på  -u  som  i  det  nu- 
værende sprog. 
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§  85.  En  stor  dél  mest  sammensatte  tillægsord 
bruges  kun  i  den  svage  form  (også  med  bestemt  be- 
tydning) og  ender  enten  på  -a  i  alle  forholdsformer, 
eller  på  -i  i  nf.  ent.  hak.,  men  ellers  på  -a,  f.  eks. 
<indvaka  og  andvaki  (sovnløs),  andvani  (manglende),  brunvSlvt 
(alvorlig),  dumbi  (stum) ,  einskipa  (med  ét  skib),  einteiti  (meget 
glad),  eintåmi  (ledig),  einvala  (udvalgt),  forvida  (fordreven), 
forvitri  (meget  forstandig),  fétlami  (halt),  frumvaxta  (fuld- 
voksen), fuUtidi  (fuldvoksen),  hugsi  (tankefuld),  jajnaldra  (jævn- 
aldrende), lami  (lam),  måléåi  (hæftig  i  sin  tale),  o/ro7i'i  (meget 
beruset),  samfedra  (sam/edri)  og  sainmædra  (-i)  (som  har  samme 
fader  og  moder),  samhugi  (samdrægtig),  sampingi  (som  hører  til 
samme  tinglav),  liniaZj  (målløs),  liriVj  (uforstandig),  øri'osi  (affældig), 
ørviti  (afsindig)  o.  s.  v.  Enkelte  af  disse  ord  har  ved  siden 
af  den  svage  også  en  stærk  form  (f.  eks.  andvanr,  bninvdlr, 
dumbr,  fulltidr,  målodr  o.   s.   v.). 

C.    Sammenligniugsgradernes  dannelse  og  bojning. 

§  86.  Tillægsordenes  hojere  og  hojeste  grad 
dannes  enten  ved  at  foje -ri  og  -str,  eller  -ari  og  -astr 
til  stammen;  i  første  tilfælde  indtræder  i-omlyd,  når  selv- 
lyden er  modtagelig  derfor,  da  der  oprindelig  gik  et  i 
foran  -ri,  -str,  f.  eks.: 
a)  -ri  og  -str: 

første  grad:  hojere  grad:  hojeste  grad: 

djupr  (dyb)  dypri  dVpstr 

dVrr  (dyr)  dVrri  dyrstr 

fjarr  ffjærn)*  firri  firsir 

frarar  (fortrinlig)*        fremri  fremstr 

grunur  (grund)  grynnri    (gry5ri)  grj-nnstr 

lagr  ilavj  lægri  lægstr 

langr  (lang)  lengri  lengstr 

ekammr  (kort)  skemmri  skemmstr 

skyldr  (beslægtet)       skyldri  skylztr 

storr  (stor)  stærri  stærstr 

*)  fjarr  i  første  grad  er  sjælden  og  digt. ; /rowir  bruges  i  først« 
grad  kun  i  betydningen  'fortrinlig,  djærv,  uforskammet',  men 
ikke  som  hiijere  og  hojeste  grad  tiilige  i  stedlig  betydning; 
sml.  §  90. 
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første  grad : 
sæmr  (passende) 
ungr  (ung) 
pungr  (tung) 
J)unnr  (tynd) 


hijjere  grad; 
sæmri 
yngri   (æri) 
J)yngri 
])ynnri 


hojeste  grad: 
særastr 
yngstr  (æstr) 
J)yngstr 
J)ynnstr. 


b)  -ari  og  -astr  bruges  i   de  fleste   tillægsord : 
spakr  (klog)  spakari  spakastr 

§  87.  I  endel  ord  dannes  hojere  og  hojeste  grad 
både  ved  -ri,  -str  (der  i  almindelighed  er  det  ældste)  og 
ved  -ari,  -astr;  således  findes  ved  siden  af  dypri — dypstr, 
dyrri — dyrsir,  pyngri — pyngsfr^  pynnri — pynnstr  også  formerne 
djupari — djupaslr,  dyrari—dyrasU\  pungari — pungaslr,  punnari — 
punnastr.  I  andre  bruges  -ri  i  hojere  grad  ved  siden  af 
-astr  i  hojeste,  f.  eks.  makligr  (fortjent),  makligri,  maklig- 
astr\  vegligr  (prægtig),  vegligri,  vegligastr  (flere  eksempler 
sé  nedenfor). 

§  88.  De  i  §§  78—83  omtalte  regler  for  tillægs- 
ordenes bcijning  gælder  også  for  tilfojelsen  af  endelserne 
-ri,  -str  og  -ari,  -astr,  altså: 

a)  Tillægsord  på  -r  med  foregående  medlyd  får  i  hojere 
grad  -i  for  -ri  (sml.  §  78) : 

fagr  (smuk)  fegri  (for*fegrri)       fegrstr 

Anm.  De  i  §  78  omtalte  tillægsord  på  -ti  og  -S  danner 
hojere  og  hojeste  grad  på -are,  -astr  (derimod  ^r!m«r.  punnr,  hojere 
grad  grynnri^  Pynnri\  sé   §  86,   a). 

b)  Tillægsordene   i  §   79  på  -1  og    -n  saramensmælter  -r 
med  det  foregående  1   og  n  til  II,   nn : 


heill  (hél) 
sæll  (lykkelig) 
hreinn  (rén) 
seinn  (sén) 
vænn  (væn) 


heilli  (for*heilri)  heilastr  (§  87  slutn.) 

sælli  sælstr,  sælastr 

hreinni  hreinstr 

seinni  seinstr,  seinastr 

vænni  vænstr  (vænastr) 


c)    Tillægsord,    som    udstøder    eu    selvlyd     under    boj- 
ningen  (§  80,   A  og  B),   gor  det  ligeledes  foran  -ari,   -astr: 


60 


gjofull  (gavmild) 

hygginn(forstandig) 
nåinn  (nær) 
audigr  (rig) 
gofugr  (gæv) 
måttigr  (mægtig) 
oflugr  (stærk) 


/?J«J^,7.;   .       ,     ,  .  Ujoflastr 
|gjotulli(se  underb)  (^•' 

tiyggnari  hyggnastr 

nånari  (sml.Jimari^  nånastr 

au5gari  §  "0)  aii5gastr 

gofgari  gol'gastr 

måttkari  måttkastr 

oflgari  otlgastr 


Anm.  Også  af  fortids  tillægsform  på  -inn  kan  undertiden 
dannes  sammenligningsgrader:  borcfin^  {ai  bjarga,  hjælpe,  bjærge), 
hojere  grad  borgnari;  holpinn  (af  A;d/';)a,  hjælpe,  frelse),  hojere  grad 
holpnari;  rodinn  (af  rjéda^  farve  rød) ,  hojeste  grad  rc^nastr  (rodnust 
résa,  den  rødeste  rose). 

d)  Tillægsord  på  lang  selvlyd  kan  fordoble  r  i  hojere 
grad  i  endelsen  -ri  (dog  ikke  i  det  ældre  sprog;  sml. 
§   81): 


får  (ringe  i  tal) 
smår  (ringe) 


fæ(r)ri 

smæi'rjri    (smæri, 
§  76,  anm.) 


fæstr  (færstr) 
smæstr 


e)  Tillægsord  med  v  og  j  i  stammen  (§  82  —  83)  bort- 
kaster V  og  j  foran  -ri,  -str,  men  beholder  dem  foran 
-ari,  -astr: 

gløggr  (tydelig)  gløggri,  gløggvari 

gorr  (færdig)  gorvari 

roskr  (rask)  roskvari 

orr  (gavmild)  orvari 

mjor  (smal)       •  mjdvari,  mjd(r)ri 

slær  (sløv)  slæ(r)ri,  slævari 

frår  (fror,  hurtig)  fråvari  (frovari) 

hår  (hor,  hoj)  hæ(r)ri  (hæri) 

frægr  (beromt)  frægri 

hægr  (bekvem)  hægri 

n^'r  (ny)  nfiv)ri 


gløggstr,  gløggvastr 

gorvastr 

roskvastr 

orvastr 

mjdvastr.  mjdstr 

slævastr 

fravastr(fr6vastr),fråstr 

hæstr  (hæstr) 

frægstr,  frægjastr 

hægjastr,  hægstr 

n^'jastr 


Anm.  Formerne  mj6r(r)i,  mj6str\  frdstr  viser  sig  ved  manglen 
på  omlyd  yngre  end  de  regelmæ.'ssig  dannede  rnjvcari ,  mjuvastr'^ 
frdvastr  (frévastr).  —  niidr  mangler  gradliojning ;  do  øvrige  tillægs- 
ord med  j  i  stammen  kan  tidiig  udelade  det  foran  -ari,  -astr  som 
i  almindelighed  ellers  (§83  slutn,),  f.  eks.  rlkr,  hojere  grad  rikri 
og  rikari^  hujeste  grad   rikstr  og  rlkastr. 
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§  89.  I  endel  tillægsord  dannes  hojere  og  hojeste 
grad  af  en  anden  stamme  end  den,  der  bruges  i  første 
grad  (som  i  nuværende   dansk): 


gamall  (gammel) 

ellri 

(eldri) 

elktr 

go5r  (god) 

betri 

beztr  (baztr) 

illr,  vandr  (ond) 

verri 

verstr  (vestr;  sml. 

margr  (mangen) 

fleiri 

flestr    §  5,  9,  anm.) 

litill   (lille) 

minni 

(§ 

88, 

b) 

minstr 

mikill  (stor) 

meiri 

mestr 

(su9r,    mod  syd;    sé 
§21,3) 
(austr,  mod  øst) 
(vestr,  mod  vest) 


§  90.  I  flere  tilfælde  findes  en  hojere  og  hojeste 
grad,  især  dannet  af  biord  og  forholdsord,  uden  tilsvarende 
første   grad : 

(norSr,   mod  nord)         nyrSri       (nør3ri),  nyr5str      (nørztr), 
nor9a(r)ri  (nord-  nor5astr     (nord- 
ligere) ligst) 
sySri  (søndre,  syd-  synnstr  (sydligst) 

ligere) 

eystri  (østligere)  austastr  (østligst) 

vestri  (vestligere)  vestastr(vestligst) 

(fram,  frem;  dog  også     fremri,    frama(r)ri  fremstr,    framastr 

to.     frainr    i    første        (forrest)  (forrest) 
grad,  §  86,  a) 

(aptr,  tilbage) 

(vit,  ud) 

(inn,  ind) 

(of,   over) 

(ni5r,   ned) 

(fyrir,  fyr,  fur,  foran) 

(siQ,   silde) 

(heldr,   helfer) 

(sjaldan,   sjælden) 


eptri,  aptari  (bag-  eptstr         (epztr), 
est)  aptastr    (bagest) 

ytri  (ydre)  yztr  (yderst) 

innri,  i6ri  (indre)  iunstr  (inderst) 

øfri,   efri  (øvre)  øfstr,  efstr(øverst) 

neSri  (nedre)  neztr  (nederst) 

fyrri  (tidligere)  fyrstr  (fystr,   sml. 
vestr,  §  89  ;  først) 

(si3ri,)       si(5a(r)ri  si5a(r)str     (siSar- 

(senere)  astr,   senest) 

heldri  (fortrinlig-  helztr        (fortrin- 

ere)  ligst) 

sjaldnari     (sjæld-  sjalduastr  (sjæld- 
nere) nest) 
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(Qarri,  ^ærnt;     digt.    firri,  firnari  (sml.    firstr  (fjærnest) 

også  to. /yarr  i forste       ndnari,    §  88,   c; 

grad,   §  86,  a)  ^ærnere) 

(nå-  i  sammens.,  nær)    næ(r)ri  (nærmere)    næstr  (nærmest) 

—  hindri  (senere)         hinzstr        (innstr, 

sidste) 

—  æ5ri  (hojere)  æztr  (hojest) 

—  hægri  (hojre,  egl.  — 

aihægr,   §  88,  e) 

—  viustri  (venstre) 

§  91.  Hojere  grad  bojes  altid  svagt  som  tillægs- 
ordenes bestemte  form  (§  84),  dog  med  den  for&kel ,  at 
buk.  bojes  som  elli  (§  73),  og  at  flert.  nf.,  gf.  og  ef.  ender 
på  -i;  altså: 

hak.  hak.  ik. 

Ent.   nf.    spakari     spakari      spakara 

"■  \        \         \ 

hf.  /spakara?  spakari  /  spakara 
ef 


spakari 


Flt.     nf.  1 

hf.  spokurum 


ef.  spakari 

§  92.  Som  hojere  grad  bojes  også  nutids  til- 
lægsform, når  den   står  som  tillægsord     (sml.   §   67). 

Anni.  Meget  sjælden  finder  vi  nutids  tillægsform,  når  deu 
står  som  rent  tillægsord,  bojet  på  samme  måde,  som  når  den 
bruges  som  navneord.  —  Sjælden  ender  hf.  flert.  i  hojere  grad 
og  i  nutids  tillægsform  på  -i  og  er  lig  de  andre  forlioldsformer  i 
flert.  (sml.  §  84,  anra.);  undertiden  kan  også  -i  tindes  indtrængt 
i  ent.  for  -a. 

§  93.  Hojefite  grad  bojes  stærkt  efter  §  76,  når 
den  står  ubestemt  (hak.  spakaslr,  huk.  spOkust,  -ik.  spakast 
(§  77,  b,  3);  hak.  rf//;w/r,  huk.  di/pst,  ik.  (////js/ o.  s.  v.),  svagt 
efter  §  84,  når  den  star  bestemt  (hak.  spakasli,  huk.  og  ik. 
spakasta  o.   s.   v.). 
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Stedordene. 

§  94.     De  personlige   stedord: 
a)  konsløse   er  1ste  og  2den  persons  personlige   stedord, 
der    har    bevaret  en    egen  form  for  totallet,    samt  3dje 
persons    tilbagevisende     stedord,     der     er    éns    i    alle 
tre  tal   og  mangler  nf  : 


1ste  person 

2den  person 

tilba 

igevisende 

Ent. 

nf. 

ek 

1)U 

— 

gf. 

mik 

J)ik 

sik 

hf. 

mér 

J)ér 

sér 

ef. 

min 

J)in 

sin 

Tot. 

nf 

vit 

it,    l)it 

gf.) 
hf.j 

okkr 

1  ykkr 

=  ental 

ef. 

okkar 

ykkar 

Flt. 

nf. 

vér 

ér,  })ér 

gf.) 

hf.j 

oss 

|y9r 

^  =  ental 

ef. 

vår 

ySar  (ySvar) 

Anm.  1.  For  vit  og  vér  tindes  nndertiden  mit  og  mér,  især 
i  gamle  norske  håndskrifter  (§  25,  c).  —  Ofte  sammensmælter  ek 
og  Pu  med  det  foregående  udsagnsord  (sml.  §  20,  b  med  anm.). 
En  enkelt  gang  findes  jak  for  ek. 

Anm.  2.  /»u  og  det  deraf  dannede  ejestedord  pinn  (§  95) 
skrives  i  gamle  håndskrifter  undertiden  med  3,  hvilket  vel  be- 
tegner den  oprindelige  l)'d,  da  de  nyere  nordiske  sprog  har  d, 
medens  P  ellers  gik  over  til  t  (sml.  §  96,  a,  anm.  3). 

b)  3dje  persons  personlige  stedord  har  forskellige  former 
for  hak.  og  huk.  Ik.  og  flert.  lånes  derimod  af  det  på- 
pegende stedord  så  (§  96,    a): 

hankon  bunkon 

Ent,  nf.  hann    (§  22,  c,  1)  hon  (hiin) 

gf.  hann  (sml.§80,  A,anm.2)  hana 

hf.  hauum(h6num,§il,anm.)henni  (sml.  §80,A,  anm.  2) 
ef.  hans  hennar  (sml.  §  80,  A,  anm.  2) 
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§  95.  Ejestedordene.  Af  de  konsløse  person- 
lige stedords  ejeformer  dannes  følgende  7  ejestedord : 
minn  (min),  pinn  (din),  iinn  (sin);  oAAarr,  ykkarr  (vor,  eders 
af  to),  vdrr  eller  orr,  ydarr  eller  ydvarr  (vor,  eders  af  flere). 
De  bojes  som  tillægsordenes  ubestemte  form,  dog  således 
at  nt  i  ik.  af  minn,  pinn,  sinn  bliver  tt  (§  22,  b);  i  gf.  ent. 
hak.  ender  de  alle  pa  -n  for  -an  (som  hann,  §  94,  b),  og 
okkaiT^  ykkarr,  ydarr  udstøder  a  (som  tillægsordene  §  80); 
ydarr  kan  have  v  foran  a: 


hak. 

Ent.nf.  minn 

gf.  mi'nn 

hf.  minum 

ef.  mins 

Flt.  nf.  mi'nir 

gf.  mi'na 


huk. 
min 
mi'na 
mi'nni 
min  nar 
min  ar 
minar 


ik. 
mitt 
mitt 
minu 
mins 
min 
min 


hak. 
okkarr 
okkarn 
okkrum 
ok  kars 
okkrir 
okkra 


huk.  ik. 

okkiir  okkart 

okkra  okkart 

okkarri  okkrii 

okkarrar  okkars 

okkrar  okkur 

okkrar  okkur 


hf. 
ef. 


mnnim 
minna 


hak.  huk,  ik.  hak. 

Ent.nf.  y5(v)arr  ydar  yc>(v)art  vårr 

gf.  y3(v)arn  j'dra  yfl(v)art  vårn 

hf.  yflrum  yd(v)arri  yflru  vårum 

ef.  yd(v)ars  y3(v)arrar  5'()(v)ars  vårs 

Flt.  nf.  ydrir  ydrar  ydur  vårir 

gf.  ydva  y6rar  ydar  våra 


okkrum 
okkarra 

huk. 
vår 
våra 
vårri 
vårrar 
vårar 
vårar 


ik. 

vart 

vart 

våru 

vårs 

vår 

vår 


hf. 
ef. 


yi5runi 
yd(v)arra 


varum 
vårra 


Anm.  Istedenfor  vdrr  bruges  også  érr  (§  26.  a,  huk.  dr,  ik. 
6rt  o.  s.  v.)  og  i  det  ældste  .«prog  i  nogle  forholdsformer  oss; 
ossa^  os/iar,  ossum^  ossu  =  våra  ((5ra),  vdrar  (6rar),  vdrjtin  (rirum), 
vdru  (6ru).  Ved  siden  af  okkam,  okkart^  i/kkarn^  ykkart,  yd{v)am^ 
yd(v)art  findes  også  former  uden  r  (ofcAran,  okkat  o.  s.  v,);  sml. 
§  24,  a,  1.  —  I  minn,  pinn,  slnn  kan  man  tidlig  finde  eksempler 
på  forkortning  af  i  til  i  foran  nn  og  tt  som  i  det  nuværende 
sprog  (sml.  §  17). 


§  96.    De  pHj)egendc   stodord  er  xå   (den),   pessi 
(denne),  hinn  (hin). 
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a)   så  og  JDessi  bojes   således: 


hak. 

huk. 

ik. 

hak. 

huk. 

ik. 

Ent. 

,  nf. 

så 

SU 

{)at 

jjessi 

})essi 

J)etta 

gf- 

J)anii 

yk 

\)ht 

penua 

jjessa 

I)etta 

hf. 

J)eiin 

peifr  .ri 

J)vi 

])essum 

I  J)essa(r)ri 
1  J)essi 

l{»essu 

ef. 

J)ess 

])ei  r)rar 

J)ess 

})essa 

ll)essa(r)rar'|j^^gg^^ 
|J)essar        J 

Flt. 

uf. 

J)eir 

|)ær 

I)aii 

])essir 

])essar 

J)essi 

hf. 

]>å 

l)ær 

|)au 

J)e«pa 

]jes?ar 

];)essi 

])eim 

])essum 

ef. 

J)ei(r)ra 

J)essa(r)ra, 

l)essa 

Anm.l.  I  iif.  ent.  hak.  og  huk.  bruges  ofte  sjd  i  samme  be- 
tj'dning  som  sd,  su  eller  pessi.  —  peiri^  peirar.  peira  med  enkelt  r 
tilhører  det  ældre  sprog  (sml.  §  81  og  §  88,  d). 

Anm.  2.  pessi  hedder  også  undertiden  i  nf.  ent.  hak.  pessir 
iorpessi^  i  gf.  pennan  for  penna,  i  nf.  ent.  huk.  og  nf.  og  gf.  Ilt.  ik. 
Pessur  for  Pessi.  Istedenfor  formerne  med  -ss-  findes  også,  især 
i  norske  håndskrifter,  ofte  former  med  -TS-  (persi o.  s.  v.). —  Især 
i  det  ældre  sprog  bruges  oftere  hensynsformerne  peima  (pema) 
og  Pvi'sa  i  samme  betydning  som  pessuin  og  pessu. 

Anm.  3.  I  de  med  p  begyndende  former  af  stedordet  sd 
samt  i  de  tilsvarende  biord  (J!»d,  da,  par,  dér,  pangat,  did  o.  s.  v.) 
skrives  i  gamle  håndskrifter  undertiden  d  for  p  {dat  o.  s.  v.),  qo- 
dette  har  vist  været  den  oprindelige  lyd,  da  de  nyere  nordiske 
sprog  har  rf,  ikke  t  (sml.  §  94,  a,  anm.  2). 

b)  hinn  bojes  som  minn  (§  95):  nf.  ent.  liak.  hinn,  huk. 
hin,  ik.  Inll  o.  s.  v.  —  Som  bestemt  kendeord  foran  til- 
lægsord bruges  det  i  formerne  enn  (ældst),  inn.  hinn,  luik. 
en,  in,  /u/i,  ik.  et,  il,  hil  (med  enkelt  t).  Som  bestemt 
kendeord  v  e  d  navne  o  rd  sættes  det  derimod  i  formen  enn 
(ældst)  eller  inn  efte  r  navneordet,  og  begge  ord  bojes  regel- 
mæssig. Dog  mister  kendeordet  sit  i,  nar  navneordet 
ender  på  -a,  -i,  -n  og  i  flt.  tillige,  n;ir  det  ender  på  -r;  navne- 
ordene selv  bortkaster  -m  i  hf.  flt. ,  der  således  ender  på 
-n,  efter  hvillc^t  kendeordet  midter  sit  -i.  Som  bojniuf^s- 
mønstre   opstiller  vi   af  navneordenes   stærke  bojniugsmåde 
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hak.  ti//>-,    huk.   hug  og  ik.   ord  (§  29),    af    den   svage  hak. 
bogi.  huk.   tuiiga,  ik.   aitga  (§  61): 


Ent.  nf.   iilfr-inn 
gf.   ulf-iuu 
hf.   ulfi-num 
ef.  ulfs-ins 

Fil.   nf.  lilfar-nir 
gf.  ulfa-na 
hf.  ulfu-num 
ef.   ulfa-nna 


laug-in 

laug-ina 

laugu-nni,  laug-inni 

laugar-innai- 

laugar-nar 

laugar-uar 

laugu-num 

lauga-nua 


oi-5-it 

or9-it 

or6i-nu 

or5s-ins 

or9-in 

or3-in 

orSu-num 

or9a-nna 


Ent.  nf.  bogi-nu 
gf.  boga-nn 
hf.  boga-num 
ef.   boga-ns 

FIt.    nf.   bogai'-nir 
gf.   boga-na 
hf.   bogu-num 
ef.   boga-nna 


tunga-n 

tungu-na 

tungu-nni 

tuugu-nnar 

tungur-nar 

tungur-nar 

tungu-num 

tungna-nna 


auga-t 

auga-t 

auga-nu 

auga-ns 

augu-n 

augu-n 

augu-num 

au2ua-nna 


AniD.  1.  Enkelte  undtagelser  fra  di'?se  mønsire  træffes 
undertiden :  i  almiudelighed  bortfalder  kendeordets  i  i  hf.  ent. 
hak.  af  de  ord,  der  ikke  ender  på  i  (§  41—42),  f.  eks.  dal-nunty 
hug-num,  sal-num ;  streng-num  og  streng-inum  (§  46,  b),  og  undertiden 
ellers:  ulf-num  for  ulji-num  (sml.  §  31,  a).  Også  i  gf.  ent.  huk. 
af  ord  på  enkelt  medlyd  bortfalder  underliden  kendeordets  i,  f. 
eks.  knéskelna  (knæskallen),  Iiitdna  (huden),  rotna  (roden),  sdlna 
(solen),  orna  (pilen)  o.  s.  v.  ved  siden  af  knéshelina  o.  s.  v.  Når 
navneordet  ender  på  lang  selvlyd,  beliolder  kendeordet  sit  i  i  de 
former,  hvor  det  kun  beslår  af  én  stavelse ,  raen  bortkaster  det 
.•^ora  oftest  i  tosfavclsesformerne,  f.  eks.  din  (åen),  et/in  (øen), 
tréit  (træet),  tréin  (træerne),  men  d-;ia,  d-nni,  ey-na,  mey-na  (møen), 
tré-nu  o.  S.  V.  Af  Og  til  kan  kendeordets  i  også  bortfalde  i  andre 
tillælde  end  de  her  nævnte,  f.  eks.  bniii-in  (iijenbrynet),  flt. 
hrynnar  (.>:  *bi-ynn-nar ,  %  23.  b,  af  *brynr-nar ^  §  5S.  c).  —  Hun- 
kbiisnrdene  af  den  stærke  bojningsmSde ,  der  i  Irf.  ent.  ender 
på  -M  (§  SI,  anm.  2.  §  39,  §  14  slutn.,  §  47.  b,  §  56,  anni.  1, 
§  57.  anm.  1)  bortkaster  hyppigere  -u  i  forltindelse  med  kende- 
ordet, end  når  de  står  alene:  jord-mni^  sål-mni-^  et/-inni\  Sr-mni, 
men    ældre   jdrdu-uni^    s6lu-nni\    ctij>i-nni\    liru-tini    o.    S.    v.    —    Ved 
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siden  af  menn-mir  (§  54)  findes  senere  undertiden  mennir-nir.  Af 
/adir  Og  brédir  (§GOj  kan  i  ef.  i'indes  Jodurs-ins  (fodrs-ins).  broåurs-ins.  — 
Meget  sjælden  findes  i  hf.  tit.  navneordenes -m  hevnrct  (hunfliim-iium 
for  hvndu-num). 

Anni.  2.  Af  tillægsordenes  bestemte  kendeord  findes  under- 
tiden navnlig  i  flt.  den  svage  form  (§  8ij:  enu  (biuu)  for  ener, 
enar,  en  (/»';»>,  hinar.  hin)  o.  s.  v.,  f.  eks.  cnu  beztu  n^enn  (de  bedste 
mænd  :=  enir  b.  ?«.). 

Anm.  5.  Af  og  til  findes  kendeor(!et  både  foran  tillægsordet 
Og  efter  navneordet:  en  yngri  konan  (dam  yngre  kvinde)  og  lign. 

Anm.  4.  Navneordenes  bestemte  kendeord  er  opstået  temme- 
lig sent  og  findes  næsten  aldrig  i  den  addre  Edda.  Endnu  senere 
er  det  ubestemte  kendeord,  som  næsten  aldrig  bruges  i  de 
ældre  skrifter;  men  længre  ned  i  tiden  findes  de  ubestemte 
stedord  e/n«,  e?wnÅre?r  og  ?ioH-«rr(§  99,  a)  tillige  brugt  som  ubestemt 
kendeord. 

§  97.  Henvisende  stedord.  Som  henvisende 
stedord  bruges  de  ubojelige  henvisende  småord  er  (ældre  es) 
og  sem  (oprindelig  sammenligningspartikkelj  i  almindelig- 
hed med  foregående  påpegende  stedord  «/,  der  i  kon,  tal 
og  forholdsform  retter  sig  efter  det  ord,  hvortil  det  viser 
tilbage.  Ofte  sammensmælter  es  metl  et  foregående  hen- 
visende (og  spiirgende)  ord,  således  at  det  mister  sit  e 
(§  26,  b),  f.  eks.  sås^  siis,  pats^  panns,  peims,  pars  (hvdrts)  Tor 
så  es  o.   s.   v. 

Anm.  1.  For  er  (es)  bruges  i  gamle  håndskrifter  også  under- 
tiden formen  en. 

Anm.  2.  Også  de  sporgende  ord  hvcrr  og  hviUkr  (§98)  bruges 
undertiden  henvisende. 

§  98.  Sporgende  stedord  er  hval  ( hvad),  hcurr 
(hvem  af  to,  uter),  hverr  eller  livarr  (hvem  af  flere,  quis)  og 
hvillkr  (hvordanj. 

a)  hvat    bruges  kun  i  ent.  ik.   og    hak.    hf.    og    ef ;     det 
manglende   erstattes   af  hvcrr  (hvarr) : 

hak,  ik. 

Pint.      nf.      [hvar]  hvat 

gf.      [livan]  hvat 

hf.      hveiin  hvi 

ef.      hvess  hvess 
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b  hvårr  bojes  som  vårr  (§  95).  hverr  som  midr  (§  83); 
en  ældre  form  for  hverr  (og  oprindelig  bojet  som  dette) 
er  hvarr.  der  bojes  som  hvårr,  med  bvilket  det  ikke 
må   sammenblandes: 


.  nf. 

hak. 
hvarr 

huk. 
hvår 

ik. 
hvart 

gf. 

hvårn 

hvåra 

hvårt 

hf. 

hvåi'um 

hvårri 

hvåru 

ef.  hvårs       hvårrar   hvårs 
Flt.    nf.   hvårir      hvarar      hvår 
gf.   hvåra        hvårar     hvår 


hf. 
ef. 


hvårum 
hvårra 


kak. 

huk. 

ik. 

hverr 

hver 

hvert 

fhvern 
lihverjan) 

Miverja 

1  hvert 

hverjum 

liver  ri 

hverju 

hvers 

hverrar 

livers 

hverir 

hverjar 

hver 

hverja 

hverjar 

iiver 

hverjum 

hverra 

Anni.  Uiidertiden  findes  af  hverr  den  svage  form:  ena  nlundu 
hverju  twtt  for  hverja-^  sml.  §  96,  b,  anm.  2.  —  hvarr  kan  i  den 
hyppige  forbindelse  at  hvdru  (alligevel)  sammentrækkes  til 
atitjvdru'  i  samme  betjdning  bruges  p6  at  hvdru,  p6t  hvdrti  (ved 
stærk  sammentrækning /»o/>c>n/ ;  sml.  §  26  med  anm  ). 

c)  hvilikr  bojes  regelmæssig  som  et  tillægsord  (§  76); 
det  tilsvarende  påpegende  ord  er  pvilikr  eller  slikr  (talis 
—  qualis). 

Anm.  hvat,  hvdrr  og  Are;T  (Ai-arr)  bruges  også  som  ubestemte 
stedord  (hvadsomhelst,  enhver  af  to  (iiterque),  enhver  af  tiere). 

§  99.  Ubestemte  stedord  er  a)  einn ,  eiiinhverr, 
ndkkiirr  (en,  nogen);  b)  hvatvetna,  hvalki  (livadsomhelst) ; 
c)  hvårrgi,  hvårigr  (hvilkensomhelst  af  to,  ingen  af  to); 
hverrgi ,  hverigr  (hvilkensomhelstj ;  d)  nnnarr  (en  anden), 
annarrhvårr  (en  af  to),  annarrhverr  (en  og  anden),  annan'- 
tveggja  (en  af  to),  hvårrtveggja  (enhver  af  to),  bddir  (begge) ; 
e)  engi,  neinn,  manngi  (ingen),  væltki  (^intet).  Med  hensyn 
til   biijniugen   er  følgende   at  mærke : 

a)   1.  einn  bojes  som  minn  (§  95): 
Ent.   nf.   einn        ein        eitt       Flt.    nf.   einir     ciuar     ein 
gf.   einn        eina      eitt  gf.   eina      oinar    ein 

hf.    einum     oinni     einu  hf.  eiimm 

ef.    eins         eiuuar  eins  cf.  einna 
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Anm,      I   betydningen  'alene'    bruges   også   den  svage    forno 
eini  o.  s.  v.  (§  84);  sml.  §  96,  b,  anm.  2  og  §  98,  b,  anm. 

2.  einnhverr  eller  einhverr,  huk.  einhver ,  ik.  cilthverl,  er 
sammensat  af  einn  og  hverr  (§  98,  b) ;  men  udenfor  nf. 
ent.  og  gf.  ent.  ik.  bojes  i  reglen  kun  hverv,  medens  ein 
er  uforandret  (hf.  einhvcrjum ,  einliverri,  einhverju) ;  sjælden 
bojes  også  einn  (hf.  huk.  einnihverri,  ik.  cimihverju).  En 
senere  biform  er  einsbverr,  huk.  ^inshver  o.  s.  v.  —  Som 
navneord  bruges  også  eitthvat  (§  98,  a).  —  sérhverr  (\x\er 
for  sig)  er  sammensat  af  sér  (§  94,  a)  og  hverr  og  kan 
også  skrives  i  to   ord  (flt    sér  hverir ,  sér  hverjar  o.  s.  v.). 

3.  n&kkarr,  huk.  nokkur  .^  ik.  nokkii{r)t  bojes  forøvrigt 
som  vurr  (§  95) ;  men  ved  siden  heraf  findes,  især  i  det 
ældste  sprog,  former,  der  viser,  at  ordet  oprindelig  er 
sammensat  med  hveiT  eller  hvarr  og  hvat  (§  98,   a,  b) : 

hak.  link.  ik. 

Ent.  nf.  nekkverr,nakkvarr,    nekkver,     nakkvar,  "jnekkvat.      nakkvat, 
nokkurr  nokkur  Inokkvat; 

gf.  nekkvern,  nakkvarn,  nekkverja,     nakkv-   jnekkve(r)t,nakkvart, 

nokkurn  (nokkan)      ara,  nokkiua  ^nokkut  (nokkurt) 

hf.   nekkvcrjum,nokkv-    nekkverri.     nakkv-     nekkvi,         nbkkvi ; 
orum,  nokkurum        arri,  nokkurri  nekkverju,     niikkv- 

orn,   nokkiiru 
ef.   nckkvers,  nakkvars,    nekkverrar.  nakkv-     nekkvers,  n;>kkvars, 
niikkurs  arrar.  nokkurrar         nokkurs 

Flt.  nf.   nekkverir ,     nakkv-  \  \ 

arir,  nokkurir  jnekkverjar,  nakkv-   Inekkver.     nakkvar, 

gf.  nekkverja,      nakkv-  i   arar,  nokkurar  j   nokkur 

ara.  nokkura  J  J 

hf.  nekkvcrjum,    nnkkvorum,   nukknruni 


ef.  nekkvcrra.  nakkvarra,  nokkurra 

Anm.  Ogpa  flere  mellemformer  mellem  do  her  nævnte 
findes  (hak.  nakkverr^  niikkvei-r.  ndkkvan\  nekkvarr  o.  ,«.  v.,  biijet 
som  ovenfor).  —  I  de  med  hverr  samnie!i«alte  former  kan  også 
j  udelades  nekkverum^   nekkvera  ;=  nekkverjiun^  nekkverja). 

b)  hvatvetna  eller  -vilna  (også  hvetvelna,    holvelna)    bruges 
kun  i  ik.   ent.   (hf.   hvivclna).     Det  samme    er  tilfældet   med 
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hvatki  (dannet   af  hvat  og  partiklen  gi,  §  26,  b),  hf.  hvigi,  ef. 
hvcsskis. 

Anm.  Som  ef.  til  hvatvetna  forekommer  hversvetna ,  egenlig 
ef.  af  hvertcetna  (sé  hvo-r.  §  9S,  b).  —  Om  -vetna  sml.  nedenfor  e, 
5  slutn. 

c)    1.   hvårrgi  (o:  hiårr -\- gi)  bruges   kun  i  ent.   og  bojes 
således : 


hak. 

huk. 

ik. 

nt.  nf. 

hvår(r  gi  (hvårrgin) 

(hvargi) 

1  hvårtki  (hvårki, 
J     hvargi) 

gf- 

hvårugi,  hvårngan 

— 

hf. 

hvårungi  (hvårumgi) 

— 

hvarugi 

ef. 

hvårskis  (hvårkis, 

— 

h\årskis(hvårkis, 

hvdrgis) 

hvårgis) 

Det  manglende  (huk.  og  flt.)  udfyldes  af  hvårigr  (flt. 
htårigir  ==  ingen  af  begge  parter ,  neutri) ,  der  bojes  som 
et  regelmæssigt  tillægsord,  men  næppe  forekommer  i  nf. 
og  gf.  ik.,  ef.  ent.  hak.  og  ik. ;  også  i  nf.  ent.  bruges  det 
sjælden  og  næppe  udenfor  hak. : 

ik. 


hvåriffii 


hak 

huk. 

Ern.   nf. 

hvårigr 

(hvarig) 

gi- 

hvårigan 

hvåriga 

hf. 

hvårigum 

hvårigri 

ef. 

— 

hvårigrar 

Flt.  nf. 

hvåiigir 

hvårii^ar 

gf- 

hvåriga 

hvårigai' 

hf.  4jvårigiim 

ef.  hvarig  ra 

Anra.  1.  I  formerne  af  hvårigr  udstødes  undertiden  i  foran 
bojningsendelser,  der  begynder  med  en  selvl^yd  (§80,  B),  f.  eks. 
gf.  ent  hak.  hvårigan  og  hvårgan.  I  gf.  ent.  hak.  findes  også 
hvdrnigan  (en  blanding  af  hvårngi,  hvårngan  og  hvårigan). 

Anm.  2.  Ik.  af  hvårrgi  bruges  oftest  som  bindeord:  hvårtki 
(i  alni.  hvårki)   —   né  =;  hverken  —  eller. 

2.  hverrgi  hvarrgij  og  hverigr  (hvarigT)  står  i  samme 
forhold  til  liiuundeu  som  livdrrgi  og  Inårigr.  De  fra  hvrr- 
igv  lånte  former  sættes  i  klammer: 
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I,. 


hak.  huk. 

Ent.nf.  hver(r)gi  hvergi 

gf.  hverngi       (hvern-  [hveriga] 

gan) 

hf.  hverjungi,    [hver-  [hvcrigri] 

igura] 

ef.  hverskis  (hverkis,  [hverigrar] 
hvergis) 

Flt.  nf.   [hverigir]  [hverigar]      I 

gf.   [hveriga]  [hverigar]-    )  ^   ^    '°^'' 


ik. 


vertki  Hiverki) 


[hverigu] 

hverskis     (^hverkis, 
hvergis) 


hf. 
ef. 


hverjungi,   [hverigiim] 
[hverigra] 


Anm.      I    huk.    flert.    findes    også    uregelmæssig  hverigi   for 
hverigar. 

d)  1.  annarr  bojes  som  oUarr(§ 95),  men  udstøder  altid 
r  i  gf.  eut.  hak.,  nf.  og  gf.  ent.  ik.  (§  24,  a,  1),  samt 
forandrer  nnr  til  dr  (§  21.   3): 


hak. 

huk. 

ik. 

Ent. 

nf. 

annarr 

o  nuur 

annat 

gf. 

annan 

a5ra 

annat 

hf. 

66rum 

annarri 

69ru 

ef. 

annars 

annarrar 

annars 

Flt. 

nf. 

a^rir 

a(^rar 

onnur 

gf- 
hf. 

aSra 

a5rar 

onnur 

65rum 

ef. 

annarra 

Det  bruges  kun  i   den  stærke  form. 

2,  annarrhvårr  er  sammensat  af  annarr  og  hvårr  (§  98,  b). 
Begge  ord  bojes,  og  det  kan  også  betragtes  som  to  ord 
(hf.  ent.  ik,  odru-hvåru).  Det  samme  gælder  annarrhverr 
(-hvarr),  sammensat  af  annarr  og  liverr  (hf.  ent.  ik.  odrii-hverju). 

3.  annarrtveggja  og  hvårrtveggja ,  sammensat  af  annarr, 
hvårr  og  Iveggja  (ef.  af  tveir,  §  101),  bojer  det  første  ord, 
men  beholder  tveggja  uforandret.  'Men  ved  siden  heraf 
bruges  også  formerne  annarrtveggi  og  hvårrtveggi.  i  hvilke 
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begge  led  bojes ,  annarr  og  hvårr  stærkt  som   ovenfor,  men 
Iveggi  svagt  som  nyi  (§   84.   slutn.) : 


hak. 

huk. 

ik. 

Ent.   nf. 

hvårrtveggi 

hvartveggja 

hvårttveggja 

gf- 

hvarntveggja 

hvåiatveggju 

hvarttveggja 

hf. 

hvårumtveggja 

hvårritveggjii 

hvårutveggja 

ef. 

hvårstveggja 

hvårrartveggju 

hvårstveggja 

Flt.  nf. 

hvårirtveggjii 

hvårartveggjii 

hvartveggju 

gf- 

hvåratvegoju 

h\  ål-art  veggju 

hvartveggjii 

hf. 

hvårumtveggjnm 

ef. 

hv 

årratvegffju 

For  hvartveggja  i  nf.  ent.  huk.  og  hvartveggju  i  nf.  og 
gf.  flert.  ik.  findes  hvårtveggi.  —  Istedenfor  hvårrtveggja  bruges 
også  tveggja  hvårr. 

Anm.  Intetkon  ent.  af  de  her  nævnte  stedord  bruges  især 
ofte  som  bindeord:  annathvdrt  —  eda  og  aivmttvtggja  —  eda  = 
enten   —  eller ;  hvårttveggja  —  ok  =z  både  —  og. 

4.     båSir  bojes  således  : 

Flt.   uf.      bå9ir  båSar  bæSi 

gf.     bå5a  bå^ar  bæ5i 


hf.  båSum 

ef.  beggja 

Anm.  I  ik.  forekommer  også  hndi  for  bædi  og  i  ef.  under- 
tiden bddia  for  beggja.  —  Ik.  baeSi  bruges  mest  sotu  bindeord: 
bædi  —  ok  (entta)  =  båiie    —   og. 

e)  1.  engi  er  sammensat  af  einn  (sé  a,  1)  og  partik- 
len -gi  (§  26,  b),  der  gor  ordet  nægtende.  I  den  oprindelige 
bojning  var  -gi  derfor  overalt  uforandret  og  kun  einn 
bojet ;  dette  er  dog  kun  bevaret  i  få  former ,  især  i  ik. 
Tidlig  trængte  en  ny  form  øngr  (senere  engr,  §  13),  der 
bojedes  som  tillægsordene  §  82  (dog  ofte ,  især  senere, 
med  udeladelse  af  v),  ind  i  de  fleste  forholdsformer  (dog 
ikke  i  ik.  nf  og  gf.  ent.  og  flert. ,  hak.  og  ik.  ef.  ent., 
meget  sjælden  i  hak.  og  huk.  ent.  nf.).  Forholdet  bliver 
altså  omtrent  som  med  hvdrrgi  —  hvdrigr,  hverrgi  —  hverigr 
(c,  1  og  2);  et  til  hvdrigr  og  hverigr  svarende  einigr  fore- 
kommer også   i  enkelte   forholdsformer.     En   oversigt  over 
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de  forskellige  former  giver  det  følgende  bojningsmønster, 
i  hvilket  et  par  forældede  former  er  sat  i  klammer  og 
de   af  emigr  dannede   i  parenthes : 

hak.  huk.  ik. 

Ent.nf.      e(i)ngi,   øngr        efi;ngi,  øng  [etH,]  ekki 

gf.      [engi,]øng(v)an  øng(v)a,  (einiga)       [etki,]  ekki 
hf.      øngum  øngri,     øng^Oairi,  [edjnugi,]    øngu 

(einigrii 
ef.      e(i)nskis,   e(i)n-  øngrar,øng(v)arrar,  e(i)nskis,  e(i)n- 
kis,  eCijngis  (einigrar)  kis,    e(i)iigis 

Flt.  nf.      øngfv;ir,(eiriinfii)øng'v)ar,    (einigar)  engi 
gf.      øngfv  a  øug'vjai',  (einigar)    engi 

hf.  øngum,  (einigum) 

ef.  øngra,    øngivjaira,  (einigrai 

Formen  engi  er  meget  hyppigere  end  eingi ,  hvorimod 
den  gamle  hf.  ent.  ik.  sjælden  hedder  enugi  for  einugi.  I 
alle  de  med  o  begyndende  former  findes  senere  e.  Først 
senere  findes  e{t)nginn  i  nf.  ent.  hak.,  e{i)ngin  i  nf.  ent.  huk,, 
nf.    og  gf.  flert.   ik. 

2.  neinn,  sammentrukket  af  ne  einn,  der  er  det  alminde- 
ligste  i   det  ældre   sprog,  bojes  som  einn  (a,    1). 

3.  managi  eller  mangi  (af  mannr  =  madr  og  -gi),  bruges 
mest  hos  digterne  og  kun  i  hak.  ent.  (gf.  manngi  ^  ef. 
mannskis).  —  Kun  i  ik.  ent.  bruges  vættki  (af  vælt  og  -gi\ 
sml.  vættr  (§  47,  a,  anm.  2  og  §56,  anm.  2)  og  -vetna  i 
hvatvetna  (§  99,  b),  samt  udtrykkene  eklci  vætta  (vættannn)^  intet- 
somhelsf,  og  nukhit  vætla,  nogctsomlielst),  hf.  vxtliigi,  ef.  vættugis 
(vællegis). 

Anm.  (til  §  99).  Flere  andre  ord  regnes  ofte  ifølge  deres 
betydning  til  de  ubestemte  stedord;  men  da  de  efter  deres 
bojning  enten  hører  under  navneordene  (ma/Jr,  mand,  §54 ;  også. 
brugt  ubestemt  i  betydningen  ,.nian"'j,  eller  tillægsordene  (*7w//r, 
selv;  samr,  samme;  a//;-,  al,  margr,  mangen,  sumr,  en,  nogen,  j/'«'"*«, 
forskellig;  e/nr/a,  ene,  eneste,  nf  hvilke  de  5  første  bojes  efter  §76, 
ymUt  efter  §  80,   B,  slutn.  og  einga  efter  §  85),  forbigåc!  de  her. 
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Talordene. 


§   100.    a)   Gruudtal: 

1.  eiuu 

2.  tveir 

3.  t^rir 

4.  fjorir 

5.  fimm 

6.  sex 

7.  sjau  (sjo) 

8.  atta 

9.  uiu 

10.  tiu 

11.  ellifu 

12.  tolf 

13.  J)rettåu 

14.  fj6g('u)rtån(fjug(u)rtån; 

15.  fim(m)tån  fjortån) 

16.  sextån 

17.  sjautjåu   (sjautån) 

18.  åtjåu 

19.  nitjån 

20.  tuttugu  (tjogu ;  tvitjån) 

21.  tuttugu  ok    einn    (einn 

ok  t.) 

22.  tuttugu   ok  tveir  (tveir 

ok  t.) 
o.    s.    V. 
30.   Jjrir 
40.   fj'h'ir 
50.   fiinni 

60.  sex        .  tigir  (tugir) 
70.   sjau 
80.   atta 
90.  niu 
100.   tiu  tigir  (hundra(\   sé  § 


§   100.   b)   Ordenstal: 

fyrstr,    fyrsti 

annarr 

])ri(^i 

fjorSi 

fim(m)ti 

sétti 

sjaundi   (sjoundi,   sjundi) 

åtti  (åttandi,   åttundi) 

niundi 

tiuudi 

ellifti  (ellipti) 

tolfti 

})rettåudi 

fjog(u)rtåndi    (fjug(u)rtåndi ; 

fim(m)tåudi  fjortåndi) 

sextåndi 

sjautjåndi  (sjautåndi) 

åtjandi 

nitjåndi 

tuttugaudi,   -undi  (tvitjåndi) 

tuttugandi    ok    fyrsti     eller 

einu  (fyrsti  eller  einn  ok  t.) 
tuttugandi  ok  annarr  (annarr 

ok  t,)     - 

o.    B.    V. 

})ritugandi,   -undi 
fertugandi,   -undi 
fim(ra)tugandi,  -undi 
sextugandi,   -undi 
sjautugandi,   -undi 
åttatugandi,   -undi 
nitugandi,   -undi 
103; 
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110.  ellifii  tigir  (hundraS   ok  tiu) 
120.   hundraS   (sé   §   103) 
200  (240).    tvau  ImndrnS 
1000  (1200).    iHifund 
2000   (2400).  tvær  jnisundir. 

Anm.  I  de  gamle  håndskrifter  skrives  talordene  næsten 
altid  med  taltegn  ,  hvorfor  urigtige  (nj'islarvdske)  former  ofte  er 
kommen  ind  i  udgaverne. 

§  101.  Af  gruudtallene  bojes  de  fire  første;  boj- 
ningen  af  emn  er  omtalt  §  99,  a,  1.  De  øvrige  bojes 
således  : 

hak.  huk.  ik.  hak.         huk.  ik. 

Flt.   uf.      tveir        tvær       tvau  J)rir       J)rjår       J)rju 

gf.      två  tvær        tvau  Jjrjå        l^rjår        J)rju 


hf. 

U 

eimr, 

tveim 

J)rimr.  Jjrim  ( |)remr.|jren 

ef. 

tveggja 

priggja 

hak. 

huk. 

ik. 

Flt. 

nf. 

fjorir 

fjorår 

fjogur   (fjugur) 

gf- 
hf. 

fjora 

fjorår 

fjogur  (fjugur) 

fjorum 

ef.  fjogurra  (fjugurra). 

§  K)2.  Ubojelige  er  grundtaltene  5 — 20.  Derimod 
er  30 — 90  dannede  af  navneordet  tigr,  legr  i^også  lugi\  logr, 
en  tier)  og  bojes  altså  som  dette  ord  (§  50),  samt  for- 
bindes med  ef.  (prir  tigir  kua,  30  køer;  meå  sex  ligu  manna^ 
med  GO  mand),  I  det  senere  sprog  sammensmæltede  de 
dog  til  et  enkelt  ubojeligt  ord  {pvjuligi^  fjdrutigi ,  fiimniigi^ 
sextigi,  sjauligi,  dltaligi,  niiUigi ,  og  endnu  senere  blev  -iigi 
til  -thi:  prjdthi  o.   s.   v.). 

Anm.  En  anden  almindelig  måde  at  tælle  på  er  at  forbinde 
entallet  af  tigr  (tugr)  med  ordcnstallene,  f.  eks.  fylla  annan  tug 
(fylde  den  anden  tier,   fylde  20  år),  meb  hdlfan  Jimta  tug  skipa  {iwedi 
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45  skibe) ;  hann  ha/di  vetr  ens  sétta  tigar  (han  var  51  år).  —  Mærkes 
kan  her  også  den  forskellige  betydning  af  vid  (med)  i  forbindelse 
med  grundtal  og  ordenftal:  vid  pr/d  tigu  manna  (^  med  et  følge 
af  30  mand);  vid  pridja.  télfta  mann  (=  selv  tredje,  tolvte). 

§  103.  hiindrad  er  et  uavneord  af  ik.,  der  bojes  som 
herad  (§  37,  anm.  0).  I  almindeligbed  betegner  hxmdrud 
uden  nærmere  bestemmelse  et  stort  bvindrede  o :  120, 
også  kaldet  hundrad  iolfræit  (tolfrædr  =  som  indeliolder 
12  tiere,  sé  §  105,  a,  1)  i  modsætning  til  det  lille  hund- 
rede o:  100,  der  enten  kaldes  Imndrad  tiroctt  eller  liit  Ugir 
(altså  f.  eks.  hdlfl  annal  hvndrad  langra  skipa,  balvandet 
hundrede  langskibe  o:  120  -|-  GO).  —  piisund  (piishund)  er 
et  navneo.  i  huk.,  der  bojes  som  soli  i§  40);  i  alminde- 
lighed betegner  det  10  store  hundreder  (o:  1200).  En 
biform   af  ik.   er  piishundrad. 

Anni.  hundrad  og  pusutid  forbindes  ligesom  tierne  med  ef. 
Undtagelser  herfra  er  sjældne  (dog  findes  i^ær  hundrad  undertiden 
bragt  som  ubojeligt  tillægsord).  —  For  de  hojere  tal  over  1000 
haves  ingen  særskille  udtryk,  men  de  betegnes  ved  hjælp  af 
hundrad  og  Piisund;  hundrad  pusiinda  (100,000),  Pmund  Pusunda 
(1  million),  t!u  pusundum  sinna  hundrad  piisttnda  (1000  millioner). 

§  104.  Ordenstallene  uudtagen  de  to  første  bojes 
kun  svagt  som  tilla'gsordenes  svage  form  (pridi  som  nyt, 
§  84  slutn. ,  huk.  og  ik.  pridja.  flt.  pridju  o.  s.  v.,  resten 
som  sjuki^  §  84).  fyrsir  bojes  både  stærkt  og  svagt  (fyrsti), 
annarr  kun  stærkt  (sé  §  99,  d,  1).  Istedenfor  fyrsir,  fyrsti 
bruges  også  grundtallet  einn  (enn  eini)  i  forbindelsen  einn, 
annarr.  pridi,  i  den  21^^^  o.  s.  v.  —  Fra  den  20<1e  til  90de 
ender  ordenstallene  oprindelig  på  -lugaiidi  (eller  -Ivgundi: 
prltugandi,  prilugundi) ;  i  det  senere  sprog  fortrænges  -iug- 
andi  af  -tugti  (lultugli,  pritugli ,  fjortugti  (ferlitgli),  fimwtugti^ 
sexlugli,  sjaulvgti,  ållalvgli,  nitugli);  alleryngst  er  -lugasti 
(lultugasli,  prilngasli  o.  s.  v.).  For  hundrad  og  piisund  har 
det   gamle   sprog  ingen   ordenstal. 

§  105.  Enkelte  tillægsord,  navneord  og  biord  afledes 
af  talordene   og  slutter  sig  til   disse: 
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a)  1.  Tillægsord  med  betydning  „som  indeholder" 
(indbefattende  tillægsord)  dannes  for  20 — 70  af  enerne  med 
endelsen  -tugr,  og  for  (70,)  80  — 100  og  120  af  enerne  med 
endelsen  -rcedr :  tvitugr ,  nirædr  =  som  indeholder  to,  ni 
tiere,  især  =  20,   90   år  gammel: 

tvitugr  sjautugr,   sjauræ3r 

f)ritugr  åttræår 

fertugr  nirædr 

fimmtugr  tiræSr 

sextugr  tolfræSr 

Af  disse  tillægsord  danner  man  andre  ved  at  sætte 
hålf-  foran  med  betydning  ..som  indeholder  5  mindre"  end 
hovedordet  fisær  om  menneskenes  alder  og  om  årernes 
antal  på  et  skib :  hålfferlugr,  35  år  gammel,  hdlfdttrædr,  75  år 
gammel,  hdlfnirædr,  85  år  gammel ;  halfprihtgl  skip,  skib  med 
25  årer).  —  I  forbindelse  med  ordenstal  betegner  hålfr, 
at  ^  skal  drages  fra  hele  antallet:  hdlfr  annarr,  halvanden 
(1,^),  hdlfr  fjordi,  halvfjærde  (3,^,),  hdlf't  annal  hundrad  skipa, 
halvandet  hundrede  skibe,  med  Mlfan  fjorda  lug  manna,  med 
35   mand. 

2.  Fordelende  (distributive)  tillægsord  er  loennir  (huk. 
tvennar,  ik.  Ivenn  og  undertiden  tveniii) ,  prennir ,  fernir  (lat, 
bini,  Irini,  (juaterni) ,  der  dog  ofte  bruges  ligefrem  i  betyd- 
ning Iveir ,  prir ,  fjorir.  De  to  første  bruges  også  i  ent. 
tvennr  (huk.  tvenn ,  ik.  tvenl),  prennr  (dobbelt,  tredobbelt) 
i  samme  betydning  som  tillægsordene  på  -fakir  {einfaldr, 
tvifaldr,  prifaldr,  fer  fakir  o.   s.   v.). 

b)  Af  talordene  dannes  forskellige  navneord:  1)  ved 
endelsen  -I,  -d  Luk. -ord ,  der  bojes  som  solt  (§  40):  fimt 
(antal  af  5,  den  5te  dag  som  termin),  sjaiind  (tidsrum  af 
7  dage),  n^wnrf  (antal  af  9 1,  thind  (tiende),  /(///"Mantal  af  12); 
Ivitugt,  prilugl  (antal  af  20,  30 ;  sml.  a,  1);  2)  ved  endelsen 
-ing  huk. -ord,  der  bojes  som  laug  (§  29):  eining  (enhed), 
Ivenning  (tohed),  prenning  (trehed  ;  sml.  a,  2);  3)  ved  endelsen 
-ungr    af  ordenstallene  hak. -ord,   der  bojes   som  lUfr  (§   29) 
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og  betegner  delen  af  det  hele:  pridjungr,  fjordnngr,  fiml- 
xingr.  sétlungr,  sjaundungr,  åittingr,  tolflungr  (tredjedel  o.  s.  v.)- 
Halvdelen  hedder  helmingr  {helfningr)  eller  hclfd. 

c)  Talbiord  er  tvisvar  eller  ty  svar  (§  2&,  a,  to  gange, 
his)^  prysvar  (tre  gange ,  ter) ;  dog  siges  også  tveim  eller 
tvisvar  sinnum,  prim  eller  prysvar  siimum,  og  således  bruges 
de  andre  talord  i  hf.  forbundne  med  no.  sinn  {§  34,  a) 
elier  sinni  (§  48,  a),  f.  eks.  fjorum  siiimiw,  tiu  sinniim,  fimm 
iigum  sinna  o.  s.  v.  (fire  gange,  ti  gange,  50  gange,  lat. 
quater ,  decics,  quinquagies) ;  ligeledes  eiau  sinni  (én  gang, 
semel). 

Anm.  Første  gang.  anden  gang  o.  s.  v.  \\e(\åe\-  fyi-sta,  annat, 
Pridja^  fj6rda^  Jimta  o.  s.  v.  sinn^  også  med  kendeordet  tilfojet  et 
pridja  o.  s.  V.  sinn\  også  siges  i  annat  sinn{i)  og  Sdru  sinni.  Engang 
(alifjuando)  hedder  eitt  (eitthvert)  sinn(i)  eller  einu  (einhverju)  sinni. 


Udsagnsordene. 

§  106.  De  oldnordiske  udsagsord  har  egenlig  kun 
én  art,  nemlig  handlearten.  Middelarten  (den  til- 
bagevisende art)  er  nemlig  kun  handlearten,  med  hvilken 
et  personligt  (tilbagevisende)  stedord  er  sammeusmæltet, 
og  lidearten   dannes   ved   omskrivning. 

Af  tider  findes  kun  to:  nutid  og  fortid;  alle  andre 
tider  udtrykkes   ved   omskrivning. 

Af  måder  findes  fremsættende,  forestillende  og 
bydende.  Hertil  kommer  endvidere  nutidens  navne- 
form  og  fortidens   og  nutidens  tillægsform. 

Anm.  Digterne  bruger  opså  oftere  af  udsagnsordene  af  den 
stærke  bdjningsmårje  og  den  svages  tre  første  klasser  en  fortiils 
navneform,  der  altid  er  lig  tredje  person  flert.  af  frenis.  fortid; 
i  prosa  brnges  den  kun  i  ganske  få  udsagnsord  ,  nenilig  mtindu^ 
slyldu  og  undertiden  vildu  (sé  §  155);  i  den  ældre  Edda  fmdea 
desuden  bendu  (§    141),  mællii  (§  139)  og  skipfti  (§    111). 
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§  107.  Udsagnsordene  deles  i  to  bojningsnuider, 
den  stærke  og  den  svage.  Forskellen  ligger  i  for- 
tiden, der  i  den  stærke  bojningsraåde  er  énstavelset 
og  dannet  ved  aflyd,  i  den  svage  f  1  ers  t  av  els  et  og 
dannet  ved   en  de  tillæg. 

f^ndelserne  i  begge  bojningsmåder  er  éns  i  nutid, 
men  forskellige  i  fortid,    hvilket  sés  af  følgende  oversigt: 

iS  utid: 


frems.   måde 

forest.  m. 

by  dem. 

navnef. 

Ent.l.   — 

-a  (senere  -i) 

-a 

2.  -r 

-ir 

— 

3.  -r 

-i 

Flt.  1.  -um 

-im 

-um 

tillægsf. 

2.  -id(-it.§25,b) 

-id  (-it) 

-id  (-it) 

-andi  (§  92) 

3.  -a 

-i 

Fortid 


stær 

k   b  o  j  n  i  n 

g- 

frems.  m. 

forest. 

m 

1  [navnef. 

Ent.l.  — 

-a  (.senere 

-i) 

-uj 

2.  -t 

-ir 

3.  — 

-i 

tillægsf. 

Flt.  1.  -um 

-im 

-inn  (§80, 

2.  -ua(-ut) 

-id  (-it) 

A,anm.2) 

5.  -n 

-i 

svag  bojning: 
frems.  m.      forest.  m.l  [navnef.. 
-da  (sen.  -di)  -da  (-di)         -da] 
-dir  -dir 

-di  -di  I 

-dum  -dim  j  tillægsf. 

■  åud  (-dut)      -dia  (-dit)       -dv 
■dn  -di  I 


Anm.  1.  Se  1  vi  jmIs  nds  tødelse  (efter  §  18,  b)  finder 
naturligvis  sted  i  udsagnsordene  ligesom  i  navne-  og  tillægs- 
ordene, f.  eks.  sjdm  (vi  sér,  at  s/a,  sé),  sdm^  så  (vi,  de  så)  for  de 
sjældnere  og  senere  sjdum^  sdum,  sd«;  s/>d(spå,  de  spår)  for*Apda; 
irum  (vi  tror,  af  trua,  tro)  for  iruum  o.  s.  v. 

Anm. '2.  I  tste  pers.  flert.  udelades  meget  ofte  endels- 
ens -»',  når  stedordene  vit  og  vér  følger  umiddelbart  eiter  (sjælden 
i  andre  tilfælde),  f.  eks.  tokn  vit  (vi  to  tog),  toku  vér  (vi  tog)  for 
lokum.  —  I  2den  pers.  flert.  er  endelsen  -3,  som  når  sted- 
ordene it.  ér  fulgte  efter  i  regien  blev  kastet  over  på  disse   (tuku 
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J>^^  i  to  tog,  toku  pér,  i  tog,  for  tukiid  ii,  tokud  e'r).  så  at  stedordene 
senere  altid  antog  formerne  J)it.  pér ,  og  foran  disse  udelades  da 
i  reglen  udsagsordets  -ci.  Også  foran  andre  med  /»  begyndende 
ord  og  undertiden  ellers  kan  -d  ndelades  {drepi  pd,  dræb  dem!). 
Ligeledes  bortfalder  ofie  -t  i  den  stærke  bojuingsmådes  fortid 
2den  pers.  ent..  når /»ti  følger  efter  {c/ékk  Pu^  du  gik,  eller  gékktu 
(§  25,  b),  for  rjékkt  pu). 

Anni.  5.  I  gamle  norske  håndskrifter  findes  i  2den  person 
flert.  undertiilen  -r  for  -3. 

Anm.  4.  Undertiden  findes  i  temmelig  gamle  håndskrifter 
1ste  person  ent.  nutid  lig  med  5dje,  således  navnlig  ofte 
ek  er.  hefir,  segir  og  andre  for  ek  em  (§  116),  f>efi  (§  154,  1),  segi 
(§  154,  2).  Ligeledes  tindes  temmelig  tidlig  i  1ste  pers.  ent. 
forest.  nut.  og  fort.  endelsen -i  som  i  5dje  person  for  det  gamle 
-a  og  i  1ste  pers.  ent.  frems.  fort.  af  den  svage  bojningsmåde 
-di  for  -da.  Også  på  den  nyislandske  overgang  af  endelserne 
-im,  -iå,  -i  i  forest.  fort.  flert.  til  -UDI,  -uS,  -U  {værum, 
vænid,  væru  for  værim  .^  værid,  ræri,  §  116)  Og  -um  i  Iste  pers. 
flert.  forest.  nut.  findes  af  og  til  eksempler,  dog  mest  i  j-ngre 
håndskrifter;  i  de  udsagnso.,  der  ikke  adskiller  forest.  måde  fra 
frem?,  ved  omlyd  (sé  nedenfor),  falder  således  de  to  måder,  sam- 
men i  flert.  (kolludtan,  kolludud .  kSlluåu;  Ao/Zum,  både  svarende  til 
de  samme  former  i  det  gamle  sprog  og  til  kalladim.  kalladid.,  kali- 
adi;  kailim  —   sé  bojningsmønstrene  §  152). 

An  m.  5.  Når  stedordet  cfc  og  det  nægtende  -a.  -at,  -t  sammen- 
smælter  med  udsagnsordet  (sé  §  26,  b,  med  anm.),  indtræder 
undertiden  enkelte  uregelmæssigheder,  som  tildels  omtales  neden- 
for under  de  enkelte  udsagnsord;  her  mærkes  desuden,  at  1ste 
pers.  ent.  i  flere  tilfælde  i  den  ældre  Edda  kommer  til  at  ende 
på  -i-g-a  istedenfor  -a-k-a.  f.  eks.  i  frems.  måde  kalliga  ek  (jeg 
kalder  ikke  =  kaUa-ek-a)\  gørbiga  ek  (jeg  gjorde  ikke  =  gørda-ek-a), 
ek  vildigak  (jeg  vilde  ikke  =  vilda-ek-a-ek),  i  forest.  made  ek 
bjargigak  (jeg  kan  ikke  frelse  =  bjarga-ek-a-ek) ,  ek  stodvigak  (jeg 
kan  ikke  standse;;  myndiga  ek  (jeg  vilde  ikke).  —  Også  i  andre 
personer  indtræder  nf  og  til  uregelmæssigheder,  når  nægtelsen 
tilfojes,  f.  eks.  gnrapu  (du  ænser  ikke,  for  gdir-a-pu).,  pu^  hann 
gørra  (du,  han  gor  ikke,  for  gorir-a)',  at  jm  deilit  (at  du  ikke 
kives,  for  deilir-a),  at  />ii  kveliat  (at  du  ikke  piner,   for  kvelir-a). 
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A.    Den  stærke  bojniugsmåde. 

§    108.      Hovedformerne    (kendeformerne),    hvoraf 
de   andre   former  dannes,     er  nutids   navneform,    for- 
tids   fremsættende  måde     1ste    pers.   ent.   og   1ste 
pers.   flert.,   samt  fortids  tillægsform,   f.   eks.: 
laka  (tage)    —   ck  tok^  ver  lukum  —  tekinn. 

Af  disse   dannes   de  andre  former    på  følgende  måde  : 

a)  Nutid  fremsæt,  måde  ent.  dannes  af  stammen  i 
navneformen  ved  i-omlyd,  når  selvlyden  er  modtagelig 
derfor  (laka  —  ek  (ek,  jeg  tager);  1ste  pers.  har  ingen 
endelse,  2den  og  3dje  tilfojer  r  (tekr) ,  der  med  et  fore- 
gående n  og  s  sammensmælter  til  DD  og  ss  (§  22,  c), 
f.  eks.  fkina  (skinne),  ek  skin ,  pi'i,  hann  skinn  (for  *skinr); 
lesa  (læse),  ausa  (pse),  ck  les,  eys,  /m,  hann  less,  eyss.  Også 
med  1  kan  det  undertiden  sammensmælte  til  11 ,  f.  eks. 
gala  (gale),  stela  (stjæle),  ek  gel^  stel,  pu  ^  hann  gelr,  stelr 
eller  géll  ^  stelL  Derimod  bortfalder  r  aldeles  efter  rr 
(§  23,  b)  og  efter  de  §  24,  a,  3  nævnte  medlydsfor- 
bindelser,  f.  eks.  pverra  (aftage),  eA;,  ^w,  hann  pverr\  vaxa 
(vokse),  e/l,  Jm^  hannvex;  fregna  (sporgej,  ek,  pu,  hann  fregn. 
—  Fremsæt,  nut.  flert.  har  ingen  i-omlyd  (undtagen  i 
Tidsagnso.  på  -ja)  og  dannes  ved  endelserne  -um  (der  om- 
lyder a  til  o),  -i6  (-it)  og  -a  (tukum,  takid  {-il),  laka);  3dje 
pers.   er  altid  lig  navneformen. 

Anm.  -nnr  bliver  i  det  ældste  sprog  ofte  -dr  (sml.  §  52,  a, 
anm.),  f.  eks.  pti,  hann  Jidr  (finder  =:  finnr),  vidr  (udfører  ^=:  vinnr). 
I  det  sidste  ord  findes  d  ved  analogi  også  indtrængt  i  former, 
hvor  intet  r  fulgte  efter  nn  (navneform  vida  for  vinna).  —  På  den 
anden  side  findes  også  i  gamle  håndskrifter  ikke  sjælden -r  bort- 
kastet efter  nn  i  formerne  brenn,  renn  (du,  ban  brænder,  render, 
af  brenna,  renna)\  sml.   §  24,   a,  anm.,  slut. 

b)  Nutid  forest.  måde  er  i  1ste  person  ent.  altid 
lig  med  navneformen  (toAa —  ek  laka,  senere  iaki);  3den  og 
3dje  pers.  ender  på  -ir,  -i;  flei-t.  p;i  -im,  -15  (-It),   -i. 

c)  Nutids    bydemåde     2den    pers.     ent.    er    lig    med 

6 
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Davneformen  med  bortkastet  endelse   (tak)]     1ste    og  2deii 
pers.  fiert.   er  lig  flert.   af  nutids   fremsæt,   måde. 

A  nm.  Efter  en  lang  selvlyd  kan  t  undertiden  fordobles,  f. 
eks.  bléti^  grdtt  (offer!  græd!  af  hléta^  grata). 

d)  Fortids  fremsæt,  måde  ent.  er  éns  i  1ste  og  3dje 
pers.  (cÆ,  hann  tok);  2den  pers.  dannes  ved  tilfojelsen  af -t 
(pu  tokl).  Foran  dette  t  går  t  næsten  altid  og  5  ofte  over 
til  z :  brjota  (bryde),  ek  braul^  pu  brauzt,  låta  (lade),  ek  lél,  pi!i 
lézl;  hidja  (bede),  ek  bad,  pu  bazl.  Dog  findes  også  de  op- 
rindelige former  {badl  og)  batt  (§  22,  a,  3) ;  ligeledes  har 
stod  (af  standa,  stå)  pu  stott.  —  Ender  1ste  pers.  på  en  lang 
selvlyd,  tilfojes  i  2den  i  alm.  tt:  sjå  (sé),  ^A;  så,  pu  salt, 
slå  (slå),  ek  slo,  pu  slétl  (§  23,  anm.).  —  I  fremsæt,  mådfr 
flert.    ender  fortid  på  -um,  -Il5  (-ut),  -u. 

e)  (Anm.  til  c  og  d),  I  1ste  og  Sdje  pers.  ent.  frem- 
sæt, fortid  og  i  almindelighed  i  2den  pers.  ent.  byde- 
måde bliver  i  udlyden  (sml.   §   22,   d,   1) 

nd  til  tt :    binda  (binde),     bydem.  bill,     fort.  balt 
ng    -    kk:  ganga  (gå),  —        gakk,      —     gékk 

Id     -   It:     halda  (holde),  —        hall,      —     helt. 

f)  Fortids  forest.  måde  dannes  af  stammen  i  for- 
tids fremsæt,  måde  flert.  ved  i-omlyd,  når  selvlyden 
er  modtagelig  derfor  {ek  tok,  vér  tokum  —  ck  tæka;  ek  balt, 
vir  binulum  —  ek  bynda).  Endelserne  er  de  samme  som 
i  nutids  forest.  måde  (sé  b). 

Anm.  Undertiden  findes  ø  for  y  som  omh'd  al"  «  i  forest. 
fort.,  f.  eks.  ek  hvarf,  vér  kurfum{aii  hver/a,  vende  sig)—  ek  hyr/a  og- 
hørfa.  —  Om  dannelsen  af  forest.  fortid  i  VI  klasse  sé  nedenfor. 

§  109.  a)  I  de  udsagnsord,  hvis  rod  ender  på  v, 
bortfalder  v  under  bojningen  undtagen  foran  endelser,  der 
begynder  med  a  og  i  (dog  regelmæssig  også  i  fort.  tillægsf. 
foran  -inn),  f.  eks.  hoggva  (hugge),  nutid  ek  hegg ,  Jni,  hann 
hoggr,  vér  hiigguin,  per  huggvit,  peir  hoggva,  fort.  tillægsf.  hOggv- 
inn ;  —  syngva  (synge),  sOkkva  (synke),  fort.  sOiig,  sokk,  fort. 
tillægsf.  sunginn,  sokkinn.      (Sml.  §  24,  c). 


v.|; 


a, 

— 

a 

0, 

— 

6 

ei, 

— 

i 

an, 

— 

Q 

é, 

— 

é 

jo, 

— 

jo  (jo,  ja) 
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b)  Nogle  udsagnsord  forstærker  i  nutid  roden  med 
j,  som  dog  bortfalder  under  bojningen  undtagen  foran  de 
endelser,  der  begynder  med  a  og  a,  f  eks.  silja  fsidde), 
nutid  ek  sit,  fiit ,  liann  silr,  ver  sitjwn,  pér  silit ,  peir  silja. 
(Sml.   §   24,   d). 

§  110.  Efter  aflydens  forskellige  form  inddeles  de 
stærke  udsagnsord  i  6  klasser,  der  kan  adskilles  ved 
følgende  hovedkendemærker  (den  forskellige  selvlyd  i 
fortid) : 

I.  Fortid  fremsæt,  måde  ent.   a(o),  flert.  u 

II.         —  —  _  - 

III.  —  —  —  - 

IV.  —  —  —  - 

|A)-  -  _        - 

(B)   -  -  _       - 

Af  disse  6  klasser  kan  I  — III  kaldes  a-klassen,  idet 
a  her  viser  sig  som  grundlyd,  i  I  og  II  i  fremsæt,  fortid 
ent.,  i  III  i  nutids  navnef. :  I  har  kort  rodselvlyd  efter- 
fulgt af  to  medlyd;  II  kort  rodselvlyd  efterfulgt  af  é  n 
medlyd;  III  har  i  nutids  navnef.  a  efterfulgt  af  é  n  med- 
lyd (i  enkelte  ord  er  stammen  i  nutid  udvidet  ved  j ; 
standa  og  vaxa  har  to  medlyd  efter  a).  IV  kan  kaldes 
i- klassen  (i  i  frems.  fort.  flert.),  V  u-klassen  (u  i 
frems.  fort.  flert.).  VI  har  forskellige  rodselvlyd  og  er 
kun  uegenlig  aflydsklasse.      (Sml.   §  9,   anm.). 

§  111.  Aflydens  former  i  de  stærke  udsagnsords 
kendeform  er  er  meget  vekslende,  idet  selvlydsskiftetikke 
blot  finder  sted  mellem  nutid  og  fortid,  men  der  også  ofte 
findes  en  forskellig  selvlyd  i  fortid  ent.  og  flert.  og  i  for- 
tids tillægsform.  I  nutids  navueform  og  fortids  tillægs- 
fomn  finder  vi  også  ofte  vekslen  indenfor  samme  klasse. 
I  den  følgende  opregning  af  de  enkelte  stærke  udsagns- 
ord anføres  derfor  navneformen,  fremsættende  nutid  første 
pers.   ent.,   frems.   fortid  første   pers.   ent.   og  flei't.   og  for- 


84 


tids  tillægsform  (den  sidste  i  nf.  ent.  hak.  også  livor  kun 
ik.  bruges).  De  forskellige  former,  under  hvilke  aflyden 
viser  sig  i   de   6   klasser,   er  følgende : 


Forste  klasse. 

navne  form  fortid 


fort.  tiUæffsf. 


A)            i,  e,  ja 

a           u 

a,  0 

B)            0,  y 

0          a 

0,    Q 

§  112. 

navnef. 

nutid 

fortid 

fort.  tlf. 

ent. 

flert. 

A)  1.    i 

a 

Q 

n 

binda  (binde) 

bind 

batt 

buudum 

buudinn 

finna   (finde) 

fiuu 

faun 

j  funuum 
(fundum 

funninn 
Ifundinn 

hrinda  (støde) 

hriud 

hratt 

lirundum 

hrundinu 

spinna  (spinde) 

spinn 

spann 

spunnum 

spuuninn 

springa    (springe) 

spring 

sprakk 

sprungum 

sprunginn 

stinga   (stikke) 

sting 

stakk 

stungum 

stunginn 

svimmarsvømme)' 

svimra 

svamm 

summum 

.suraminn 

vinda  (vinde,  sno) 

vind 

vatt 

undum 

undiun 

vinna  (vinde,  ud- 

vinn 

vann 

unnum 

unuinn 

føre) 

§  113- 

A)  2.       e 

a 

a 

0,  u 

belgja  (opblæse)- 

(belg) 

(balg) 

(bulgum) 

bolginn 

bella  (træffe) 

bell 

ball 

(bullum) 

(bollinn) 

breg3a  (svinge) 

breg5 

bra 

brugi^um 

brugiiinn 

brenna  (brænde) 

brenn 

brann 

brunnum 

brunninu 

')  også  i  navnef.  si/m/a,  idet  i-i  blev  y  (§  26,  a)  og  /  indskudt. 
Ordet  bojes  også  efter  2den  klasse*,  svima,  svitu,  svam^  svd}»um^ 
og  kan  også  senere  findes  svagt  bojet  (svima^  svimaHa,  §151). 

*)  kun  brugeligt  i  fort.  tiilægsf.  bdlginn  (§  16,  c;  opblæst,  op- 
svulmetj ;  ellers  bruges  det  svage  belgja,  belgi,  belgda  (§  142). 
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navnet". 

nuti  d 

fortid 

fort.  tlf. 

ent. 

flert. 

bresta  (briste) 

brest 

brast 

brustum 

brostinn 

detta  (dratte) 

dett 

datt 

duttum 

dottinn 

drekka  (drikke) 

drekk 

drakk 

drukkum 

drukkinn 

gella  (gjalde;  * 

gell 

gall 

gullum 

gollinn 

gnella  (skrige) 

(gnell) 

gnall 

gnullum 

(gnoUinn) 

gnesta  (brage) 

gnest 

gnast 

gnustum 

(gnostinn) 

hverfa  (vende  sig' 

hverf 

hvarf 

hurfum 

horfinn 

kreppa  (krympe) - 

— 

— 

— 

kroppinn 

renna  (rende) 

renn 

rann 

runnum 

runninn 

ser5a  (drive  utugt) 

ser5 

sarc^ 

surt^um 

sorSinn 

skella  (smældej^ 

skell 

skall 

skullum 

skollinn 

skreppa  (glidej 

skrepp 

skrapp 

skruppum 

skroppinn 

sleppa    (slippe) 

slepp 

slapp 

sluppum 

sloppinn 

snerta  (berøre) 

snei't 

snart 

snurtum 

snortinn 

sperna  (sparke)^ 

(spern) 

sparn 

spurnum 

(spurninn) 

spretta  (springe) 

sprett 

spratt 

spruttum 

sprottinn 

svelgja    (svælge)-* 

svelg 

svalg 

sulgum-* 

solginn^ 

svella  (svulme) 

svell 

svall 

sullum 

sollinu 

svelta  (sulte,   dø) 

svelt 

svalt 

sultum 

soltinn 

sverfa  (file) 

s  verf 

svarf 

surfum 

sorfinn 

vella  (koge) 

vell 

vall 

ullum 

ollinu 

velta  (vælte) 

velt 

valt 

ultum 

((voltinn) 
(oltinn 

ver^a  (vorde) 

ver9 

varS 

( (vur6um) 
(ui'^um 

f(vor{^inn) 
(orfiinn 

verpa  (kaste) 

verp 

varp 

urpum 

((voi'pinn) 
)  orpinu 

t)verra  (aftage) 

J)verr 

|)varr 

J)urrum 

J)orrinn 

')   også  gjalla,  skjalla  efter  §  114. 

^)    kun   brugeligt   i    fort.    tillægsf.    kroppinn    (flt.  lrop(p)nir ^    sam- 

menkrympetj ;    ellers  bruges  det  svage  kreppa^  krepta  (§  139). 
')    også  svagt  sperni,  spernta  (§  139). 
*)   også  svelga  i  navneformen. 
')   om  den  regelmæssige  udstødelse  af  v  foran  «  og  o  i  dette  og 

de  følgende  ord  1  denne  §  sml.  §  24.  c. 
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§  114. 

n  a  V  n  e  f . 

nutid 

fortid 

fort.  tlf. 

ent. 

flert. 

A)  3.  ja  (ja) 

a 

Q 

0 

bjarga  (bjærge) ^ 

berg 

barg 

burgum 

borginn 

gjalcia  (betale) 

geld 

galt 

guldum 

goldinn 

gjalla  (=  gella, 

§   113) 

Ihalp 
Vhjålp, 
'  holp) 

hjålpa  (hjælpe)- 

belp 

hulpum 

holpiuu 

skjålfa  (skælve) 

skelf 

(skalf 

J(skolf) 

skulfura 

skolfinn 

skjalla  {=  skella,   §   113) 


§  115. 
B)    o,  y 

bryggja  (brygge) 3 
(hnoggva  eller 
Ihnyggja  (støde)'* 
hrokkva  (vige)^ 
klokkva  (klynke)^ 

islyngva  eller 
slyugja  (slynge) 5 
st6kkva(springe)  ^ 
(syngva  eller 
(syngja  (synge) 
sokkva  (synke)^ 
(tyggva  eller 
<tyggja    (tygge)« 


(brygg) 

(hnøgg 

Ihnygg 

hrøkk 

kløkk 

(slyng 

støkk 


syng 
søkk 

|tygg 


d 

n 

0,  a 

(brogg) 

(bruggum) 

bruggiun 

bnogg 

hnuggum 

hnugginn 

hrokk 

hrukkum 

hrokkinn 

klokk 

klukkum 

(klokkinn) 

slong 

slungum 

slunginn 

stokk 

stukkum 

stokkinn 

Eong 

sungum 

sunginn 

sokk 

sukkum 

sokkinn 

togg 

tuggum 

tugginn 

')    også  undertiden  svagt  hj'arga,   hjargada  (§  151). 

^)    også  svagt  hjdlpa^   hjdlpada   (§   151). 

*)  kun  fortids  tillægsf.  findes;  ellers  vv  det  fortrængt  af  hrugga, 
brugijada  o.   S.   v.   (§   151). 

*)   i  forlid  findes  også  hrit/gda  (§  142)  eller  hnwjda  (§  149). 

^)  De  tiisvarende  svage  (indvirkende)  ord  er  hrøkkva^  hrøkta-^ 
kløkkva,  kløkta-^  sløngva,  sløng5a\  sløkkva^  støkta;  søkkva^  søkta\ 
prømjva  eWer  prøngja,  prøngda{%  143).  Senere  er  enkelte  af  de 
stærke  underliden  sammenblandede  med  dem. 

*)    nyere  er  fortiden  tugda  (§  141)). 
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navne  f. 


nutid 


fortid 


llert. 


fort.   tlf. 


(bryngva  eller       ),  ,    ..  ,  ,  . 

]  ,.\])vyng      {)rong       J>rungum      J)runginn 

(])ryngja(trænge)5) 


§  116. 

Anden  klasse. 

navneforni 

fortifi 

fort. 

t  i  1 1  æ  g  s  f . 

ental 

Oei-t. 

e 

a 

å 

(' 

i. 

(- 

ag  bliver 

0 

(0) 

-å) 

a 

n  a  V  n  e  f . 

n  n  t  i 

1 

fortid 

fort.   tlf 

ent. 

llert. 

1)       e 

a 

å 

e 

drepa  (dræbe) 

drep 

drap 

dråpum 

drepinn 

feta  (finde  vej)^ 

fet 

fat 

fåtum 

(fetinn) 

freta  (pedere)- 

fret 

frat 

(fråtum) 

(fretinn) 

gefa  (give) 

gef 

gaf 

gåfum 

gefiun 

geta  (få,  gætte) 

get 

gat 

gåtum 

getinn 

kveSa  (sige) 

kve9 

kva5 

(kvå3um 
jkoSum 

kveSinu 

leka  (lække) 

lek 

lak 

låkum 

lekiun 

lesa  (samle,  læse 

)les 

las 

låsum 

lesinn 

meta   (vurdere) 

met 

mat 

måtum 

metinn 

reka  (drive) 

rek 

rak 

råkum 

rekinn 

trega  (bedrøve) ^ 

treg 

— 

— 

tregiun 

vega  (løfte) 

veg 

vå 

vågum 

veginn 

Herhen  hører  også  udsagnsordet  vera  (ældre  vesa,  være), 
der  imidlertid  danner  nutid  fremsættende  og  forest.  måde 
af  to   andre   stammer.      Ordet  bojes   således: 


')  senere  svagt /eta, /efa5a,  eller /ata  (§  151). 
^)  også  s\' agt  Jreta,  fretada^  eller /rata  (§    151). 
')  kun    i   nutid   og   fort.    tillægsf.  ,     senere    svagt    trega,    treyada 
(§  151);    fort.  tregda  findes  i  betydningen  ,, sorgede  over". 
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Nutid: 

frems.  m.  forest.  måde 

I.  II. 

Ent.    1.   em  sjå,   sé     vera  (vesa) 

2.   ert  (est)   sér  verir  (vesir) 


bydem. 


n  a  V  n  e  f . 
vera  (vesa) 


Flt. 


tillægsf. 
verandi 


ver  (ves) 
3.   er  (es)     sé  veri  (vesi) 

1.  erum         sém  verim  (vesim)  verum(vesum) 

2.  eru9         séb  veri9  (vesiS)    veriS  (vesi9)    1  *-"^^^*^  ^) 

3.  eru  sé  veri  (vesi)  I 


fremsæt,   m. 
Ent.    1.   var  (vas) 

2.  vart  (vast) 

3.  var  (vas) 
Flt.     1.  vårum    (vorum)     værim 

2.  våni9   (v6ru9)       væri5 

3.  våru  (voru)  væri 


Fortid: 

forest.  m. 
væra 
værir 
væri 


[navnef. 
våru  (voru)] 


tillægsf. 
verit  (vesit) 


Anm.  Formerne  med  s  for  r  tindes  kun  i  de  ældste  mindes- 
mærker. Den  anden  form  for  den  forestillende  nutid  bruges  kun 
sjælden  (næppe  andre  former  end  2den  og  3dje  pers.  ent.  verir, 
veri  (vesi)  i  ønskende  sætninger);  meget  sjælden  er  fortids  navnef. 
i  gamle  digte.  —  Istedenfor  em  i  1ste  pers.  frems.  nut.  trænger 
senere  3dje  person  er  ind;  i  forest.  nut.  1ste  pers.  flert.  findes 
meget  sjælden  séum  {sjom,  §  20)  for  sém  (af  *séim)  i  det  ældre 
sprog  (sml.  §  107,  anm.  4). 


§  117. 
navnef. 

2)         i 
bidja  (bede) 
liggja  (Hgge) 
sitja  (sidde) 
piggja   (fa) 


nutid 


bi3 

ligg 
sit 

Pigg 


fortid 


ent. 

a 

baa 
la 
sat 
J)a 


llert. 

å 

båSum 
lågum 
satum 
Jjågum 


fort.  tlf. 

e 

be5inn 
leginn 
setiun 
Jjeginn 


Anm.  si7«a,  symja  kan  også  bcijes  således  i  fortid,  men  i 
tillægsf.  hedder  det  suminn  (sé  svim7na,  §  112).  —  Herhen  hører 
ligeledes  den  enestående  fortid  hvak  (vaklede),  mciens  det  elUrs 
hedder  svagt  hvika.  hvikaåa  (§  151). 
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§  118. 

navnef.  nutid  fortid  fort.  ti  f. 


3)  e  a  å  o,  n 

bera  (bære)  ber  bar  bårum  boi'inn 

nema  (tage)  nem  nam  nåraum  nuniinn 

skera  (skære)         sker         skar  skårum  skorinn 

stela  (stjæle)  stel  stal  stålum  stolinn 

streQa  (=  ser5a,     (streS)      (stra5)  (stråSum)      stroQinn 

§  113)1 

fvaf  (våfum 

vefa  (væve)  vef  i  i 'f  m  °^^ 

Herhen  hører   også  med  o  i  navnef.  for  ve : 

koma  (komme,        fkøm        (kvam  (kvåmum 

for  *kvema)        Ikem        (kom  (komum 

sofa  (sove,  (søf  (svåfum 

for  *svefa)         (sef  ^^^^  Isofum  ^^^^^ 

§   119.      Særlige   afvigelser  findes  i: 


eta  (æde) 

et 

at 

åtum 

etinn 

fela  (skjule) 

fel 

fal 

fålum 

folginn 

fregna  (sporge)- 

fregn 

fra 

frågum 

freginn 

sjå  (sé, 

sé 

så 

s  am 

sénn 

af  *séa)* 

tro3a  (ti-æde)-* 

ftrø(5 
|tre9 

tra9 

tråSum 

tro9inn 

')  forekommer  kun  i  fortids  tillægsf. 

^)   også    svagt  fregni^    fregnda     efter     §    137    (sjælden    og    først 

sent  ogsti  fregtia, /reg7iada^   §   151). 
')   frems.  nut.  flt.  sjdm(sjom)^  frems.  fort.  flt.  sdmisém)^  sé§107, 

anm.   1 ;    forest.  nut.  3dje  fers.  ent.   og  flert.  hedder  sé  (for 

det  meget  sjældne  seV,  §  |8,  b)  eller  sjdi;  b3'dem.  2.  pers.  ent. 

sé  eller  sj'd  (også  som  ^den  pers.  flert.  kan  se  findes  for  *st'?a, 

séd  efter  §  107,  anm.  2,  ved  siden  af  sjaid). 
*)    også  svag  fort.   iradda^  tillægsf.  traddr  (§   145). 
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§  120. 

Tredje  klas 

se. 

nav  neform 

fortid 

fort 

tillægsf. 

er 

ital          tlert. 

a 

e  (ved  omlyd)  ■ 
å  (for  aha)      1 

6 

6           a 

(■ 

•Og  bliver 

.  e   (ved  omlyd 

-0) 

af  følg.  ft  og(7) 

n  a  V  n  e  f . 

nutid 

fortid 
ent.                tlert. 

fort.  llf 

1)  a  (e) 

6 

6 

a 

ala  (føde) 

el 

61 

61um 

alinn 

fara  (fare) 

fer 

for 

forum 

farinn 

gala  (gale) 

gel 

gol 

golum 

galiun 

grafa  (grave) 

gref 

grof 

grofum 

gralinu 

hefja  (hæve)^ 

hef 

hof 

hofum 

hafinn 

hla3a  (læsse) 

hle6 

I1I66 

hl6(5um 

hlaSinn 

hnafa  (afskære) 

(hnef; 

hnof 

(hnofum) 

(hnafinn) 

kala  (frysej 

kel 

kol 

k61um 

kalinn 

[kefja   (sænke. 

kef 

kof 

kofum 

kafinn] 

kvæle)- 

mala  (male) 

mel 

mol 

molum 

m  alinn 

skafa  (skrabe) 

skef 

skof 

skofum 

skafinn 

( skapa    eller 
(skepja  (skabe)""' 

(skep) 

skop 

skopum 

(skapinn) 

sverja  (sværge; "^ 

sver 

((svor) 
(sor 

((svorum) 
(sorum 

(svarinn 
l'sorinn) 

va9a  (vade) 

ve9 

(v69) 
63 

((v69um) 
(63um 

vaiMun 

vaxa  (vokse) 

vex 

(v6x) 
6x 

(voxum) 
.  6xum 
luxum) 

vaxinn 

Fortid  forest.  m;\de 

hedder 

i  alm.   yxa. 

')  også  svag  fort.  tillægsform  hafidr  (§  145). 

')  i  det  ældre  sprog  vist  altid  svagt :  fortid  kafda.,  tillægsf.  kafidr, 

kafdr  (§  145j. 
^)  også   (udenfor  fortid   altid)  svagt:     skepja,   skapta,    skapidr   og 

skaptr  (§  145)  Og  især  akapa,  skapada^  skapadr  (§  151). 
*)  Også  svag  fortid  svarda  (§  145;. 
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§  121. 


n  a  V  n  e  f . 

nutid 

ent. 

forti  (1 

tlert. 

fort.   tlf 

2)  a  (å,æ) 

6 

6 

e 

aka  (age)i 

ek 

ok 

okum 

ekinn 

draga  (drage) 

dreg 

dro 

drogum 

dreginn 

flå  (flå) 

flæ 

flo 

flogum 

fleginn 

gnaga  (gnave) - 

g^eg 

gno 

gnogum 

gneginn 

hlæja  (lé,   for 

hlæ 

hl  6 

hlogum 

hleginn 

*hlagja) 

lclåell.klæja(klø) 

■''klæ 

klo 

klogum 

kleginn 

skaka  (i'yste) 

skek 

skok 

skokum 

skekinn 

slå  (slå) 

slæ 

slo-i 

slogum 

sleginn 

taka  (tage) 

tek 

tok 

tokum 

tekinn 

J)vå  (to) 

])væ 

pwo 

(J)v6guin 
I|j6  gum 

pvegiuu 

§   122.     Sæ 

rlige   afvigelser 

findes   i: 

deyja  (dø,   for 

dey 

do 

dom 

dåinn 

*davja) 

geyja  (gø,  for 

gey 

go 

gom 

(gåinn) 

*gavja) 

standa  (stå) 

stend 

st6(^ 

stoSum 

stai'Jinn 

§  123. 

Fj 

ærde  klasse. 

navneform 

euta 

fortid 

1 

fort 
Tei-t. 

ti !  lægsf. 

i 

ei  (-eig 

blive 

kau 

■é) 

i                  1  (i 

bida  e) 

n  a  V  11  e  f . 

nutid 

foi-lid 

fort.  tlf. 

eiit.  flei't. 

bi5a  (bie)^  hi(\  bei('5  biSum  bcMnu 

bita  (bide)  bit  beit  bitum  bitiuu 


')  sjælden  svagt  aka,  akada  (§  151). 

^)  i  alm.   svagt  gnaga^  gnagada,  gnagadr  (§  151). 

••)  også  svagt  klæja,  khejada  (§   151). 

*)  også  slø7-a,  slera  (§  156). 

•'')  først  sent  også  svagt  bida  (med  kort  i),  bidada  (§   151). 
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n  a  V  n  e  f . 


nutid 


blikja  (blinke)  1  blik 

drifa  (drive)  drif 

drita  (cacare)  drit 

fisa  (pedere)  fis 

gina  (gabe)-  gin 

gripa  (gribe)  grip 

bniga  (boje   sig)  hnig 


hnipa  (sorge)-'' 
hnita  (støde) 
brifa  (gribe) 
brina  (skrige) 
hvina  (hvine) 
klifa  (klatre) 
[klipa   (knibe)"* 
kvi5a  (frygte)^ 
li9a  (lide,  gå)6 
lita  (sé) 
miga  (mingere) 
ri(5a  (ride)" 


hnit 

hrif 

hrin 

bvin 

klif 

klip 

(kviS) 

li3 

lit 

mig 

ri5 


ent. 
bleik 
dreif 
dreit 
feis 
gein 
greip 
jbneig 
(Imé 

hneit 

breif 

hrein 

byein 

kleif 

kleip 

kvei6 

lei6 

leit 


fortid 

flert. 
blikum 
drifum 
dritum 
fisum 
ginum 
gripum 


fort.  tlL 

(blikinn) 

drifinn 

dritinn 

fisinn 

gininn 

gripinn 


hnigum  hniginn 


hnitum 

hrit'um 

hrinum 

bvinum 

klifum 

klipum 

kvi(5um 

licVam 

litum 


meig,  me  migum 
rei5  ri^um 


ri9a  (vride ;  flette)  er  falden    sammen  med 
rifa  (rive)                rif  reif  rifum 

risa  (rejse   sig)      ris  reis  risum 

rista  (ridse)'*  rist  reist  ristum 

rita   (skrive)^  rit  reit  ritum 


hnipinn 
hnitinn 
hrifinn 
hrininu 
hvininn 
klifinn 
klipinn] 
kviSinn 
liSinn 
litinn 
miginn 
ri3inn 
det  foregående 
rifinn 
risinn 
ristinn 
ritinn 


')  også  svagt  bllkj'a,  nut.  bliki  (§  142),  begge  sjældne  og  mest 
digt.  fortrængtes   senere    af  blika  (med  kort  i),  blikada  (§  151). 

*)  også  svag  fort.  yinda  (§137). 

')  udenfor  fortids  tillægsf.,  der  bruges  som  tillægsord  („sorg- 
modig"),  er  det  svagt:  hnipa,  hnipta  (§139)  og  hnipalia  (§151). 

*)  den  stærke  bojning  er  senere;  ældre  er  klypa,  klypta    (§  139). 

'')  i  alm.  svagt  kvida,  kvidi,  kvldda  (§  158). 

«)  også   svag  fortid  l'ulda  (§  13.S). 

'')  det  svage  r<da,  n^«^«  (§  151)  betj'der  ,, være  i  bevægelse,  ryste". 

^)  også  undertiden  svagt  rista  (med  kort  i),  risti^  rista  (§  141). 

')  også  svagt  rita  (med  kort  t),  ritada  (§  151). 
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Il  a  V  n  e  f . 

nutid 

foi 

•tid 

fort.  tlf. 

ent. 

flert. 

BiQa  (trylle)  1 

si(S 

sei3 

siSum 

siSinn 

siga  (synke) 

sig 

seig,   sé 

siguni 

siginn 

skina  (skinne) 

skin 

skeiu 

skinuni 

skiuinn 

skita  (=   cl  rit  a) 

skit 

skeit 

skitum 

skitinn 

skri(5a  (skride) 

sk  ri 5 

skreiS 

skri^um 

skri^inn 

slita  (slide) 

slit 

sleit 

slitum 

slitinn 

sniSa  (skære)- 

sni5 

snei6 

sni6vim 

sniSinn 

sniva  (sné)^ 

sny 

— 

— 

snivinu 

stiga  (stige) 

stig 

(steig 
(sté 

stigum 

stiginn 

svi3a  (svie)* 

svi5 

svei9 

svi?)um 

sviriinn 

svifa  (svæve)  •'» 

svif 

sveif 

svifum 

svifinn 

svikja  (svige)® 

svik 

sveik 

svikum 

svikinn 

svipa  (svøbe) 

— 

sveip 

(sé  §  129 

under  sveipa) 

vikja  (bevæge)''^ 

vik 

veik 

vikum 

vikinn 

J)rifa  (gribe)  ^ 

l^rif 

fn-eif 

]n-ifum 

J)rifinn 

§  124. 

Femte  klasse. 

navne  form 

fortid 

fort 

ti  11  ægs  f. 

ental             fle 

•t. 

jo 

au  (- 

iUg  kan        w 

l 

0 

jo  ' 
n 

blive  -6) 

ju  står  foran 

gane- 

og  læbe- 

lyd,    jo  fo 

ran  tandlyd. 

n  a  V  n  e  f . 

nutid 

fo 
ent. 

•tid 

flert. 

fort.  tlf. 

bj6(^a  (byde) 

bya 

bau8 

bucium 

bo5inn 

bjuga  (boje) 

(bvg) 

(baug) 

bugum 

boginn 

')  sjælden  svag  fortid  sidda  (§  158). 

*)  også  svag  fort.   snidda  (§  138). 

^)  kun  digt.  inut.  3.  pers.  ent.  s«i/>  og  i  fort.  tillægsf.  ,,tilsnét'^ 

*)  også  svag  fort.  svidda  (§  158). 

■'')  sjælden  svagt,  fort.  svi/da  (§  140). 

^)  også  svlkva,  sykva  (§  26,  a),    fort.  tillægsf.  svikvinn. 

'')  også  vikva,  ykva,   fort.  tillægsf.  i/kvinn  (sml.    foreg.  note). 

*)  også  svagt  prifa  (med  kort  i),  prifada  (§   151). 
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n  a  V  n  e  f . 

nutid 

f 
ent. 

ortid 

tlert. 

fort.  tlf. 

brjota  (bryde) 

brvt 

braut 

brutum 

brotinn 

drjupa    (dryppe) 

^  drvp 

draup 

drupum 

dropinn 

fjiika  (fyge) 

fyk 

fauk 

fukum 

fokinn 

fljota  (flyde) 

flyt 

flaut 

flutum 

flotinn 

fljiiga  (flyve) 

flyg 

(flaug 
Iflo 

fiugum 

floginn 

frjosa  (fryse) - 

frys 

fraus 

fru  sum 

frosinn 

gjosa  (sprudle) 

gys 

gaus 

gu  sum 

gosinn 

gjota  (gyde) 

g>t 

gaut 

gutum 

gotinu 

hljota  (få) 

blyt 

hlaut 

lilutum 

blotinn 

hnj63a  (slå) 

bny5 

bnauS 

hnu9um 

hnoSinn 

hnjosa  (nyse) 

hnvs 

hnaus 

h  nu  sum 

(hnosinn) 

hrj63a  (rydde) 

hi'\b 

hrau5 

hruc^um 

hrofiinn 

hrjosa  (gyse) 

hrvs 

hraus 

hrusum 

(hrosinn). 

hrjota  (fyge; 
snorke) 

bryt 

hraut 

brutum 

brotinu 

kjosa  (kåre)^ 

kys 

kaus 

jkusum 
(kurum 

(kosinn 
ikorinn 

kljiifa  (kløve)* 

klyf 

klauf 

klufum 

klofinn 

krjupa  (krybe) 

kryp 

kraup 

krupum 

kropinn 

Ijosta  (slå) 

lyst 

laust 

lustum 

lostinn 

Ijiiga  dyve) 

lyg 

jlaug 
(16 

lugum 

loginn 

(Ijuka   eller 
Uiika      lukke)* 

hk 

lauk 

lukum 

lokinu 

luta  (lude) 

lyt 

laut 

lutura 

lotiun 

njota  (nyde) 

nVt 

naut 

nutum 

notinn 

rj63a  (gore  rød) 

rv5 

rau9 

rut^um 

ro6inn 

rjiifa  (bryde) 

ryf 

rauf 

rufura 

rofinn 

rjiika  (ryge) 

r\k 

rauk 

rukum 

rokinn 

')  sml.  det  svage  drupa  (lude,  hænge  ud  over),  drupta  {%  150). 
')  fortid  også /røra,  frera\  tillægsf. /rørmn, /rennn  (§   156). 
^)  fortid  også  Icøra-^  tillægsf.   korinn  (§   156). 
*)  Også  svagt  t/yjja.  \dufba\  hjkja^  lukta  (§   146). 
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n  V.  V  II  e  f . 

sj65a  (syde) 
Tsjiiga   eller 
(suga   (suge) 
skjota  (skyde) 
sljiika  (slukkes)^ 


11  u  t  i  d 
sy6 

syg 

skVt 


smjuga  (smyge)  smyg 

strjuka  (stryge)  strvk 

stiipa  (rage frem)-  (styp) 

supa  (søbe)  syp 

tjiiga  (drage) 3  (tig) 

Jjjota  (tude)  J)yt 

J)rj6ta  (stanse)  Jiryt 


§  125.  Sjætte  klasse 

naviieform  fortid 

ental 


fortid 

fort.  tlf. 

ent. 

ikrt. 

s  au  5 

su5um 

so5inn 

Jsaug 
<so 

sugum 

soginn 

skaut 

skutum 

skotinn 

— 

— 

slokinn 

(smaug 
(smo 

smugum 

smoginn 

sti'auk 

strukum 

strokinn 

(staup) 

(stupum; 

(stopinn) 

saup 

supum 

sopinn 

(taug) 

(tugum) 

toginn 

J)aut 

J)utum 

Jjotinn 

Jiraut 

J)rutum 

J)rotiun 

fort.  tillægsf. 


flert. 


jo        jo  (jo,ju) 


§  126. 

n  a  V  n  e  f . 

A)  1.  a 


n  lU  i  d 


forti  d 
eat.  llert. 

é  é 


fort.   tlf. 


a(e) 


blanda  (blande)'*   blend       blétt  bléudum        blandinn 


^)  kun  tillægsformen  slokinn  bruges  i  samme  betj'dning  som 
sløktr  af  sløkkva^  sløkta  (§  143);  måske  sUal  dog  slokinn  læses 
slokkinn  og  henføres  til  et  forældet  slokkva^  nut.  sløkk ^  fort. 
slokk,    tillægsf.  slokkinn  (sml.   §  115). 

*)   kun  uavneformen  forekommer.   ^)  kun  brugeligt  i  tillægsf. 

*)   også  svagt  som  1  det  nuv.  sprog  blanda^  blandada,  blandadr  (§  151). 


f 

ortid 

fort.   tlf. 

em. 

tlert. 

felt 

félduin 

faldinn 

féll 

félliim 

fallinn 

helt 

héldum 

haldinn 

hékk 

hénguni 

hauginn 

96 

navne  f.  nutid 

falda  (iføre  hoved-  feld 

bedækuiug;^ 
falla  (falde)  fell 

halda  (holde)  held 

hanga  (hænge)-      [heng]     hékk 

Med  uregelmæssig  omlyd  i  tillægsformen  (sml.  §121): 
få  (få,  for  *fauga)    fæ,   flt.     fékk  féngum  feuginn 

fåra  (fom) 

Anm.  1.  Tillægsf.  hedder  ogséi  fanginn  (dog  mest)  i  betyd- 
ning ,, fanget",  hvortil  der  også  findes  en  svag  iovm  f angå,  fang - 
ada;  nut.  forestil,  måde  liedder /d,  flt. /a/wr,  fort.  foiest.  måde 
fengfa  og  fenga. 

ganga  (gå)      geng    gékk    géngum   genginn 

Anm.  2.  Sjælden  og  sent  findes  i  navnef.  gd  for  ganga.  — 
"Ved  siden  af  fortiå  fékk ^  féngum  og  gékk,  géngum  bruges  også /eH", 
fengum,  Jingum  og  gekk.  géngum^  gingum-^  ligeledes  i  tillægsf.  ^n^^in« 
Og  ginginn. 


§  127. 
A)2.    å 
blåsa  (blæse) 

blæs 

é 

bles 

é 

blésimi 

bh 

å 

isiun 

grata  (græde) 
låta  (ladej 
rå3a  (råde) 

græt 

læt 

ræ3 

grét 

lét 

ré5 

grétum 

létum 

ré(5um 

gr 
låt 
rå 

titinn 

inn 

3inn 

§  128. 
A)3.    6 
blota  (ofre; 3 

blæt 

é 

bl  ét 

é 

blétum 

bl. 

6 

Jtiun 

§  129. 
A)  4.  ei 
heita  (kalde,  love)  beit 

é 

hét 

é 

hétum 

he 

ei 

itinn 

')  sjælden  svagt  falda,  faldada  (§  151),  som  i  det  nuvær.  sprog. 
')  også  (i  nut.  altid)  svagt  hanga,  nut.  hangi,  fort. /lam/^a  (§  150). 
^)  også  (i  nut.  og  fort.  i  alm.)  svagt  bl6ta,  blutada  (§  151). 
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I  betydningen   „hedde"   bruges  i  nutid  heili  (§   139). 
Anm.  Meget  sjælden  bruges  den  svage  nutidsform  heiti  også 
i  betydningen  ,, kalde,  love". 


navne  f.            nutid 

fortid 

fort.  tlf. 

leika  (lege)             leik 

ent.                flert. 
lék            lékum 

leikinn 

Uregelmæssig  er: 
sveipa  (svøbe)  ^      sveip 

sveip        (svipum) 

sveipinn 

§  130. 
B;  1.   0  (om- 
lyd  af  a) 

j6                 jo,  ju 

0  romlyd 

af  a) 

(lijoggum 
hoggva  (hugge)      høgg        hjo  <  hOggvmn 

°°  oo  /  oo  (hjuggum 

Forestil,  fortid  hedder  hygga ,  hogga,  hjegga  (sjælden 
hjogga,  hjugga;  nyere  hjyggi).  For  hjo  findes  i  3dje  pers. 
ent.  fi'ems.  måde  også  hjoggi,  hjuggi.  I  fortids  tillægsf  kan 
V  undertiden  findes  udeladt  (hoggm7i). 

§  131. 

B)  2.  u  (y)  j6  jo,  ju  (jo)       u 

(biosrcum 
biia   rbo)  bv  bjo  {/   "'"  buinn 

(bjuggum 

Forestil,  fortid    hedder    bygga,   bøgga.    bjegga    (sjælden 

bjogga,    bjugga;    nyere    bjyggi).     For    bjo    findes  i   3dje  pers. 

ent.   frems.  måde   også  bjoggi,   bjuggi. 

^Pyj^  (spy)'  spy  spjo  spjom  spiiinn 

§  132. 

B)  3.  au  j6  jo  (ja)  au 

1       /r  NO  1  .1  fiokum  ,  . 

auka   (forøge)«*      eyk  jok  {,.  ,  aukinn 

(yukum) 


')  også  svagt  sveipa,  sveipta  (§139)  og  sveipada  (§151).  Fortiden 
sveip  hører  til  en  navnef.  svipa,  som  ikke  forekommer,  hvor- 
imod der  findes  svipa  (med  kort  i)  med  betydning  „bevæge 
(sig)  hurtig",  svipada  efter  §  151  (sml.  bida,  blikja,  rida^  rista^ 
rita^  Prifa  og  tilhørende  noter  i  §   123). 

')  også  svag  fortid  spuda  {%  149,  a). 

^)   også  svagt  auka,  aukada  (§   151). 

7 
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navnef.  nutid  fortid  fort.  tlf. 

ent.  flert. 

(josum 
ausa  (øse)  eys  jos  (fjusum)        ausinn 

Ihljopum 
hlaupa  (løbe)  hleyp       hljop         ((hlupum)      hlaupinn 

Formerne  på  jo  i  fortid  flert.  er  de  ældste.  Forest. 
fortid  hedder  yka,  øka  (nyere  jyki);  ysa^  esa  (nyere  jysi)-j 
hlypa.  hlepa  (sjælden  hljopa). 

Anm.  1.  Et  par  udsagnsord,  der  oprindelig  har  hørt  her- 
hen, er  kun  bevaret  i  enkelte  former,  nemlig  attda^  der  knn  findes 
i  fort.  tillægsf.  audinn  (bestemt,  givet  af  skæbnen,  sml.  uo.  audr, 
rigdom,  digt.  skæbne,  §43,  anm.;  til  samme  rod  hører  ligeledes 
no.  ;d3,  barn,  efter  §  34,  a),  og  bauta  (slå),  hvoraf  bruges  nut. 
flert.  bautum  og  (digt.)  fort.  tillægsf.  -bautinn  (i  fort.  findes  senere 
den  svage  form  bautada).  —  Ligeledes  kan  her  anføres  séa  (øde- 
lægge), fort.  tillægsf.  séinn  (senere  so«,   sdada,  soadr,  §  151). 

Anm.  2  (til  §  111 — 132).  Foruden  de  i  disse  §§  opregnede 
stærke  udsagnsord,  hvorunder  også  de  er  anførte,  der  kun  fore- 
kommer i  enkelte  former,  men  hvortil  man  i  reglen  med  sikker- 
hed kan  danne  de  tabte  former  efter  analogi  og  ved  sammen- 
ligning med  andre  sprog  (f.  eks.  bri/(jfj/a  §  115,  sm'va  §  123, 
tjiifja  §  124  O.S.V.),  findes  der  endnu  adskillige  oldnord.  tillægsord 
på  -inn  (§80,  A,  anm.  2),  der  oprindelig  er  fortids  tillægsformer 
af  tabte  stærke  udsagnsord,  f.  eks.  snodinn  (tyndhåret;  sml.  to. 
snaudr,  fattig)  og  flere  lignende,  der  hører  under  §  124  {*snj6da 
o.  s.  V.),  eikinn  (rasende,  voldsom)  efter  §  129,  fuinn  (rådden; 
sml. /«na,  rådne;  to.  full  =^  da. /«/)  efter  §  131  o.  s.  v. 

§  133.  Dannelsen  af  måder  og  personer  i  de  for- 
skellige klasser  sés  af  følgende  bojningsmønstre :  l.A)  binda 
(binde),  I.  B)  stokkva  (fare  afsted,  springe)  med  O  på  grund 
af  V ,  II.  gefa  (give) ,  III.  fura  (fare) ,  IV.  gripa  (gribe), 
V.    skjola  (skyde),  VI.  A)  falla  (falde),  VI.  B)  hlaupa  (løbe). 
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B.    Den  svage  bojningsmåde. 

§  134.  Hovedformerne  (kendeformerne)  er  nu- 
tids navne  form,  fortids  fremsættende  måde  og 
fortids  tillægsform,   f.   eks.: 

dæma  (domme)  —  dæmcla  —  dæmdr. 

Nutid  har  samme  endelser  som  den  stærke  bojnings- 
måde; men  fortids  fremsæt,  må  de  ental  ender  i  1ste 
pers.  på  -da,  i  2den  på  -dir,  i  3dje  p;\  -di;  i  flert.  og 
forestil,  måde  er  endelserne  som  i  den  stærke  bojning 
med  -d  foran;  fortids  tillægsform  ender  på  -5r.  For 
-da  kommer  i  visse  forbindelser  -5a  eller  -ta,  for  -Or  lige- 
ledes -dr  eller  -tr. 

§  135.  De  svage  udsagnsord  deles  i  4  klasser;  i 
de  tre  første  ender  fortiden  på  -da  (-9a,  -ta),  i  den  fjærde 
på  -a5a.  Hvor  -da  og  -5r  (i  de  tre  første  klasser)  fojes 
umiddelbart  til  roden,   gælder  følgende   regler: 

a)  Efter  1,  m  (mb),  n  følger  i  almindelighed  d,  men 
i  udsagnsord  med  lang  rodstavelse  også  t  efter  1  og  n 
{telja,  tælle,  talda;  fylla,  fylde,  fylda;  dænia,  domme,  dæmda; 
venja,  vænne,  vanda;  stefna,  stævne,  stefnda;  men  mæla,  sige, 
mælta;  ræna ,  røve,  rænta).  Ofte  findes  dog  (i  de  ældste 
håndskrifter  regelmæssig)  også  5  efter  disse  medlyd  {velja^ 
vælge,  fort.  vakla  og  valda;  sigla,  sejle,  foi't.  siglda  og 
siglda;  kemba^  kæmme,  fort.  kembda  og  kembda). 

b)  5d  og  (*>5  bliver  til  dd  (stydja,  støtte,  fort.  studda, 
tillægsf   studdr  for  *stud-da,   *stud-dr). 

c)  Efter  k,  t,  p  og  s  følger  t  {vekja,  vække,  vakta; 
feita^  fede,  feitla;  hleypa,  lade  løbe,  hleypla;  lysa,  oplyse, 
lysla).  I  de  ældste  håndskrifter  følger  dog  efter  k  og  p  i 
almindelighed  5. 

d)  Efter  selvlyd  og  efter  f,  g  og  r  følgerd  (/rtia, 
tro,  truåa;  krefja,  kræve,  krafda;  vigja,  vie,  vigda;  heyra, 
høre,  heyrda).  Efter  If,  Ig  og  ng  veksler  det  med  d  (fylgja, 
følge,   fort.   fylgda  og  fylgda). 

e)  Efter    d,     5    og    t    med    foregående     medlyd 
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bortfalder  d  og  5:  senda  (sende),  iori.  senda  {for  *send-da, 
§23,  c),  tillægsf.  sendr  (for  *send-dr,  *send-dr);  gyrda 
(gjorde),  fort.  gyrda  (for  *gyrd-dn),  tillægsf.  gyrår  (for  *gyrd-dr) ; 
hrista  (ryste),  fort.  hrista  (for  *hrisl-da,  *hrist-ta,  §  22,  2),  til- 
lægsf. hristr  (for  *hrist-dr,  *hrist-ti''). 

f)  Foran  -da  (-5a,  -ta)  i  fortid  og  -6r  (-dr,  -tr)  i  fort. 
tillægsf  bliver  en  dobbelt  medlyd  i  reglen  enkelt  (sml. 
§  5,  9):  kenna  (kende),  fort.  kenda ,  tillægsf  kendr ;  sleppa 
(slippe),  {ort.  slepta,  tillægsf.  sleptr;  iigga  ({rygte),  fort.  ugda, 
tillægsf.   liggat. 

§  136.  Efter  dannelsen  af  fortiden  og  fortidens 
tillægsform  deles  de  svage  udsagnsord  i  4  klasser,  der 
kan  adskilles   ved  følgende  hovedkendemærker: 

Forste  klasse. 

Fortid  tilfojer  -da  (-5a,  -ta) ,  fort.  tillægsf. 
-5r  (-dr,  -tr).  Alle  udsagnsord  efter  denne  klasse  har 
lang  rodstavelse.  Ejendommelig  for  disse  ord  er  det  i, 
hvorpå  stammen  ender,  og  som  fremkalder  omlyd,  der 
bevares  gennem  hele  bojningen;  i  beholdes  i 
nut.  ent.;  der  således  bliver  tostavelset:  derimod  bort- 
falder det  foran  i,  og  ligeledes  foran  a  og  U  undtagen 
i  de  udsagnsord,  hvis  rod  ender  på  g  og  k,  hvor  det 
bliver  til  j,   f.   eks.: 

§  137.  A)  1.  Fortid  på  -da,  tillægsf.  på  -dr  (i  de 
ældste  håndskrifter  dog  mest  -5a,  -5r)  efter  1,  m  (mb),  n 
(sml.   §   135,   a): 


navneform 

nutid 

forti  d 

fort.    tlf 

brenna  (brænde) 

brenni 

brenda 

brendr 

deila  (dele;  stride) 

deili 

deilda 

ddldr 

dreyma  (dromme) 

dreyml 

dreymda 

dre3'mdr 

dæma  fdomme) 

dæmi 

dæmda 

dæmdr 

efla  (styrke) 

efli 

eflda 

etldr 

fella  (fælde) 

fe  Hi 

fe  Ida 

feldr 

flæraa  (forjage) 

flæmi 

flæmda 

flæmdr 

fylla  (fylde) 

'    fylli 

fylda 

fyldr 

geyma  (give  agt) 

geymi 

geymda 

geymdr 

gleyma  (glemme) 

gleymi 

gleymda 

gleymdr 
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navne  form 

nutid 

fortid 

fort.  tlf. 

greina  (skælne) 

greini 

greinda 

greindr 

hefna  (hævne) 

hefni 

hefiida 

hefiidr 

hvi'la  (hvilej 

hvili 

hvilda 

hvi'ldr 

kemba  (kæmme) 

kembi 

kembda 

kembdr 

kenna  (kende) 

kenni 

kenda 

kendr 

mæla  (måle) 

mæli 

mælda 

mældr 

nefna  (nævne) 

nefni 

nefnda 

nefndr 

renna  (lade  rende) 

renni 

renda 

rendr 

reyna  (prøve) 

reyni 

reynda 

reyndr 

sigla  (sejle) 

sigli 

siglda 

sigidr 

skemma  (forkorte) 

skemmi 

skemda 

skemdr 

stefna  (stævne) 

slefni 

stefnda 

stefndr 

stemma  (stanse) 

stemmi 

stemda 

stemdr 

syna  (vise) 

syni 

syn  da 

syndr 

verma  (varme) 

vermi 

vermda 

vermdr 

J)yrma  (skåne) 

{)yrmi 

J)yrmda 

Ijyrmdr 

§  138.  A)  2.  Efter  5  med  foregående  selvlyd  ender 
fortid  og  tillægsf.  ligeledes  på  -da,  -dr,  og  5  bliver  selv 
til  d  (§   135,  b): 


beifla  (bede) 

beifll 

beidda 

beiddr 

brei(5a  (udbrede) 

breidi 

breidda 

breiddr 

eyda  (øde) 

ey5i 

eydda 

eyddr 

fæ3a  (føde) 

iædi 

fædda 

fæddr 

græda  (lade  vokse) 

græfli 

grædda 

græddr 

lei5a  (lede) 

leicSi 

leidda 

leiddr 

mæda  (trætte) 

mæ5i 

mædda 

mæddr 

reifla  (svinge) 

rei5i 

reidda 

reiddr 

ræSa  (tale) 

rædi 

rædda 

ræddr 

l)y3a  (tyde) 

Pj-ai 

jiydda 

{jyddr 

§  139.  A)  3.  Fortid  på  -ta,  tillægsf.  på  -tr  efter  t 
med  foregående  selvlyd,  p  og  s,  samt  undertiden  1  og  n 
(sml.  §  137).  (Efter 
regelmæssig  -9a,   -5r; 

beita  (lade  bide) 
boeta  (bøde) 
dreypa  (lade  dryppe) 
feita  (fede) 
gleypa  (sluge) 
gryta  (stene) 


p    har 

dog 

de    ældste 

håndsk 

sml.   § 

135, 

c): 

beiti 

beitta 

beit.tr 

bæti 

bætta 

bættr 

dreypi 

dreypta 

dreyptr 

feiti 

feitta 

feitlr 

gleypi 

gleypta 

gleyptr 

gryti 

grytta 

gryttr 
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navneform 

nutid 

fortid 

fort.  tlf. 

hella  (helde,  øse) 

helli 

helta 

heltr 

hleypa  (lade  løbe) 

hleypi 

hleypta 

hleyptr 

hvessa   (hvæsse) 

hvessi 

hvesta 

hvestr 

inna  (udføre) 

inni 

inta 

intr 

kippa  (rykke) 

kippi 

kipta 

kiptr 

knyta  (knytte) 

knyti 

knytta 

knyttr 

kreppa  (trykke) 

kreppi 

krepta 

kreptr 

leysa  (løse) 

leysi 

lej'sta 

leystr 

lysa  (lyse) 

lysi 

lysta 

lystr 

læsa  (låse) 

læsi 

læsta 

læstr 

missa  (miste) 

missi 

mista 

mistr 

mæla  (mæle;  sml. 

mæli 

mælta 

mæltr 

mæla.   §  157) 

mæta  (møde) 

mæti 

mætta 

mættr 

nenna  (nænne) 

Benni 

nenta 

nentr 

n^ta  (nyde) 

nyti 

nytta 

nyttr 

relsa  (rejse,  oprejse) 

reisi 

reista 

reistr 

ræna  (røve) 

ræni 

rænta 

ræntr 

sleppa  (slippe) 

sleppi 

slepta 

sleptr 

spenna  (spænde) 

spenni 

spenta 

spentr 

spilla  (ødelægge) 

spilli 

spilta 

spiltr 

steypa  (styrte) 

steypi 

steypta 

steyptr 

sveipa  (svinge) 

sveipi 

sveipta 

sveiptr 

s5'ta  (sorge) 

syti 

sytta 

syttr 

veita  (hjælpe) 

veiti 

veitta 

veittr 

véla  (bedåre) 

véli 

vélta 

véltr 

vexa(overtrække  med  vok 

s)vexi 

vexta 

vextr 

yppa  (løfte) 

yppi 

ypta 

yptr 

I)reyta  (anstrænge  sig) 

Jireyti 

{)reytta 

J)reyttr 

J)ynna  (gore  tynd) 

pynni 

pynta 

pyntr 

æpa  (råbe) 

æpi 

æpta 

æptr 

æsa  (bevæge) 

æsi 

æsta 

æstr 

§   140.    A)  4.     Fortid  på -8a,   tillægsf.  på  -5r  efter  f 
og  r  (efter  If  også  -da,  -dr;  sml.  §   135,  d): 


deyfa  (døve) 

deyfi 

deyfda 

deyfar 

erfa  (arve) 

erfi 

erffla 

erfdr 

firra  (fjærne) 

firri 

fir5a 

tirAr 

færa  (føre) 

fæ  ri 

færda 

fær(5r 

heyra  (høre) 

hcyri 

heyrfla 

heyrdr 

hlifa  (beskytte) 

hli'fi 

hliffla 

hlif(5r 

keyra  (drive) 

keyri 

keyrfla 

keyr()r 
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navne  form 

nutid 

fortid 

fort.  tlf 

kæra  (klage) 

kær  i 

kær5a 

kærdr 

leifa  (efterlade) 

leifi 

leif<5a 

leif<5r 

leyfa  (tillade) 

leyfi 

leyffJa 

leyf<5r 

læra  (lære) 

læri 

læn'Ja 

lær(5r 

skelfa  (ryste) 

skelfi 

skelf^a 

skelfdr 

ski'ra  (rense) 

ski'ri 

ski'rcJa 

ski'rflr 

skirra  (afvende) 

skirri 

skircSa 

skir<5r 

sperra  (udstrække) 

sperri 

speråa 

sperflr 

styra  (styre) 

s  ty  ri 

styrda 

styr5r 

svæfa  (berolige) 

svæfi 

svæf<5a 

svæfdr 

særa  (såre) 

særi 

sær(5d 

sær5r 

sæfa  (dræbe) 

sæfi 

sæf5a 

sæf3r 

æra  (forvirre) 

æri 

æråa 

oerflr 

§   141.  A)   5.      Efter   d,    5    og  t    med    foregående 

med  lyd  bortfalder  d  og  6,   og  fortiden  og  tillægsformen 

ender  på  det  til  stammen  hørende   d,   9,  t,  så   at  fortiden 
bliver  lig  navneformen  (§   135,   e) : 

benda  (boje)                         bendi               benda  bendr 

elda  (tænde  ild)                  eldi                  elda  eldr 

festa  (fæste)                          festi                 festa  festr 

frétta  (fritte)                         frétti                frétta  fréttr 

gerSa  (gærde)                       gerfli                gerfla  gerdr 

gyrfla  (gjorde)                      gyr3i                gyrcia  gyvdr 

heimta  (hente,  kræve)        heimti              heimta  heimtr 

hirda  (vogte)                          hirdi                 hircia  hirOr 

hitta  (træffe)                         hitti                 hitta  hittr 

hrista  (ryste)                        hristi                hrista  hristr 

hætta  (vove)                         hætti                hætta  hættr 

lesta  (beskadige)                 lesti                 lesta  lestr 

létta  (lette)                           létti                  létta  léttr 

lypta  (løfte)                         lypti                lypta  lyptr 

senda  (sende)                       sendi                senda  sendr 

skipta  (dele)                         skipti               skipta  skiptr 

svipta  (rykke)                        svipti                svipta  sviptr 

virfla  (vurdere)                    virdi                 vir(5a  virtir 

vænta  (vente)                       vænti                vænta  væntr 

§   142.    B)   De    udsagnsord,    hvis  rod   ender  på  g  og 

k,  får   j    foran    a    og    u.      Ordene    på    k  har    i    fortid    -ta, 
tilla^gsf.  -tr  (i  de    ældste  håndskrifter    dog  mest  -i)a,  -5r; 
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sml.    §   135,   c),   de  på  g 
-dr-,   sml.   §   135,   d): 


-5a,  -5r  (efter  Ig  og  ng  også  -da, 


ravneform 

nuti  d 

fortid 

fort.  tlf. 

bergja  (nyde) 

bergi 

bergåa 

bergdr 

berkja  (prale) 

berki 

berkta 

berktr 

bleikja  (blege) 

bleiki 

bleikta 

bleiktr 

drekkja  (drukne) 

drekki 

drekta 

drektr 

fylgja  (følge) 

fylgi 

fylgda 

fylgår 

fylkja  (fylke) 

fylki 

fylkta 

fylktr 

hengja  (hænge) 

hen  gi 

heng5a 

hengfir 

hlægja  (fornoje) 

hlægi 

hlægfla 

hlægår 

hneigja  (boje) 

hneigi 

hneigSa 

hneigflr 

hnekkja  (drive  tilbage) 

hnekki 

hnekta 

hnektr 

hnykkja  (trække) 

hnykki 

hnykta 

hnyktr 

krækja    (gribe  med  kro 

g)  kræki 

krækta 

kræktr 

lengja  (forlænge) 

lengi 

lengda 

leugSr 

h'kja  (ligne  med) 

liki 

likta 

liktr 

merkja  (mærke) 

merki 

merkta 

merktr 

mjkja  (boje) 

myki 

mykta 

myktr 

rægja  (anklage) 

rægi 

rægSa 

rægflr 

roekja  (ænse) 

ræki 

rækta 

roektr 

skenkja  (skænke) 

skenki 

skenkta 

skenktr 

sleikja  (slikke) 

sleiki 

sleikta 

sleiktr 

sprengja  (sprænge) 

sprengi 

sprengda 

sprengdr 

steikja  (stege) 

steiki 

steikta 

steiktr 

sveigja  (boje) 

sveigi 

sveigda 

sveigdr 

syrgja  (sorge  over) 

syrgi 

syrgfla 

syrgflr 

telgja  (skære) 

telgi 

telgda 

telgår 

tengja  (sammenbinde) 

tengi 

tengfla 

tengflr 

teygja  (strække) 

teygi 

teygSa 

teyg3r 

vigja  (vie) 

vigi 

vig5a 

vi'gdr 

{)ekkja  (blive  var) 

pckki 

pekta* 

pcktr 

l^yngja  (gore  tung) 

l>yngi 

Pyngfla 

pyngflr 

ægja  (forskrække) 

ægi 

ægfla 

æg5r 

æskja  (ønske) 

æski 

æskta 

æsktr 

Anm.      Uden  j   brnges   dog 

i   det    ældre  s 

prog   leiga    (leje), 

leigSa^  leiydr  (nu  leirija) ; 

ligeledes 

lindes  steika  og 

steikja. 

§  143.  C)  Nogle  udsagnsord,  hvis  rod  ender  på  V 
(med  foregående  g  eller  k),  bortkaster  v  under  bojningen 
undtagen  foran  a  og  i.      Fortid  og  tillægsf.    følger  reglen 

*)  også  iMtta  (§  148,  a). 
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nutid 
jbyggvi 

(li  ry  i 


i  §   142.      I    nogle    ord  ender    navnef.   både    på  -va    og  -ja 
(sml.   §   115): 

navne  form  nutid  fortid  fort.    ti  f. 

jbyggva  eller 
(byggja  (bo,  bebo) 
(Inyggva  eller 
|hryggja  (bedrøve) 
hrøkkva  (drive  afsted) 
kløkkva  (bedrøve) 
skyggva  eller 

verskygge) 

sløkkvi 

sløngvi 

(styggvi 

(styggi 

støkkvi  støkta  støktr 

søkkvi  søkta  søktr 


lygg^ 

?gi 
hrøkkvi 
kløkkvi 


fortid 

byg(5a 

hryg3a 

hrøkta 
kløkta 


Jskyggvi 
(skyggi 


skj-gSa 

sløkta 
sløngda 

stygda 

støkta 
søkta 


tryg5a 
I)riskta 
t)røng5a 


fort. 
bygar 

hryg(3r 

hrøktr 
kløktr 

skyg(5r 

sløktr 
sløng5r 

stygflr 


(.skyggva  el 
(skyggja  (o 
sløkkva  (slukke) 
sløngva  (slynge) 
(stj'ggva  eller 
^stj^ggja    (forskrække) 
støkkva  (sprænge) 
søkkva  (sænke) 

Stryggva  eller  ftryggvi 

tryggja  (go  re  tryg)  (tryggi 

Jlirj'skva    eller  r{)r5"skvi 

Jmskja  (tærske)  |J)riski 

({irøngva  eller  (J)røngvi 

jprøngja    (trænge)  l{)røngi 

Herhen  hører  også: 
igørva,    gøra  eller  fgørvj,  gøri   (gørc^a 

fgerva,    gera  (gore)         Igervi,  geri   jgerSa 

Som  fortids  tillægsf.  bruges  to.  gorr  (også  gørr^  gerr, 
gf.  gorvati  o.  s.  v.,  §  82).  _  l  nut.  2.  og  3.  pers.  ental  findes 
i  det  gamle  sprog  undertiden  gør7-  (gerr)  for  gørir  (gerir). 


trygdr 
firisktr 
JDrøngcSr 


§  144. 


Anden  klasse. 


Fortid  tilfojer  -da  (-9a  -ta),  fortids  tillægs- 
form -i9r  eller  -9r,  -dr,  -tr  (i  det  nyere  sprog -inn).  Alle 
udsagnsord  efter  denne  klasse  har  kort  rodstavelse.  Ejen- 
dommelig for  disse  ord  er  j ,  der  bevares  i  nutiden 
foran  a  og  U  og  virker  omlyd,  når  selvlyden  er  modtage- 
lig derfor  (a — e,  U — y).  Dex'imod  mangler  omlyden  i  frem  s. 
fortid  og  fo7'tids  tillægsform,  hvor  den  oprinde- 
lige   selvlyd    atter   indtræder    (a,    u).      Forestil- 
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lende  fortid  har  ligesom  nutid  z-omlyd.      Nutid 
ental  frems.  måde   er  éns  tav  eiset. 

Anm.  Fortids  tillægsf.  ender  i  den  ældste  tid  på  -<'3/- (§80,  B); 
men  tidlig  tindes  former  på  -dr  {-dr,  -tr)  ved  siden  deraf  og  er 
eneherskende  i  nogle  ord.  Senest  og  nyislandsk  er  formerne 
på  -inn  (som  i  de  stærke  udsagnsord),  der  i  enkelte  ord  kan  findes 
meget  tidlig  (dog  aldrig  i  de  sammentrukne  former),  f.  eks.: 


Ent.  nf. 


hak.  huk. 

(skilidr,  skildr,  fskiliå. skild. 


ik. 


jskilinn 


I  skilin 


[skilit, 


skilt 


Flt.     nf.     skild 

ir 

skildar 

(skilid,  skild, 
Iskilin 

§  145.    A)  Med  a  i 

roden : 

navne  form 

nutid 

fortid 

fort.  tlf. 

berja  (slå) 

ber 

barda 

baridr,  bardr 

ble5ja  (plukke) 

bled 

bladda 

bladdr 

dvelja  (stanse) 

dvel 

dvalda 

dvaliår,  dvaldr 

erja  (ploje) 

er 

ar5a 

aridr,  ardr 

etja  (hidse) 

et 

atta 

attr 

ferja  (færge) 

fer 

faråa 

faridr,  farcV 

fletja  (gore  ilad) 

flet 

flatta 

flattr 

fremja  (fremme) 

frem 

framda 

framicir,  framdr 

gledja  (glæde) 

glea 

gladda 

gladdr 

glepja  (narre) 

glep 

glapta 

glapiOr,  glaptr 

gremja  (ophidse) 

grem 

gramda 

gramiflr,  gramdr 

hemja  (hæmme) 

hem 

hamda 

hamidr,  hamdr 

hrekja   (bortjage) 

hrek 

hrakta 

hraki(3r.  hraktr 

hvetja  (hvæsse) 

hvet 

hvatta 

hvattr 

kefja (sænke,  kvæle) 

kef 

kafda 

kafidr,  kaf(5r 

klekja  ('udklække) 

klek 

klakta 

klaki^r,  klaktr 

krefja  (kræve) 

kref 

krafda 

krafi(3r,  krafdr 

kremja  (trykke) 

krem 

kram  da 

kramiår,  kramdr 

kvedja  (tiltale) 

kved 

kvadda 

kvaddr 

kvelja  (plage) 

kvel 

kvalda 

kvalidr,  kvaldr 

lemja  (slå) 

lem 

lamda 

lami(5r.  lamdr 

letja  (fraråde) 

let 

latta 

lattr 

merja  (forslå) 

mer 

raarda 

mari()r,   raarJr 

metja  (labe) 

met 

raatta 

mattr 

rekja  (opvikle) 

rek 

rakta 

rakiOr,  raktr 

sedja  (mætte) 

sed 
rmæt"' 

sadda 
findes  også. 

saddr* 

*)  sadr^  tillægso 
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navne  form 

nutid 

fortid 

for  t. 

tlf. 

semja  (sammenfoje) 

sem 

samda 

samidr, 

samdr 

skeiija  (skære) 

sked 

skadda 

skaddr 

skepja  (danne) 

(skep) 

skapta 

skapidr 

,  skaptr 

spenja  (drage,  trække) 

spen 

spanda 

spanidr 

,  spandr 

ste5ja  (bestemme) 

sted 

staiida 

staddr 

svecija  (flænge) 

sved 

s vad da 

svaddr 

svefja  (berolige) 

svef 

svaf5a 

svafidr, 

svafdr 

sverja  (sværge) 

s  ver 

svarda 

svaricJr 

svarcSr 

teåja  (gøde) 

ted 

tadda 

taddr 

tefja  (hindre) 

tef 

tafda 

tafidr, 

taf(5r 

telja  (sige,  tælle) 

tel 

talda 

talidr, 

taldr 

teraja  (tæmme) 

tern 

tamda 

tamidr, 

tamdr 

vefja  (omvikle) 

vef 

vafcSa 

vafiår. 

vafdr 

vekja  (vække) 

vek 

vakta 

vakidr, 

vaktr 

velja  (vælge) 

vel 

valda 

validr  , 

valdr 

venja  (vænne) 

ven 

vacda 

vaniår, 

vandr 

verja   (værge  ;    om- 

ver 

varda 

variSr, 

vardr 

vikle) 

J)ekja  (tække) 

^ek 

l)akta 

{)akic)r, 

l)aktr 

{)enja  (udspænde) 

pen 

jianda 

l)ani5r, 

pandr 

Anm.    Fortid  ^mrfcZa,  tillægsf. 

traddr  sé  §  119  under 

troåa]  ht 

hefja.  skepja^  sverja  sml.   §  120. 

§  146.    B)  Mc 

;d  u  i   ro 

den  : 

bylja  (drone) 

byl 

bulda 

bulit,  bult 

bysja  (stromme) 

bys 

busta 

(busit, 

bust) 

dylja  (dølge) 

dyl 

dulda 

dulidr, 

duldr 

dynja  (done) 

dyn 

duuda 

diinit, 

dunt 

flytja  (flytte) 

flyt 

flutta 

fluttr 

glymja  (klinge) 

giym 

glumda 

ginmit 

glumt 

gnyaja  (knurre) 

gny3 

gnudda 

gnutt 

hlymja  (klinge) 

lilym 

hlumda 

hlumit 

hlumt 

hrynja  (styrte  ned) 

hryn 

hrunda 

hrunit, 

hrunt 

hylja  (skjule) 

hyl 

hulda 

hulidr, 

huldr 

kiyfja  (kløve)* 

klyf 

klurøa 

klufidr 

klufår 

kryfja  (opskære) 

kryf 

krufda 

krufidr 

krufdr 

krysja  (være  uvirk- 

krys 

krusta 

(krusit 

krast) 

som) 

krj-tja  (knurre) 

kiyt 

krutta 

krutt 

lykja  (lukke)* 

lyk 

lukta 

(lukidr 

)  luktr 

*)  Sml.  kljufa,  Ijuka  eller  luka  (§  124). 


110 


navneform 

nutid 

fortid 

fort.  tlf. 

mylja  (knuse) 

myl 

mulda 

muli^r.  muldr 

rydja  (rydde) 

ryd 

rudda 

ruddr 

rymja  (stoje) 

rym 

rumda 

rumit.  rumt 

(smyrja  eller 
jsmyrva    (s more) 

smyr 
s  myr  vi 

smurda 

smiirSr 

snySja  (ile) 

sny5 

snudda 

(snutt) 

spyrja  (sporge) 

spyr 

spurda 

spurdr 

stySja  (støtte) 

sty3 

studda 

studdr 

stynja  (stonne) 

styn 

stunda 

stunit,  stunt 

ymja  (stonne) 

ym 

nmda 

(umit,  umt) 

prymja  (larme) 

Jirvm 

{irnmda 

(prumit,  prumt) 

fjylja  (tale) 

t>yi 

{)ulda 

pnlit,  pult 

{)yrja  (styrte  afsted) 

J)yr 

J)uråa 

(jjiirit,  l)urt) 

t)ysja  (=  pyrja) 

tys 

t)usta 

(l)usit,  pust) 

§   147.     C;  M 

ed  i  i  roden: 

skilja  (skille) 

skil 

skiida 

skilidr,  skildr 

pilja  (beklæde  med 

\n\ 

l)ilda 

Jnlidr.  \>\ldv 

bræderj 

§  148.  Nogle  udsagnsord  vakler  mellem  iste  og  2den 
klasse,  idet  et  par  med  lang  rodstavelse  mangler  omlyd 
i  fortid,  og  omvendt  nogle  med  kort  rodstavelse  beholder 
omlyden  helt  igjennem: 

a)   Ord  med  lang  rodstavelse  uden   omlyd  i  fortid: 


n  a  v  n  e  f . 
sækja  (søge) 
yrkja  (go re) 


nutid 
sæki 
yrki 


fortid 
frems.         forest. 
soetta 


pekkja   (blive  vår)  J)ekki 
[{)ykkja    eller         jjjykki 
a    (synes)*    i|jikki 


}t)ikkj 


sdtta  (for 
*s6kta) 

orta 

(orkta;  sj. 
yrkta) 

J)åtta 

])6tta 


yrta 

(ørta) 


J)ætta 


fort.  tlf. 

sottr     (for 
*s6ktr) 
ortr  (orktr; 
sj.  yrktr) 

(sé  §  142) 
J)6ttr 


•=)  også  l)t/l:ja  eWer  pikya.  Fremsæt,  nut.  3.  pers.  ent.  hedder  ofte 
Py(k)ki,  pi(k)ki  for  Pj/{k)kir  ^  pi{k)kir  især  med  følgende  mér 
og  Pér. 
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b)  Uregelmæssig   ved     at    mangle    omlyd    i    nutiden    er: 
navneform  nutid  lortid  fort.  1 1  f . 

kaupa  (købe)  kaupi         keypta  keyptr 

c)  Ord  med    kort  rodstavelse    med    omlyd    gennem  hele 
ordet : 

selja  (sælge)  sel  selda  seldr 

setja  (sætte)  set  setta  settr 

§   149.     a)  Af  ord  med  lang  rodstavelse   bojes    hyggja, 
leggja,   en   dél  med  y  og   æja  efter  2den  klasse: 
hyggja  (mene, tænke)  hygg         hugSa  hugSr,  hugat(smL 

§   150)1 
Anm.   1.  Af  hnyggja   og   tyggja  (§  115)   forekommer   ligeledes 
fortid  hnugda  og  (nyere)  tuyda. 

leggja  (lægge) 
dyja  (ryste) 
gnyja  (brage) 
hlyja  (varme) 
lyja  (knuse) 
ryja  (plukke  ulden 
af  får) 
Anm.  2.    Ligeledes  har  spyja  (§  131)  senere  i  fortid  spuda. 

æja  (bede)  æ  åSa  åit,   at 

b)  Andre   ord    med  y  beholder  omlyden   gennem  hele 
bojningen. 


legg 

lagSa 

lagi(^r, 

lag(^r 

dy 

diiSa 

(duiQr 

du(3r) 

gny 

gnuSa- 

(gnuit 

gniit) 

bly 

hliiSa 

hluit, 

hkit 

ly 

lu9a 

lui8r, 

liiSr 

ry 

ru(5a 

niiSr, 

ru6r 

Cflyja  eller  (fly  (fly5a  ^  ,.^       „  ,„ 

iflæja    rflygte)  jflæ  iflæSa  ^^'^'^  ^^^' 

fryja  (bebrejde)        fry  frySa^'  (fryi3r,   fry5 

,      ,.      ,,  ,  ,      ,  (knVf^a-*  (knvit^r,   kn^ 

knyja  (knuge;  kny  ^      '  h    '^^^       u„ 

(knuoa  (knuior,    kn 


')  hugadr  bruges  som  to.  i  betydning  ,, tilsinds;  modig". 
^)  sj  sul  den  gny  da  (gnida). 
^ )  sjælden  fruda. 

*)  også  kuida^   kni5r\    sjælden   knyja  ^    fort.    knyjaSa  (kniada)    efter 
§  151. 


§  150. 


112 


Tredje  klasse. 


Fortid  tilfojer  -da  (-9a,  -ta),  fortids  tillægs- 
form -a9r.  Rodstavelsen  er  som  i  foregående  klasse  i 
almindelighed  kort;  nutid  1ste  pers.  frems.  måde  ender 
på  i.  men  o  ml  yd  mangler  undtagen  i  fortid  forestil, 
måde.  Bydemåde  2den  person  ental  ender  på  i  og 
er  således  lig  med  1ste  pers.  nutid  fremsæt,  måde^. 
Dog  findes  i  den  bevarede  literatur  af  disse  former  næppe 
andre  end  dugi,  gapi,  lumi,  iiggi-,  uni,  vaki  og  pegi,  af  hvilke 
kun  den  sidste  har  holdt  sig  til  nutiden.  Af  andre  herhen 
hejrende  ord  findes  allerede  i  de  ældste  mindesmærker 
bydemåden  uden  i  (Uf  o.   s.  v.j. 

Denne  klasse  indbefatter  kun    få  udsagnsord: 


n  a  V  n  e  f . 

nutid 

frems. 

fortid 

forest. 

fort.  tlf 

brosa  (smile) 

brosi 

brosta 

(brysta) 

brosat 

drupa  (lude) 

driipi 

driipta 

(drjpta) 

(driipat) 

duga  (due) 

dugi 

dugda 

dyg(5a 

du  gat 

flaka  (gabe) 

tlaki 

llakta 

(tlekta) 

(flakat) 

gana  (styrte  frem) 

gaui 

ganda 

genda 

ganat 

gapa  (gabe) 

gapi 

gapta 

(gepta) 

gapat 

glotta  (grine) 

glotti 

glotta 

(glytta) 

(glottat) 

gnapa  (bide) 

gnapi 

gnapta 

(gnepta) 

(gnapat) 

griifa  (boje  sig  ned)  griifi 

griif(5a 

(gryf(^a) 

(griifat) 

horfa  (vende) 

horti 

horfda 

hyrf(5a 

horfat 

lafa  (dingle) 

lafi 

lafOa 

(lef^a) 

(lafat) 

lifa  (leve) 

lifi 

lifda 

lifda 

li  fat 

lo3a  (hænge  ved) 

loai 

lodda 

(lydda) 

loOat 

luma  (slippe) 

lumi 

liimda 

lymda 

lumat 

sama  (somme  sig) 

saml 

samda 

semda 

samat 

skoUa  (slingre) 

skolli 

skoida 

skyida 

skollat 

skorta  (mangle) 

skorti 

skorta 

skyrta 

skortat 

soma  (=  sama) 

s  om  i 

somda 

(sæmda) 

(somat) 
( sparat 

spara  (spare) 

spari* 

sparfia 

sperda 

(spardr 

Dannet  i  analogi  mtd  disse  bydemåder  findes  i  den  ældre 
Edda  tei/giattu  og  hyggiat  af  teygja  (§  142)  Og  hyggja  (§  149,  a). 
også  undertiden  som  nu  spara^  sparaia  (§  151). 
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n  a  V  n  e  f . 


nutid 


fortid 


stara  (stirre)  stari 

triia  (tro)  triii 

xigga.  (frygte)  uggi 

una    (være  tilfreds)  iini 


vaka  (våge) 
vara  (ane)^ 
|)egja  (tie) 

I)ola  (tåle) 

pOTå  (turde) 
t)rasa  (fnyse) 


vakl 
vari 
l)egi 

^oli 

{)ori 
|)rasi 


frem  s. 
starda 
triicSa 
ng3a 
unda 
vakta 
varda 


|)olda 

l)Oråa 
{)rasta 


Herhen  hører  også  med  udstødelse  af  selvlyd 
gå  (ænse)  gåi  gå5a 

(nåi   (nv- 

na  (nå)  { ^" 

^     '  jerenæ) 


nååa 


næda 


Ijå  (låne,  af*léa)' 


jléfn^ 
jljæ) 


lé5a 


léda 


fort.  tlf. 

starat 

triiat' 

(uggat) 

unat 

vakat 

varat 

tagat 

l^olat 

{)orat 
({)ra3at) 
efter  §  18,  b 
gåar 

nådr 
lédr 


§  151.  Fjærde  klasse. 

Foi'tid  tilfo  j  er  -a5a,  fortids  t  ill  ægsfor  m  -a9r 
Nutid  1ste  pers.  fremsæt,  måde  ender  på  a.  Omlyd 
mangler  også  i  fortid  forest.  måde.  I  de  ord,  hvis 
stamme  udvides  ved  j,  beholdes  dette  og  den  derved 
fremkaldte  omlyd  gennem  hele  bojningen.  Bydemåde 
2.  pers.  ent.  ender  på  a  og  er  lig  1ste  pers.  fremsæt, 
nutid.  Efter  denne  klasse  går  den  storste  del  af  de  old- 
nord.  udsagnsord,   f,   eks. : 

navneform  nutid  fortid  fort.  tlf. 

elska  (elske)  elska  elskaåa  elskadr 

kalla  (kalde)  kalla  kallac^a  kallaiV 


*)   truadr  (tillægsords  .^troende". 

^)  i  denne  betydning  bruges  det  upersonlig  (7«iX- ranV);  derimod 

vara  (advare,  vogte  sig),  varada  (§  151). 
')  frems.    nut.  flert.    Ijmn   iljom).     Nut.  forest.    måde   5dje  pers. 

ent.  hedder  lé  og  Ijdi,  bydemåde   2den   pers.    ent.    le  og  Jj'd 

(sral.  sjd,  §  119). 

8 


få5a 

få3r 

måda 

mådr 

spåfla 

spåflr 

stråda 

strå3r 

|)jå3a 

t)jå5r 

byrj  ada 

byrjaår 

eggjada 

eggjaflr 

herjafla 

lierjadr 
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navtieform  nutid  fortid  fort.  tlf. 

slitna  (slides)  slitna  slitna5a  slitnadr 

og  således  alle  de  på  -na  afledede  udsagnsord  (inchoativer; 
vakna,  vågne,   o.   s.  v.). 

Med  udstødelse   af  selvlyd  efter  §   18,  b: 

få  (male)  få 

må  (opslide)  må 

spå  (spå)  spå 

strå  (strø)  strå 

J)jå  ^pine)  pjå 

Med  j   i  stammen : 

byrja  (begynde)  byrja 

eggja  (ægge)  eggja 

herja  (hærge)  lierja 

Anm.  De  udsagnsord,  der  har  j  i  stammen,  må  man  vogte 
sig  for  at  sammenblande  med  2den  klasse.  Nogle  få  er  i  det 
senere  sprog  gåei  over  til  4de  klasse  og  kan  således  findes  bojede 
efter  begge  klasser,  f.  eks. : 

(fer  (far5a  (faridr,  farflr 

ferja  (færge)  ^^^^.^  jferjafla  {ferjaflr 

Efter  4de  kl.  går  f.  eks.  belj'a  (brole),  di/sja  (begrave),  e;«/a, 
(tude),  gilja  (lokke),  jrenja  (hyle),  i/j^jOa  (belæsse),  /jf^o  (helbrede), 
netj'a  (fange  i  næt),  nytja  (malke),  skt/nja  (skonne),  stedja  (springe; 
srnl.  stedja,  %  145),  stejja  (hindre),  si^Ja  (blive  sovnig),  Pefja  (lugte). 

Også  enkelte  med  V  i  stammen  hører  til  denne 
klasse,  f.  eks. : 

bolva  (forbande)  bolva  bolvada  bolvadr 

stiidva  (stanse)  stofiva  stodvada  stodvaflr 

orva  (tilskynde)  orva  orvafla  orvaiSr 

§  152.  Dannelsen  af  måder  og  personer  i  de  foi'- 
skellige  klasser  sés  af  følgende  bojningsmønstre  :  l.A)  ilæma 
(domme),  I.  B)  byggva  (i  det  ældste  sprog)  eller  byggja  (bebo), 
II.  A)  lemja  (tæmme),  II.  B)  hylja  (hylle) ,  III.  vaka  (våge) ,  lY. 
Laila  (kaldej. 
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§  153.  Enkelte  svage  udsagnsord  vakler  mellem  de 
nævnte  4  klasser,  idet  nogle  former  må  henføres  til  én, 
andre  til  en  anden  klasse.  Herhen  hører  med  lang  rod- 
selvlyd : 


navneform  nutid 

tja  (vise,   af  jté 

*téa)  (tja  (tjåi)* 

sammenblandes   ofte  med 
tjoa,  tNJa,  tæja         (tjoa,   tjo 

(hjælpe) 


fortid 


jté(^a 
(tjaSa 


fort.  tlf. 
JtéSr 
(tjå3r 


heyja  (udføre) 
{preyja  eller 
(J)rå  (længes) 


(ty,  tæ 
hey 

J)rey 

J)rå 


Jtj6a9a,tj63a  (tjo 
(ty(5a,  tæSa  |tæ( 
hå(5a 

J)rå(3a 


a5r 

ar 

håiSr,    hå3r 


J)rå3r 


Anm.  I  flere  af  de  svage  udsagnsord,  der  i  navnef.  ender 
på  -d ,  og  som  oprindelig  hører  enten  til  3dje  eller  4de  klasse 
(sml.  (7a,  nd  og  Ijd  i  §150;/«,  md,  spd^  strå  og  pjd  i  §151),  viser 
sig  undertiden  nogen  vaklen  mellem  de  forskellige  klasser  (af  nd 
kan  f.  eks.  i  fort.  tillægsf.  findes  ndit  for  ndt)^  ligesom  de  oftere 
har  modtaget  forandringer  i  det  nyere  sprog  (nut.  næ,  Ijæ  for 
/irtl,  lé  o.   s.   v.). 

§   154.     Andre  uregelmæssigheder  findes  i: 
1.  hafa  (have),   der  bojes  således: 


navnef. 
hafa 


Nut 

id: 

fremsæt,   måde 

forest. 

m. 

b  y  d  e  m . 

Ent.   1. 

hefi2 

hafa 

2. 

hefir 

hafir 

haf 

3. 

hefir 

hafi 

Flt.    1. 

hofum 

hafim 

hofum 

2. 

hafi6 

hafi6 

hafi5 

3. 

hafa 

hafi 

tillægsf. 
hafandi 


')  3.  pers.  ent.  <tV,  tjdr  (tjdir). 

')  i  det  gamle  sprog  findes  også  i  1ste  pers.  ent.  ekhef,  hefl\  ek 
hefka^  hefkat  ek  (jeg  har  ikke  ;=  heji-ek-a),  hvorimod  hefr  for 
hefir  (2den  og  3dje  pers.)   og   hejir  for  he/t    i   1ste  person    er 


senere. 
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Fortid: 


fremsæt,    ra. 
Ent.   1.     haf6a 

forest.  m. 
hef5a 

tillægsf. 

2. 

harøir 

hef^ir 

haf9r,  hofS,  haft 

3. 
Flt.     1. 

hafåi 
hof5um 

hefåi 
hefSim 

(hafaf;  sml.  §  150) 

2. 

hof5u3 

hefåi5 

3. 

hof5u 

hefåi 

2.     segja  (sige)  bojes  således : 
Nutid: 


fremsæt,    m. 

forest.  m. 

by  dem. 

n  a  V  n  e  f . 

Ent. 

1.   segi'^ 

segja 

segja 

2.    segir 

segir 

seg 

tillægsf. 

3.   segir 

segi 

segjandi 

Flt. 

1.  segjutn  o.s.  V. 

segim  o.s.v- 
Fortid: 

segjum 

fremsæt,  m. 

forest.  m. 

tillægsf. 

Ent. 

1.   sagfSa  0.  s.  V. 

seg(5a  o.s.v. 

sag9r(sagaar 

3),sog3,  sagt 

Flt. 

1.   sogQum  0.  s.  V. 

seg5im   osv. 

(sagat^) 

3.     valda  (volde)  har   følgende  former : 

Nutid:  Fortid: 

frems.  m.       forest.    m.     frems.  m.       forest.  m.  Itlllægsf. 


Ent.  1.  veld         valda 

2.  3.   veldr        by  dem. 
Flt.  1.  voldum      vald 


;olla  (voila)  Jylla  (vylla),  jvaldit 
|olda(volda]  |ylda(vylda)''(voldit 


(ollat^) 


§   155.     Nogle    udsagnsord    danner    nutid  som   for- 
tid i   den  stærke  bojningsmade    og  fortid  svagt  ved 


')  denne  form  forekommer  kiin  en  enkelt  gang  i  den  ældre  Edda. 
')  i  det  gamle  sprog   findes  også   i  Iste  pers.  (meget   sjælden) 

seg  og  i  Sdje  pers.  segr,  segrat  (sml.  nutid  af  ha/a). 
' )   enestående  digteriske  former  (sml.  ha/at  af  ha/a). 
*)  nyere  form. 
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tilfojelse  af  -da,  -ta  (dog  kunna,  imna,  vissa).  Byde- 
måde findes  sjælden  og  mangler  ganske  i  nogle;  af 
nogle  bruges  fortids  navne  form  (dog  kun  mundu, 
skyldu  og  undertiden  vildu  i  prosa,  §  106,  anm,).  Disse 
ord  er:  a)  eAga  (eje),  mega  (monne),  \knega,'\  knåltu  (kunne); 
b)  kunna  (kunne),  unna  (elske,  unde),  /nirfa  (behøve),  muna 
(erindre) ,  munit  (monne ,  skulle) ,  skulu  (skulle) ;  c)  vila 
(vide) ;  d)  vilja  (ville).  (Også  frems.  nutid  af  vera  hører  her- 
hen ;   sé   §   116).  Disse   ord  bojes   således*: 


a) 

eiga 

mega 

knåttu 

Nutid: 

frems. 

forest. 

byd 

em.      frems.    forest 

frems. 

fores  t. 

Ent.l.  å 

eiga 

må            mega 

knå 

knega 

2.  ått 

eigir 

eig 

matt         megir 

knått 

knegir 

3.  å 

eigi 

må            megi 

knå 

knegi 

rit.  1.  eigum 

eigim 

eigum       megum    niegim 

knegum 

knegim 

2.  eigu5 

eigi5 

eigi 

5        megu9     megiS 

kneguS 

knegiO 

eigi 

(megu 
»•(mega)    '^"^^ 

navneform; 

kuegu 

knegi 

eiga 

mega 

_** 

till  ægsform: 

eigandi 

megandi 

- 

Fortid: 

frems. 

forest 

frems.     forest. 

frems. 

forest 

Ent.l.  åtta 

ætta 

måtta       mætta 

knåtta 

knætta 

0.  s.  V. 

navneforra: 

(knå5a) 

— 

måttu 

knåttu 

tillægsform: 

åttr 

matt 

- 

*)  I  frems.  nut.  2.  og  3.  pers.  flt.  trænger  i  det  nyere  sprog 
endelserne  -id,  -a,  der  i  ældre  tid  findes  sjælden,  ind  i  de 
fleste  af  disse  ord. 

**)  et  til  mega  svarende  knega  forekommer  ikke. 
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b)  kunna     u  n  n  a     J)urfa     muna  munii 

Nutid: 

fremsættende  måde: 
Ent.  1.  kann        ann  ])arf         man         munogman 

2.  kannt       annt        l)arft        mant        muut  -  mant 

3.  kann        ann  J)arf         man         mun    -  man 
F]t.    1.  kunnum  unnum    J)urftim   munum  munum 

j^"^   ""U  -■  bur  ru  o     munio      munuO 

'  ((kunnid)  |unnid 

(kuuuu    ([unnu]    jj)urfu  Jmunu 

■  (.(kunna)  (unna       Ifjjurfa)   "^""''''       \(manu) 


forestillende  måde: 


Ent.    1.  kunna     unna 
o.  s.  V. 


kunn       unn 
kunna     unna 


pur  fa       muna 

bydemå  de: 
—         mun 


muna  (myna. 
møna^ 


n  a  V  n  e  f  o  r  m : 
pur  fa       muna      munu 

tillægsform : 
kunn-       unn-        ]nirf-        mun-  — 

andi  andi        audi        andi 

Fortid: 
fremsættende  måde: 
Ent.   1.  kunna     unna       purfta      munda     munda 
o.s.v.  (pyrfta)  (mynda, 

mønda) 
forestillende  måde: 

Ent.   1.  kynna    yuna         pyrfta      mynda    mynda, 
(kunna)  monda 

(munda) 


navneform: 


[kunnu] 


ti  I  lægs  form: 

kunnat  j"""**      l.urft       raunat 
(unnt 


mundu 

(niyndu, 

møndu) 


s  k  u  1  u 


skal 
skalt 
skal 
skulum 

skulu5 

(skulu 
((skalu) 

skula 
(skyla) 


skulu 

skul- 
audi 


skyida 
(skulda) 

skyida 
skyl  du 


*)  sh/ldr  to.  „skyldig". 
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Anm.  I  forbindelse  med  2.  persons  personlige  stedord  mister 
2.  person  fremsæt,  nutid  af  munu  og  sTculu  ofte  sit  t:  munattu  (du 
må  ikke),  nnintu  og  iiiundu]  skalattu ,  skaltu^  skaldu.  —  I  fortids- 
formerne  af  7H«««  og  sA:!//«  skrives  ofte  i  fory  (minJa,  skildao.s.\ .). 


C) 


vita 


Nutid: 
frem  s.  fore  s  t.  by  dem.  I  nav  nef 
Ent.l.veit*      vita 

2.  veizt       vitir  vit 

3.  veit         viti 
Flt.  1 .  vitum     vitim         vitum 

2.  vitu9       viti5  viti5 

3.  vitu         viti 


vita 

til  lægsf. 
vitandi 


Fortid; 


d)     V  i  1 j  a 

Nutid: 

f r  e  m  s .  f o  r  e  s  t.  '  n  a  v  n  e  f. 

vil  vilja  vilja 

villjvilt  vilir 

vill  vili         tillægsf. 

viljum  vilim    '  yiljandi 

vili5  vili3      I 

vilja  vili       ' 

Fortid: 


fore  s  t. 

frem  s. 

forest. 

navnef. 

vissa 

tillægsf. 

vilda 

vilda 

vil  du 

vita6r 

0.  s.  V. 

tillægsf. 
viljat 

frems. 
Eiit.  1.  vissa 
o.  s.  V. 


Anm.  Af  vilja  hedder  i  alm.  2den  pers.  ent.  ligesom  5dje 
vill  (af  det  meget  sjældne  vilr).  og  ordet  bojes  da  regelmæssig 
efter  2den  svage  klasse  (§  147)  undtagen  i  fort.  tillægsf. 

§   156.     Nogle   få  udsagnsord    dannei*    en  svag    for- 
tid på  -ra,  men  bojes   forøvrigt  stærkt: 


navnet. 


nutid 


fortid  fort.  tlf. 


ent.  ilert.  ent.  llert. 

gniia    (senere     gny  gnii(u)m       guøra  gnørum    gniiinn 

niia,    gnide)  •  gnørir  gnørud 

guøri  gnøru 

snua  (sno)  snv  snii(u)m        snøra  snørum    sniiinn 


*)  digt.   findes   1ste  pers.  vetkat  ck  (jeg  véd  ikke  =  veit-ek-ai). 
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n  a  V  n  e  f . 

niit 

id 

fortid          fort.  tlf. 

ent 

tlert. 

ent. 

flert. 

groa  (gro) 

græ 

gr6(u)m 

grøra 

grørum    groinn 

roa  (ro) 

ræ 

r6(u)m 

røra 

rørum      roinn 

så  (så)* 

sæ 

så(u)m 

søra 

s  Ørum      sainn 

I  fortiden  skrives  for  0  også  e,  ey:  snøra,  snera  og 
sneyra.  —  Ligeledes  har  slå  (slå)  i  fortid  slera,  slera  ved  siden 
af  $16  (§  121);  frjosa  (fryse)  og  kjosa  (vælge)  fortid  frera^ 
frera^  kera  ved  siden  af  fraus,  kaus  (§   124). 


§  157.  3Mdelarteu 

dannes  af  liandlearten  ved  tilfojelse  af  afkortede  stedord, 
således  at  -sk  (egenlig  sik),  senere  -z ,  -zt,  -ZSt  (alle  tre 
former  vistnok  udtalt  og  i  udgaverne  i  almindelig- 
hed skrevet  -st,  der  imidlertid  ligesom  -s  kun  træffes 
sjælden  i  håndskrifterne)  fojes  til  navne-  og  tillægs- 
form, samt  til  2den  og  3djeperson  ental  og  fler- 
tal; foran  dette  -sk  bortfalder  udsagnsordets  endelse  -r, 
og  en  tungelyd  (t  og  5)  smælter  med  det  følgende  S  sammen 
til  z,  f.  eks.  navnef.  koma-sk  (bane  sig  vej),  rd(fa-5A  (beslutte 
sig  til  noget;,  pykkja-sk  (tykkes,  synes);  nutid  2.  og  3. 
pers.  ent.  frems.  måde  kemsk,  rædsk  eller  ræzk  (for  *kømr-sk^ 
*rædr-sk)\  pykkisk  (for  *pykkir-sk)\  2.  og  3.  pers.  flert. 
frems.  måde  komizk  (for  *koynid-sk),  koma-sk^  rddizk  (for 
*rådid-sk)^  råda-sk;  [jykkizk  (for  *pykkid-sk),  pykkJa-sk;  2.  og  3. 
pers.  ent.  forestil,  måde  komisk  (=  *komir-sk  og  komi-sk), 
rdéisk  (=  *rudir-sk  og  rddi-sk) ;  pykkisk  (=  *pykkir-sk  og 
pykki-sk);  2.  og  3.  pers.  flert.  forest.  måde  komizk  (for  *kom' 
id-sk),  komi-sk,  rddizk  (for  *rddid-sk),  rddi-sk ;  pykkizk  (for  *pykkid- 
sk),  pykki-sk;  fortid  2.  og  3.  pers.  ent.  frems.  måde 
komzk  eller  kvamzk  (for  *komt-sk,  kvamt-sk),  kom-sk  eller  kvam-sk, 
réézk  eller  rézk  (for  *rédl-sk,  §  108,  d),  réd-sk  eller  rézk ;  péltisk  (= 


*)  også  nutid  «a,  fort.  såda,  tlf.  sådr  (§  151).     Urigtig  sammen 
blandes  ad  undertiden  med  ^(Ja  (ødelægge ;  su  §  132.,  anm.  1). 
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*p6Uir-sk  og  pétU-sk)  ;  2.  og  3.  pers,  flert.  frems.  måde  kdmuzk 
eller  kvdmuzk  (for  *kdmud-sk,  *kvåmud-sk),  kému-sk  eller  kvåmu-sk, 
réduzk  (for  *redud-sk),  rédu-sk;  pdlhizk,  pållu-sk;  2.  og  3.  pers. 
ent.  forest.  måde  kæmisk  eller  kvæmisk  (=  *kæmir-sk^  *kvæm- 
ir-sk  og  kæmisk,  kvæmisk),  rédisk  {=  *rédirsk  og  rédisk)\ 
pællisk  (=  *pæUirsk  og  pættisk);  2.  og  3.  pers.  flert.  fore- 
stil, måde  kæmizk  eller  kvæmizk  (for  *kæmidsk,  *kvæmidsk), 
kæmisk  eller  kvæmisk,  rédizk  (for  *rédidsk),  rédisk;  pællizk, 
pællisk;  iiW  si g?,  i.  komizh  {iov  *kQmilsk),  råéizk  {(or *rddilsk). 
—  Første  person  ental  dannes  i  nutid  ved  at  foje 
-mk  (for  mik)  til  stammen,  som  den  viser  sig  i  navnef.,  og 
i  fortid  ved  at  foje  -mk  til  stammen,  som  den  viser  sig 
i  flert.;  foran  -mk  går  i  frems.  måde -a-,  der  omlyder  et 
foregående  a,  i  forestillende  måde  ligeledes  -u-,  sjælden  -i-, 
f.  eks.  nutid  frems.  måde  komumk,  rådximk  (men  handleart 
kern,  ræd),  pykkjumk,  forestil,  måde  komumk,  rådiimk  [kom- 
imk,  rådimk),  pykkjumk  (pijkkimk);  fortid  frems.  måde  kom- 
umk eller  kvdmumk ,  rédumk,  pdllumk ,  forest.  måde  kæmumk 
eller  kvæmumk  {kæmimk,kvæmimk),  rédumk  (rédimk),  paltumk  (palt- 
imk).  Istedenfor  -mk  findes  imidlertid  senere  -mz  (-mzt, 
-mzst,  i  udgaverne  i  alm.  skrevet  -mstj,  og  længer  ned  i 
tiden  trænger  formerne  j)å  -z  (-zt,  -ZSt)  fra  [2.  og)  3.  person 
også  ind  i  første,  så  at  vi  finder  ældst  ek  pykkjumk,  pollumk, 
senere  ek  pykkjumz,  pottumz  {pykkjumz{s)l,  pdUumz{s)t)  og 
endelig  ek  pykkiz  {-zl ,  -zst),  polliz  {-zl ,  -zsl)*.  Første 
person  flertal  dannes  ved  at  foje  -sk  eller -k  til  handle- 
arten  (i  sidste  tilfælde  bliver  den  altså  lig  1ste  person 
ental)**;  senere  er  -z  (-zt,  -ZSt,  i  udgaverne  i  alm.  -st), 
f.  eks.  nutid  frems.  måde  rådumsk  eller  rådumk,  pykkjumsk  eller 
Pykkjumk,  forest.  måde  rddim(s)k^  pykkim(s)k;  fortid  frems. 
mAde  rédum(s)k^  p6Uum{s)k,  forest.  måde  rédim{s)k,  pællim(s)k. 


*)  meget  sjælden  findes  formerne   for  2.  og   3.  person   så  tidlig 
indtrængt  i    1ste    person,    at  endelsen    -sk    endnu  er  bevaret 
(f.  eks.  ek  bersk  for  det  ældre  berjumk  eller  det  yngre  berst). 
**)   undertiden  findes  også  i  1ste  person  ental -nisk  for -mk  (t.  eks. 
ek  kotnumsk  z=  komumk). 
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§  158-  Foi-  oversigtens  skyld  tilfojes  her  bojnings- 
mpnstre  i  midclelarten  af  udsagnsordene  rdda  §127),  berja 
y^  145)  og  kalla  (§  151 — 52).  De  nyere  former  sættes  i 
parentlies .  og  istedenfor  --/,  -zsl  skrives  -5/;  kun  af  råda 
opføres  alle  former  efter  tidsfolgen,  af  berja  og  kalla  der- 
imod kun  de  ældste  og  yngste,  da  mellemformerne  er  de 
samme   som   af  rdéa. 

Xutid: 

fremsættende   måde: 
(radamk :  radumz;     Jberjumk  o.  s.   v. 
■jraOi 


Ent. 


umst  (nyt  ræOst)  |<berstj 
2.  JræOsk*;   ra:i3z* 


n 


o.  |(ræ3st) 


^bersk  (berst) 


Flt.l 


(radnmsk.    rådumk:  (berjumsk,  -mk         ]]• 
■^rååumz  (rådumst)      »(berjumst) 
2.rådizk;  rådiz  (rådizt)  berizk  (beriztj 
5.iå(5ask;radaz(rå3ast)  berjask  (berjast) 
forestillende  måde 

irådiimk.sj.rådimk:    ( 
raåumz,  sj.  rådimz;  Jberjumk,   sj.  ber 
ra(5amst,  sj.  rådimsi  Mmk  (berist) 
nyt  rå^isl)  I 

2.)radisk;  rådiz 
o.j(rådist) 

|ra(5irask,     ra<)imk:  i 
irå(3imz  (rådimst)        i(berimst) 
2.rådizk;  rådiz  (rådizt)  berizk  (berizt) 
S.rådisk;  rådiz  (rédisti  berisk  (berist) 
bydemåde: 
Ent.2.rådsk;  rådz  (radst)      bersk  (berst) 

Flt.l.)  „  I 

2  >  =  frems.  måde       >  =  frems.  måde 


(kulhimk    o.  s.  v. 
iikallast) 

jkallask  (kallast) 

IvoUumsk,  -mk 
^(kollumst) 
kallizk  (kallist) 
kaliask  (kallast) 


Flt.  1 


[koUumk,  sj.  kali- 
li  mk  (kallist) 

[berisk  (berist)         jkallisk  (kallist) 

berimsk,    berimk    (kallimsk,  kallimk 
|(kallimst) 
kallizk  (kallizt) 
kallisk  I  kallist) 

kailask  (kallast) 
frems    måde 


n  a  V  n  e  f  o  r  m  : 
rå5a8k;rå5az(råflast)  berjask  (berjast) 

tillægsform:** 
[rådandisk;  -z  (-st)]    (berjandisk  (-st)] 


i 

kailask  (kallast) 
[kallandisk  (-st)] 


*)  d  kan  også  falde  bort  foran  Z  og  8.,  som  da  går  over  til  z:  nnt, 
rcez,  (orlid  rédzk^ri'dsk-^  r/dz,  eWer  rézk,  rcz\  ligeså  &{  kveda  nutid 
kvfdsk,  kvezk,  fortid  kvadzk,  kvadsk,  kvazk  o.  8.  v. 
*  ■)  denne  form  bruges  meget  sjælden. 
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Fortid: 
fremsættende  måde: 
mk  o.  8.  V. 

st) 

2.  ré(5zk;  rédz  (réflzt)  ) 

,,  ,         /,     /  '*  *\  /bardisk  (-st) 
o.  reosk;    reoz  (reost)   i  ' 

réf'Jiimsk.    réflumk;  (bordiimsk,  -mk 


fréAumk;   réflumz;     (borOim 
■jréf'liimst  (nyt  réåstj    l(ban^is 


Ent.l 


■|ré(Vimz  (rédumst)      l(bordnmst) 

[réOiizk;  réfiuz  i,  ••   ,     i    /    .^ 

'  '  \borouzk  (jzt) 


(réOiiz! 
■|(rc'(3uz 


izt) 
3  (réOiisk;  réduz 
j(rédust) 


bordusk  (-stj 


f'J- 


Ent.l. 

2 

3, 

Flt.  1 


forestillende  måde: 

(■réåumk  ,  si.  rédimk  :  /-,      ,       , 

'   •'  '    beroiimk. 

rédiimz.  si.  réåimz;    ,      ,._i 
'  '  ,  Vberoimk 

IrccHimst,  sj .  rcåimst 

Un5't  rédist) 


(berdistj 


?rédisk ;  rédis 

(réc^imsk,     réåimk;    (berdimsk,  -mk 
■|ré(')imz  (rédimst)        |(berflimst) 


iz(ré(5ist)  >ber5isk  (-st) 


I kollii(5umk  o.  s.  v. 
|(kallarMst) 

jkalladisk  (-st) 

!kollu()umsk,  -mk 
(koUudumstj 

(koUii(5uzk  (-zt) 
(kolluiiusk  (-st) 

{koUuciumk,  .sj. 
kalladimk 
(kalladist) 

kalladisk  (-st) 

|kalla5imsk,  -mk 
|(kalla5imst) 


kalladizk  (-zt) 
kallaflisk  (-st) 

kallazk  (-zt) 


2.rédizk:  rccSiz  (récSizt)  berdizk  (-zt) 
S.rédisk;  réSiz  frécMst)  berciisk  (-st) 
tillægsform: 

rådizk:  rådiz  (radizt)  )    <^rizi  (-z; 
jbarzk  (-zt) 

Anm,  Foruden  de  her  omtalte  tilbagevirkende  former 
på  -mk  (-innk)  i  1ste  pers.  ent.  (og  flert.)  findes  i  den  ældre 
Edda  og  andre  gamle  digte  ikke  sjælden  -mk  (undertiden  -m 
alene)  fojet  til  3djc  pers.  ent.  og  flert.,  der  således  bliver 
grundordet  i  sætningen,  medens  den  1ste  per.^on  er  genstands- 
eller  hensj'ns-betegnelse,  så  at  -mk  (-m)  i  disse  tilfælde  både  kan 
stå  for  mik  og  for  mér.  I  det  ydre  falder  disse  former 
alle  sammen  med  1ste  pers.  ent.  i  middelarten,  skont 
deres  bct}-dning  og  oprindelse  er  helt  forskellig  derfra.  Man 
finder  derfor  ikke  blot  udtryk  som  li/ir  ok  undir  stvdumk  jutna  vegir 
(over  og  under  mig  stod  jætters  veje,  klipper),  kid  erumk  fjoU 
(lede  er  mig  fjældene),  hvor  altså  stodumk^  erumk  er  lig  studu-mk. 
eru-mk  med  betydning  stddu  vivr ^  em  mi-r  (medens  f.  eks.  stoduvik 
som  tilbagevirkende  form  vilde  have  betydningen  vjeg  (vi)  mod- 
stod-'); men  -u-  beholdes  også,  hvor  grundordet  er  3dje  person 
ent.,  f.  eks.  vdn  eruni  råmu  (håb  er  der  for  mig  om  kamp),  sn 
ei-umk  l!kn  (det   er    mig    en  trøst),    hvor  e;-«/«,    erumk.    der   begge 
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forekommer  temmelig  byppig,  står  for  er  inér.  I  overensstemmelse 
med  disse  former  og  med  1ste  person  af  middelarten  fik  man 
endogså  udtryk  som  sto>idu7nk  til  hjarta  hjorr  (sværdet  står  mig  til 
hjærte),  hvor  stdndumk  er  =  stendr  ijiér;  hvat  er  Pat  manna,  er  I 
minum  sal  verpumk  ordi  d?  (hvad  er  det  for  en  mand,  som  i  min 
sal  kaster  ord  på  mig?)  =  verpr  ordi  d  mik. 


§  159.  De  omskrevne  former. 

De  manglende  tider  i  udsagnsordene  og  hele  lide- 
arten dannes  ved  omskrivning  med  hjælpeordeue  på  følg- 
ende  måde: 

For  nu  tid  og  forfortid  dannes  af  fortids  tillægsf^ 
med  nutid  og  fortid  af  hafa  (ved  enkelte  udsagnsord  vera). 
I  almindelighed  sættes  tillægsf.  i  ik. ;  men  ofte  (navnlig  i 
det  ældre  sprog)  forbindes  hafa  med  genstandformen,  og 
tillægsformen  sættes  da  i  samme  forholdsform  (fjandinn 
liafdi  hann  blindaéau ,  fjenden  havde  blindet  ham,  ek  heft 
Pyddan  draxim  pinn,  jeg  har  tydet  din   drom). 

Fremtid  og  e  fterti  d  .dannes  af  nutids,  forfrem- 
tid og  foreftertid  af  fornutids  navneform  med  nutid 
og  fortid  af  munu  (§   155,  b).  * 

F  6  rnu  ti  d  : 
frems.  måde :   ek  hefi  kallat 
forest.  måde:  ek  hafa  kallat 
navnef. :  hafa  kallat 
{lillægsf. :  hafandi  kallat) 

For  fortid: 
frems.   måde :  ek  hafc^a  kallat 
foresl.  måde:   ek  hef(^a  kallat 


*)  Derimod  bruges  skulu  om  en  bestemt  forpligtelse,  men  nærmer 
sig  undertiden  lil  betegnelse  for  fremtiden,  hvilket  ikke 
er  tilfældet  med  vilj'a,  der  aldrig  bruges,  for  at  omskrive 
fremtiden. 
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Fremtid: 
frems.  måde:  ek  mun  fman)  kalla 
foresl.  måde:   ek  muna  (myna;  kalla 
navnef. :  munu  kalla 

Eftertid: 
frems.  måde:  ek  munda  (mynda)  kalla 
foresl.  måde:  ek  mynda  (munda)  kalla 
navnef. :   mundu  (myndu)   kalla 

Forfremtid: 
frems.  måde:   ek  mun  (man)   hafa  kallat 
foresl.   måde :  ek  muna  (myna)  hafa   kallat 
navnef. :  munu  hafa  kallat 

For  eftertid : 
frems.   måde :   ek  munda  (mynda)  hafa  kallat 
foresl.  måde :  ek  mynda  (munda)  hafa  kallat 
navnef.  :  mundu  (myndu)  hafa  kallat 

Anm.    I  forfremtid  og  foreftertid  udelades  undertiden  hjælpe- 
ordet hafa  og  meget  ofte  rera,  hvor  det  skulde  bruges. 

Middelarten 
omskrives  på  samme  måde : 

for  nutid:  ek  hefi  kallazk  o.  s.  v. 
for  fort  id:   ek  hat(5a  kallazk  o.  s.  v. 
fremtid:   ek  mun  (man)  kailask  o.  s.  v. 
eftertid:   ek  munda  (mynda)  kaliask  o.  s.  v. 


§  160.  Lidearten 

omskrives  ved  hjælp  af  -ler«  med  fortids  tillægsform.  Senere 
bruges  undertiden  verda  på  samme  måde  (meget  sjælden  i 
det  ældre  sprog).  Ikke  sjælden  har  middelarten  lidende 
betydning. 
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Nutid: 
frems.   måde:  ek  em  kalladr 
foresl.   måde :   ek  sé  kallaSr 
navnef.  :  vera  kalla^ir 

Fortid: 
frems.  måde:   ek  var  kallaji' 
foresl.  måde :   ek  væra  kallac^r 

F  o  r  11  u  t  i  d : 
frems.  måde:   ek  hefi  verit  kallaer 
foresl.  måde:  ek  hafa  verit  kallaer 
namef. :  hafa  vei'it  kallai^r 

For  fortid: 
frems.  måde:  ek  bafcia  verit  kallaSr 
foresl.    måde:  ek  hef(5a  verit  kallaSr 

Anm.  1.  Oftest  bruges  dog  formerne  for  nutid  og  fortid  også 
i  betydning  af  fiimutid  og  forfortid. 

Fremtid: 
frems.   måde:  ek  raun  (man)   [vera]  kalla(5r 
foresl.  måde:  ek  muna  (myna)   [vera]  kallaer 
navnef. :  munu  [vera]  kallac^r 

Eftertid: 
frems.  måde:   ek  niuuda  (mynda)   [vera]  kallacir 
foresl.   måde:   ek   mynda  finundaj   [vera]   kallaer 
navnef  :  mundu  (myndu;   [vera]   kallat^r 

For  f  r  emt  i  d: 
frems.  måde :   ek  mim  (man)   hafa  verit  kalhi(3r 
foresl.  måde:   ek  muna  (myua)  hafa  verit   kallar'Sr 
navnef.:  munu  hafa  verit  kallat^r 

Fore  fterti  d : 
frems.  made:   ek  munda  (mynda)  liafa  verit   kallac^r 
foresl.  måde:  ek  mynda  (munda)  hafa  verit  kalla<^r 
navnef  :  mundu  t^myndu)  hafa  verit  kuHarir 
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Anm.  2.  I  almindelighed  bruges  dog  formerne  for  fremtid 
og  eftertid  også  for  at  betegne  forfremtid  og  foreftertid.  —  Som 
oftest  udelades  i  fremtid  og  eftertid  hjælpeordet  vera:  ek  mun 
kalladr  o.  s.  v. 

Anm.  3  (til  §159 — 60).  Ordstillingen  i  de  omskrevne  former 
er  langt  friere  end  på  dansk. 

Anm.  4  (til  §  159  — 60).  Foruden  de  i  disse  §§  omtalte 
hjælpeord,  der  bruges  til  at  danne  de  sammensatte  tider  og  lide- 
arten, forbindes  navnlig  i  digtersproget  mange  andre  udsagnsord 
med  navnef.  eller  tillægsf.  for  at  omskrive  nutid  og  fortid,  f.  eks. 
gøra  (gørdit  h6n  hjufra^  hun  klagede  ikke),  råda  (hån  réd  vakna,  hun 
vågnede  =  vaknadi)^  Idia  {hann  hardan  lét  Hunding  veginn^  han  fæld- 
ede den  hårde  H.)  og  mange  andre. 


Biordene. 

§  161.  Biordene  danner  sammenligningsgrader  lige- 
som tillægsordene  (§  86  tf.)  enten  ved  -r  (liojere  grad; 
og  -st  (hojeste  grad)  med  i-omlyd,  eller  ved  -ar  (hojere 
grad)  og  -ast  (hojeste  grad).  Ofte  bruges  tillægsordenes 
intetkon  som  biord  {langt,  langt,  skamt,  kort,  titl,  ofte  o.  s.  v.). 
a)  -r  og  -st: 

hojere  grad  : 
lengr 

lengra    (ik.) 
skemr 
firr 
nær(r) 


første  grad: 
lengi  (længe) 
langt  (ik.,  langt) 
skamt  (ik.,  kort) 
fjarri  (fjæi^it) 
nær,  nærri  (nær) 
(gørva,  gerva  (noje) 
Ugørla,   gerla) 


gerr 


hojeste   grad : 

>  lengst 

skemst 

first 

næst 

/  gørst,   gerst 


-ar  og  -ast: 

aptr  (tilbage) 

aptar 

aptast 

opt  (ofte) 

optar 

optast 

Ejaldan  (sjælden) 

sjaldnar  (sjaldarj 

sjaldnast 

titt  (ik.,  tit) 

tiSara  (ik.) 

ti5ast 

vi3a  (vidt) 

vi8ar 

vi(5ast 
9 
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norSast 

sunna(r)st 

austast 

vestast 

■uta(r)st 

inna(r)st 

ofa(r)st 


nor5r  (mod  nord)  norSar 

su9r  (mod  sydj  sunnar 

austr  (mod  øst)  austar 

vestr  (mod  vest)  vestar 

lit.  liti  (ud,  ude)  litar 

inn,   inni  (ind,  inde)  innar 

upp,  uppi.  ofan  (op,  ofar 

oppe,   oven) 

ni9r,  niSri,  nefian  (ned,  neSar 

nede,   neden) 

Anm.     Nogle  ord    kan    danne    sammenligningsgraderne    på 
begge  måder  (sml.  §  87): 

fremr  (fremst 

framar  |frama(r)st 

sidr  (mindre) 
si'dar  (senere) 


ne3a(r)st 


fram  (frem) 
si'fl  (silde) 


(si'zt  (mindst) 
|si5a(r)st  (senest) 


vel,  val  (vel) 
illa  (ilde) 
litt  (lidt;  ik.) 
mjok  (meget) 

gjarna  (gærne) 


bezt  (bazt) 
verst 
minnst 
mest 

helzt 

fyrst  (først) 


§  162.  Nogle  biord  danner  hojere  og  hojeste  grad 
af  andre  stammer  end  de ,  der  bruges  i  første  grad  (sml. 
§  89): 

betr 

verr 

minnr  (mi9r) 

meir(r) 

|(gjarnar,  gjarnara) 
iheldr 

—  fyrr  (for) 

—  hindar  (senere)  — 

Anm.  1  (til  §161—62).  I  hojere  grad  skrives  ofte  både 
•arr  og  -ar  {optarr  og  optar  o.  S.  v.) ;  ligeledes  både  nærr  og  nær 
o.  s.  V.  —  Ved  siden  af  de  egenlige  binrdsformer  i  hojere  og 
hojeste  grad  bruges  også  ofte  tillægsordenes  ik.  som  biord, 
f.  eks.  hojere  grad  vidar  (biord)  og  i'idara  (ik.),  hojeste  grad 
utast  (bio.)  og  yzt  (ik.)  o.  s.  v. 

Anm.  2  (til  §161—62).  I  enkelte  biord  findes  undertiden 
meir(r)  fojet  til  hojere  grad,  f.  eks.  firrmeir(r)  =l  Jirr,  J'yrrineir(r) 
=■  fyrr^  innarmeiri r)  =  innar ^  nær{r)meir(r )  =:  nær{r)^  oJarineir(r)  =■ 
o/ar  o.  fl.  —  Ligesom  der  ved  siden  ni  fyrr  findes  ^yrn,  forekom- 
mer også  undertiden  f.  eks.  optarri  -.^  optar. 


131 


Tillæg  til  b5jiiiiigslæreii. 

Forholdsordene. 
§  163.     Forholdsordene  og  forbindelser,    der  bruges 
som  forholdsord,  styrer  følgende  forholdsformer: 

a)  genstands  formen: 

1.  um  {umb,  of)^  om,  over,  m«d  sine  sammensætninger 
(«m  fram^  forbi,  fremfor,  foruden;  umhverfis,  omkring;  ut 
um,  ud  over,  o.  s.  v.).  2.  fijrir  i  forbindelse  med  (steds-) 
biord  på  -an  (fyrir  nordan,  sunnan,  auslan,  vestan ,  norden-, 
sønden-,  østen-,  vestenfor;  fyrir  ofan,  nedan,  oven-,  neden- 
for ;  fyrir  lilan,  innan,  uden-,  indenfor ;  fyrir  framan,  foran ; 
fyrir  handan,  hinsides,  o.  s.  v.).  3.  i  gegmim  eller  gegnum, 
igennem. 

Anm.    um  (umb,  of)  styrer  dog  også  i  det  ældre  sprog  hf.  — 
sizt^  siden,  bruges  meget  sjælden  som  forholdso.  med  gf. 

b)  bens  ynsf  ormen: 

1.  a/",  af,  fra.  2.  frå,  fra.  3.  hjå,  hos,  ved.  4.  or  (tir, 
yr),  ud  af.  5.  undan,  bort  fra.  6.  åsaml,  tilligemed.  7. 
gagnvari  {-veri) ,  lige  over  for.  8.  i  gegn  eller  gegn,  gegnt, 
imod.  9.  mot  eller  mci/i,  alene  og  i  forbindelse  med  u  og  /, 
imod.  10.  å{i)hendr  eller  å  (i)  hund,  imod.  11.  til  handa 
(nyere  blot  handa),  for,  til  bedste  for.  12.  nåmunda  eller 
i  nåmunda,  i  nærheden  af,  samt  biordene  13.  nær,  nærri 
(nær)  og  14.  fjarri  (fjærnt). 

c)  ejeformen: 

1.  lil,  til.  2.  ån  {6n),  uden.  3.  innan,  indenfor.  4.  titan, 
udenfor.  5.  millum  (midlum),  millim,  milli  (midti),  medal,  midil, 
alene  og  i  forbindelse  med  å  og  i,  imellem.  5.  i  stad, 
istedenfor.  7.  at  auk  eller  auk,  foruden.  8.  sakar,  sakir, 
sdkum,  med  og  uden  fyrir  (fyri,  fyr),  foi-medelst.  9.  vrgna, 
formedelst,  samt  10.  forbindelser  med  mcgin,  7negu7n  {ijdrum 
megin,  megum,  på  den  anden  side,  bddum  megin ,  mcgum.  på 
begge  sider  o.  s.  v.). 

9* 
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Anm.  dn  (én)  styrer  dog  også  i  det  ældre  sprog  gf.  og  hf. 
(nu  kun  ef.);  ligeledes  kan  innan  ogutan  i  det  gamle  sprog  også 
forbindes  med  gf. 

d)  genstands  form  en  og  hensynsf  ormen: 
1.  å,  på.  2.  i,  i,  til.  3.  fyrir  (fyri,  fyr;  firir,  firi,  fir, 
også  furir,  furi^  fur)^  for,  for.  4.  undir  (und),  under.  5.  yfir 
(ifir),  over.  Disse  styrer  hf.,  når  der  betegnes  et  ophold 
på  et  sted,  gf.,  når  forestillingen  om  en  bevægelse  ligger 
til  grund.  6.  eptir  (ept)^  efter,  med  gf.  om  tiden,  ellers 
med  hf.  7.  at,  med  gf.  „efter"  om  tiden,  med  hf.  „til,  ad, 
efter'-.  8.  med  (medr),  med,  med  gf. ,  hvor  der  betegnes 
en  ufrivillig  ledsagelse,  ellers  med  hf.  9.  vid  (viår),  ved, 
imod,  med  hf.  ved  forestilling  .,imod,  imøde'',  ellers  med  g£ 

Anm.  Med  hensyn  til  disse  forholdsord  og  deres  mang- 
foldige betydninger  efter  de  forskellige  forbindelser,  hvori  de 
indtræder,  henvises  iøvrigt  til  ordbogen. 
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Dauske  kunstord  og  forkortelser. 


selvlyd,  vokal. 
metllyd,  konsonant. 
tvelyd,  difton'j. 
tonetegn,  aksent. 
navneord,  nc,  substantiv. 
tillægsord,  to.,  adjektiv. 
første  grad,  positiv. 
hojere  grad,  komparativ. 
liojeste  grad,  superlativ. 
stedord,  pronomen. 
kendeord,  artikel. 
udsagnsord,  verbum. 
handleart,  aktiv. 
middelart,  reflexiv. 
li  de  art,  passiv. 
l)iord,  adverbium. 
lo rh olds ord,  præposition. 
bindeord,  konjunktion. 

ental,  ent.,  sinfjularis. 

total,  tot.,  dualis. 

flertal,  flert.,  flt.,  fl.,  pluralis. 

hankon,  hank.,  liak.,  masculinum. 
hunkon,  hunk.,  huk.,  femininum. 
intetkon,  iutk.,  ik.,  neutrum. 

nævneforra,  nf.,  nominativ. 
genstandsform,  gf.,  akkusativ. 
hensynsform,  hf.,  dativ. 
ejeforin,  ef.,  genitiv. 

nntid,  niit.,  præsens. 
fortid,  fort.,  imperfectttm. 


fornutid,  perfeitum. 
forfortid,  plusqvamperfectum. 
fremtid,  futurum. 
eftWtid,  konditionalis. 
forfremtid,  futurum  exactum. 
foreftertid,  konditionalis  exact. 

fremsættende  måde,  frems.,  in- 
dikativ. 

forestillende  måde,  forest.,  kon- 
junktiv. 

bydemåde,  bydem.,  imperativ. 

navneform,  navnef.,  infinitiv. 

tillægsform,  tillægsf.,  tlf.,  parti- 
cipium. 


alm.  =  almindelighed. 
da.,  d.  =   dansk. 
digt.  =:  digterisk. 
got.  =  gotisk. 
lat.  ;=^  latin. 
lign.  =  lignende. 
m.  =  måde. 
nyisl.  ^  nyislandsk. 
oidnord.  =^  oldnordisk. 
pers.  =  person. 
SJ.  =  sjælden. 
slutn.  =  slutning. 
sml.  =  sammenlign. 
udt.  =  udtalt. 
undert.  =  undertiden. 


Ved    en   foransat   stjærne    betegnes    ikke    forekommende 
former,  hvoraf  de  virkelig  eksisterende  former  er  opståede. 


Rettelser  og  tillæg. 


S.      11,  1.  18  og  19  hérad  o.   S.  v.  læs  heraQ  o.  S.  V. 

-  16,  -  13  f.  11.  §  13  læs  §  17  ,      • 
18,  -    8  f.  o.  foran  læs  efter 

18,  -  14  —  tilfojes:  Meget  sjælden  tindes  det  udeladt  efter 
/,  f.  eks.  hyl,  skil  (lian  skjuler,  skiller,  a{  hylja, 
skilja);  ligeledes  skrives  undertiden  vil  (han 
vil,   af  vilja),    for   (vilr,)  vill  (§  155,  d). 

22,  -    3  f.  n.  tilfojes  efter  Osk:  og Hleidr  (det  danske  konge- 

sæde Ledre,  Leji'e),  ef.  Bleidrar,  hf.  Hleidru, 

23,  -     3     —     ncefr  læs  næjfr 

-  25,  -    5  f.  o.  er  parenthestegnet  udfaldet  efter  o.  s.  v. 

29,  -     1     —     Ordet  siirvar  kunde   ligesom  tivar  i  anm.  2  også 

henføres  til  en  svag  entalsform  sorvi. 
41,  -  17  f.  n.  skal  stå  punktum  istedenfor  komma  efter  stongu. 
58,  -    2  f.  o.  bestemt  la'S  ubestemt 
62,  -     5     —     hinzstr  læs  liinztr 
67,  -  18  f.  n.  henvisende  hes  påpegende 
75,-11     —     grundtaltene  læs  grundtallene 
88,  -     4     —     sijna  læs  svima 
95,  -  15  f.  o.  stanse  la^s  ophore 

-  106,  -     5  f.  n.  jeigda  læs  leigda 

-  122.  -     4     —     kv amt-sk  læs  *kvamt-sk 

-  lU,  -  16  f.  o.  kallist  læs  kallizt 
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